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Harflerde dikkat edilmesi gereken hususlar:

x :  خ    dış boğazda gırtlaktan çıkar
â :  ع    ayn, gırtlaktan çıkan (a) harfi             
ǐ  :  ِع    iiy dış boğazda gırtlaktan çıkar
ǔ :  ُع    uu  dış boğazda gırtlaktan çıkar
q : ق     qæf gırtlaktan çıkan (q) gibi okunur
ĥ :  ح    Bogazdan çıkar (h)
đ : ض   Dilin üst yan dişlere değerek çıkartılan (dz) harfi 
ż :  ذ    peltek (z) dil ucu ön dişlerin arasında
ž :  ظ   za kalın (z)              
ŝ:  ص   sa kalın (s)
ŧ :  ط    kalın (t) (örnek: ŧæyyib )
ṡ : ث    peltek s (Dil ucu ön dişlerin arasında)
æ:      harfin kalın ve ince bir arada okunuşunu  sağlar. 
(Örnek: Ræĥim R’den sonra gelen harf ne (e) ile okunur 
ne de  (a) ile okunur. İkisinin arası olan bu harfi tercih 
ettik
ã :       Dört (a) uzunluğnda okunur
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إِهْـــــــــــــــــــدَاءٌ

 قَدْ شَاركََ فيِ طَبْعِ هَذَا الكِتَابِ  ..................... ليُِهْدِيَ ثَوَابَ ال�أثََرِ وَالقِرَاءَةِ

دٍ المُصْطَفَى وَلِ�أهْلِ بَيْتِهِ وَ�أصْحَابهِِ وَ�أزْوَاجِهِ،  لحَِضْرَةِ سَيِّدِ الكَائنَِاتِ مَوْلَانَا مُحَمَّ

 وَباِلْخُصُوصِ مِنْهُمْ بَضْعَتَهُ الزّهْرَاءَ وَرَيْحَانَتَيْهِ الْحَسَنْ والْحُسَيْنَ وَسَيِّدَتَنَا زَيْنَبَ �أبْنَاءَ سَيِّدِنَا

هْرَوَرْدِيَّةِ ادَةِ مَشَايخِِ النَّقْشِبَنْدِيَّةِ وَالسُّ دٍ، وَ للِسَّ  عَلِيٍّ كَرَّمَ اللّٰهُ وَجْهَهُ، وَلنِسل سيدنا مُحَمَّ

دْريِسِيَّةِ وَلِ........................... اذِليَِّةِ وال�إِ ‫وَالقَادِريَِّةِ وَالرِّفَاعِيَّةِ والبَدَويَِّةِ والشَّ

‫﴿هَذَا الكِتَابُ وَقْفٌ لَايُبَاعُ﴾

 اليَوْمَ ذَكَرَ �آبَاءَهُ رُوحاً وطِيناً ، وَرجََا اللّٰهَ تَعَالَى فيِ �أدَاءِ حُقُوقِهِمْ عَلَيْهِ ، فَغَداً سَيَذْكُرُهُ

نَّةِ ﴿�إذَا مَاتَ ابْنُ �آدَمَ انْقَطَعَ عَمَلُهُ �إلِا مِنْ ثَلاثٍ: صَدَقَةٍ جَاريَِةٍ  باِلْخَيْرِ �أوْلَادُهُ ، وفيِ السُّ

الُّ عَلَى الْخَيْرِ  ، �أوْ عِلْمٍ ‫يُنْتَفَعُ بهِِ ، �أوْ وَلَدٍ صَالحٍِ يَدْعُو لَهُ﴾ وَفيِ الحَدِيثِ ال�آخَرِ : ‫﴿الدَّ

دْ �إبْرَاهِيمَ خِضْرِ وَلمَِنْ قَامَ يِّد مُحَمَّ  كَفَاعِلِهِ﴾ بسِِرِّ هَذَا الحَدِيثِ لمُِؤلفِِ هَذَا ال�أثَرِ السَّ

                   عَلَى نَشْرهِِ  وَلمَِنْ ‫نَوَاهُ
Bu kitabın basımında katkısı olan............................

Efendimiz (sa) ve Ehlibeytine, Ashabına, Ezvacına 
özellikle Hz.Fatıma(r.a) ,Hz. Hasan, Hz. Hüseyin 
seyyıde zeyneb ve hz. Ali pak nesillerine. Ayrıca 
Kadiri, Suhraverdi, Nakşibendi, Rufai, Şazuli, İdrisi ve 
Bedevi tariklerindeki tüm meşayixlerine, aynı zaman
da........................................ sevabını bağışlamıştır.

Huda kabul eyleye

‫‫‫‫‫﴿ الفَاتحَِة ﴾
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مقدمـــة

 �إنَِّ اللّٰهَ �أحَبَّنَا قَبْلَ �أنْ يَخْلُقَنَا، وَرَغِبَ فيِ �أنْ نَكُونَ �أهْلَ
 مَحَبَّتِهِ وَ�أهْلَ وُجْهَتِهِ، اخِْتَارَنَا بمَِحَبَّتِهِ وَ�أظْهَرَنَا مِنَ العَدَمِ �إلِى
 الوجُُوْدِ، وَتَكَرَّمَ عَلَيْنَا وعََرَّفَنا بنَِفْسِهِ ، وَجَعَلَ حَبِيبَهُ وَرسَُولَهُ
لَنَا،  وَخَزيِنَةً لقُِلُوْبنَِا وَحَيَاةً لرُِوحِنَا، داً تَاجاً   سَيِّدَنَا مُحَمَّ
 نَحْمَدُ اللّٰهَ عَلَى هَذِهِ النِّعْمَةِ الَّتِي هِيَ �أكْبَرُ النِّعَمِ، حَمْداً
 لَيْسَ كَمِثْلِهِ حَمْدٌ، وَقِيَامُنَا بشُِكْرنَِا لَهُ عَلَى ذَلكَِ هُوَ دَيْنٌ
 عَظِيْمٌ عَلَيْنَا فَجَمِيعُ رحََمَاتهِِ وَصَلَوَاتهِِ وَتَسْليماتهِ بعَِدَدٍ يَحْتَويِ
 كُلَّ جَمَالاتِ ال�أعْدَادِ وَلَيْسَ يُحْصِيهِ عَدَدٌ، عَلَى الحَبِيبِ
 باِل�أعْدَادِ الَّتِي قِيلَتْ �أوْ تقَُالُ لمَِصْدَرِ وُجُودِنَا وَمَنْبَعِ حَيَاتنَِا
دٍ وَ�آلهِ وَ �أزْوَاجِهِ وَ�أصْحَابهِِ وعََلَىٰ �أهْلِ الخُصُوصِيَّةِ  سَيِّدِنَا مُحّمَّ

 ِ عِنْدَ النَّبِيِّ
 �إذَا كَانَ نَفَسُكُمْ بيَِدِ شَخْصٍ يسِْتَطِيعُ �أنْ يكتمه عَلَيْهِ مَتَى
 شَاءَ، وَحَيَاتكُُمْ بيَِدِهِ يَتَصَرَّفُ فيِْهَا كَيْفَ يَشَاءُ ، فَكَمْ تَكُونُ
بكُِمْ �إلَِيْهِ؟ فَكَيْفَ تَكُونُ عَلاقَتُكُمْ بخَِالقِِكُمْ  الذِي  دَرجََةُ تَقَرُّ
 بيَِدِهَِ جَمِيعُ �أمْركُِمْ؟  �إنَِّ �أثَرَ اللّٰهِ النَّادِرَ الَْعَزيِزَ لَنَا هُوَ جَمَالُ نَبِيِّهِ
كُمْ عَاءُ مٌخُّ العِبَادَةِ »،  فَمُخُّ دٍ  القائل« الدُّ  سَيِّدِنَا محُمَّ
 هُوَ �أهَمُّ نقُْطَةٍ فيِكُمْ وَتَعْمِيرُهُ �أصْعَبُ وَ�أغْلَى شَيْءٍ لبَِدَنكُِمْ،
�إذَِا كُنْتُمْ لا تحُِبُّونَ مَجِيءَ المجْنُونِ مُرسَْلاً �إلَِيكُمْ ، فَكَيْفَ  وَ
 يَقْبَلُ اللّٰهُ رسَِالَتَكُمْ )العِبَادَةَ( لَيْسَ فيِهِ مُخٌ ؟ �أزَالَ اللّٰهُ برِحَْمَتِهِ
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رطَْ باِلكَدَرِ وَالبَلاءِ وَبَيَّنَ لمَِخْلُوقَاتهِِ �أنَّهُمْ عَاجِزُونَ  هَذَا الشَّ
 مُحْتَاجُونَ لَهُ سبحانه، فَالعَبْدُ �إذَِا ذَكَرَ اللّٰهَ فيِ حَالَةِ الرَّخَاءِ
ةِ.تَعَالَوْا افِْتَحُوا �أيْدِيَكُمْ، فَاللّٰهُ يُعْطِي دِّ  ذَكَرَهُ اللّٰهُ فيِ حَالَةِ الشِّ
يْطَانِ، فَكَيْفَ لَا يُعْطِي  للِعَاصِي وَصَاحِبِ المُنْكَرِ وعََبَدَةِ الشَّ
 مَنْ يَطْلُبُ هَذَا ال�أثَرُ »تَسْبِيحَاتُ الْ�آمِدِيِّ للِْوُصُولِ �إلَِى
اسِْتِغْفَارَاتٍ « هُوَ مَجْمُوعُ �أدْعِيَةٍ وَمُنَاجَاتٍ وَ رْمَدِيِّ  البَقَاءِ السَّ
عْتُهُمْ مِنَ الْمَشَايخِِ وَالعُلَمَاءِ بِ�إذِْنهِِمْ  وَصَلَوَاتٍ وَقَصَائدَِ قَدْ جَمَّ
�إجَِازَاتهِِمْ ،كَمَا �أرشَْدَنَا الحَبِيبُ  ‹‹ لَا يُؤْمِنُ �أحَدُكُمْ  وَ
 حَتَّى يُحِبَّ ل�أخِيهِ مَا يُحِبُّ لنَِفْسِهِ‹‹  وها هو ما �أحببته في

حياتي هدية لحياتكُمْ
جَابَةُ �أسْرعََ، لَابُدَّ مِنْ: لكَِي تَصِلُوا لطَِلَبَاتكِِمْ وَلكَِي تَكُونَ ال�إِ

1-قبل البدء في الدعاء من الوضوء بمراعاة �أركانه وسننه ومندوباته
 2-تخصيص الزمن والمكان للدعاء كمثل )منتصف الليل-
 ال�أيام المباركة - الليالي المباركة - المجالس المباركة - عند
 الكعبة المشرفة  - المسجد ال�أقصى المبارك - المدينة

المنورة( �إلى غير ذلك من ال�أماكن وال�أزمان المباركة
 3-قبل: بدء الدعاء تجلس جلسة التشهد مستقبلا القبلة،
 �أو واقفا على السجادة، ثم تبد�أ الدعاء بالبسملة والحمدلة

 وتصلي على النبي في بدء الدعاء وبعد الانتهاء منه
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MUKADDİME
TESBİHATİL AMEDİ Lİ VUSULİS-SERMEDİ

İsteğimizden hoşnut olan, tercihini ve sevgisini, yok-
luktan varlığa bizleri alarak üzerimizde kullanan, kendini 
tanıtıp sevdiren, Habibi’ni (sav) sertac edip, kalbimize 
hazine, ruhumuza hayat  kılan Rabbimize, eşsiz övgü ve 
teşekkürleri en önemli borcumuz addederiz.

Rahmetleri, esenlikleri, eşsiz adetlerce güzellikleri, dil-
lendirilmiş ve dillendirilecek, söylenememiş ve söylene-
meyecek adetlerce varlık kaynağımız, hayat membaımız 
Hazreti Muhammed Mustafa’ya ve Ehl-i Beyt’ine, Ezvac-ı 
Tahirat’a ve Eshab-ı Güzin’e ve onun değer verdiklerine ve 
ona değer verenlere ola...

Nefesiniz elinde olan birine nasıl sırnaşır yalvarırsanız, 
her şeyinizi kendi kudretinde tutan ve her şeye gücü ye-
ten yüce Yaradan’a karşı nasıl bir tutum içinde olmamız 
gerektiğini izah etmeyeceğim...

Eşsiz elçisi, özel eseri, kendisinin dahi güzelliklerine 
hayran kaldığı Hazreti Muhammed Mustafa “Dua ibadetin 
beynidir” der. Beyniniz veya aracınızın beyni, sizin ve bi-
neğinizin en önemli ve en hassas noktasıdır. Tamiri en zor 
ve en pahalı olan yerdir. Beyinsizle nasıl muhatap olmak 
istemezseniz, ALLAH azze ve celle de beyinsiz bir duayı 
ne hitap ne de istek olarak kabul eder. Bu durumu rahme-
tiyle izale eden Xalık; 
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Müslümana keder ve sıkıntı vererek acizliğini göster-
miş, acziyetini giderici tek merci olduğunu gösterip, ken-
dine yöneltmiştir.

Rahatta iken onu hatırlayanı, sıkıntıda o hatırlayacak-
tır. Haydi el açmaya. Dilemeyene dahi acıyıp veren, Rab, 
dilencisinin elini boş çevirmez. Hele hele seçilmişlerinin 
ağızlarından çıkanlarla isteyene, mutlaka ayrıcalıklı davra-
nacaktır.

Eserdeki eşsiz dualar, münacaat, istiğfar, salavat,  zi-
kir ve ilahiler, 21 yıl boyunca dünyanın birçok ülkesinde-
ki meşayix ve ulemadan izin ve icazeleri ile elde ettiğim 
derlemelerdir. Dikkate şayan olmayan ve neticesini al-
madığım hiç bir şeyi ne kendime, ne başkasına tavsiye 
edemem.

İstediğinize nail olmak için şu şartları yerine getirmeniz 
cevabınızın hızını arttıracaktır.

1- Erkanına riayet edilmiş temiz bir abdest.
2-Duaya özel zaman ve yer tayin etmek. (Gece yarı-

sı, seher vakitleri ve belli olan mübarek gün ve geceler. 
Yer olarak Kabe, Mescidi Aksa, Medine'yi Münevvere ve 
diz üstü veya ayakta ama yer tahsis ettiğiniz, çöktüğünüz 
seccadeniz gibi...)

3-Duanızın başında besmele, hamdele ve salavat ol-
masına dikkat ediniz. Sonunu da salavatla bitiriniz.         

                            
		   Muhammed İbrahim Hızır El-Amedi
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جامع هذا الأثر
الشيخ محمد إبراهيم خضر بن الملا احمد الحضروي

  الآمدي بن الملا عبدالرحمن بن الملا احمد بن الملا  صالح
 الحضروي بن الحاج محمد  ال�آمدي مولدا الحضروي مدفنا بن
 الشيخ صبغة الله بن الملا �إسماعيل ال�آمدي مولدا ومدفنا بن الحاج
 عثمان �أفندي الحضروي مولدا ال�آمدي مدفنا مؤلف كتاب حاشية
 ال�أنوار المسمي بالكمثرى في سنة ١١١٠ هجرية كما قال في
 ديباجتها في ديار بكر في مدرسة الزنجلي على ما اشتهر وهو
 بن العلامة الملا عبدالله الشهير بالزعزنجي الحضروي مدفنا، قبره
 في المقبرة المجاورة مدرسة بيت المُلا المهجورة حاليا-نس�أل الله
‪‪.�إعمارها- وهو بن الشيخ حمزة النقشبندي  بن الملا عبدالله غفر ‫‫

الله لهم �أجمعين ولد في مدينة  ديار بكر - تركيا
المؤهلات العلمية

 درس في مدارس ال�أكراد الدينية في شرق تركيا وشهادتها تعادل
  شهادة الليسانس، و�أتم دراسته ب�إشارة جده في )كلية �أصول الدين(

بال�أزهر ‫الشريف بالقاهرة في عام 1993.
 المذهب :- حنفي , �أهل السنة والجماعة

 تلقى العلم الظاهري والباطني علي يد جملة من المشايخ
  الكرام ‫ومنهم:-

.1-   والده المفتي الملا احمد رحمه الله ببلدة البستان بتركيا
.2-   الملا هادي بن ملا حسين كجوك بديار بكر بتركيا

.3-   الملا صبري بمنطقة كوزلوك بتركيا
.4-   الشيخ سيفدالدين النقشبندي رحمه الله بمدينة سعرد بتركيا

 5-   الشيخ محمد كاظم النقشبندي القادري رحمه الله بمدينة
سعرد ‫بتركيا.

 6-   عمه الشيخ �إسماعيل سمي الذبيح رحمه الله بانطاليا بتركيا
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وهو ‫صاحب المؤلفات البالغة نحو ستة وثمانين من كتب الدين.
 7-   السيد وجه الدين بن كمال الدين بن الشيخ محمد الحزين

‫الفرسافي رحمه الله بمدينة سعرد بتركيا .
 8-   الشيخ ضياء الدين الكردي بمنطقة الشيخ رمضان بشبرا
 القاهرة رحمه الله وهو رئيس قسم العقيدة بكلية اصول الدين بال�أزهر

الشريف ‫سابقا.
دريسية رحمه  9-   الشيخ محجوب الدندراوي من خلفاء الطريقة ال�إ

‫الله بوادي حلفا بالسودان  .
 10-   السيد احمد فاروق الرملي بالقاهرة بمصركما استفاد باطنا من

كثير من المشايخ المتقدمين والمت�أخرين ومن ‫جملتهم:
11- الشيخ موسى طوباش رحمه الله من اسطنبول بتركيا

 12- الشيخ محمد �أبو الفتوح العربي رحمه الله ببلدة �إدفو بصعيد
‫مصر.

 ‪ 13-   السيد الشيخ عبدالله �أبوطربوش بالمدينة المنورة صلى الله
على صاحبها

النشاطات
الديني التطرف  من  الخالية  الصحيحة  سلامية  ال�إ الدعوة   نشر 
 والشطط الفكري ومجابهة الفكر الخاطيء بالفكر السليم وربط
 الناس بنبيهم صلى الله عليه وسلم بتعليم السنة المطهرة والتقليد

 الشرعي للنبي صلي ‫الله عليه وسلم .
 تعليم الناس العقيدة كما �أخذهامن مذهب ال�أشاعرة ‫والماتريدية )

�أهل السنة والجماعة (
 بد�أ النشاط منذ عام 1989 واستمر حتى ال�آن في �أكثر من 26
 دولة في �أرجاء العالم  كما يوجد مراكز ثقافية في عشر دول ) مصر
 - الهند - البحرين - دبي - تركيا كازخستان-ابوظبي- السعودية
 -سيبيريا( تقوم علي تعليم الناس القر�آن والسنة النبوية وعلوم الشرع

الحنيف و�إقامة ‫حلقات الذكر والعلم.
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Eserin Müellifi Hakkında
Molla Ahmed Oğlu Muhammed İbrahim Hızır El 

Amedi 1969 Diyerbakır (Lice) doğumlu, molla aile-
sinden olup Haşiyetil Envar (Hiciri1110) kitabının müellifi 
Kümmesrevi Hazretleri'nin torunlarındandır. Molla 
Abdurrahman oğlu Hazrolu Molla Abdullah oğlu 
Şeyh Hamza Nakşibendi sülalesinden gelen Şeyh 
Muhammed İbrahim Hızır, 700 yıllık İslamiyete ilim 
medreseleriyle hizmet eden aileye mensuptur. 

Türkiye'nin doğusunda dini medreselerde ted-
risata başlayan Üstat 1987' deki babasının vefaa-
tından sonra 1988'de Kahire Ezher Üniversitesi'nin 
Diresetül İslamiyyeyle başlayan Usuluddin ile de-
vam eden tedrisatı esnasında Şeyh Muhammed 
Emin El Kürdi Hazretlerinin torunu Şeyh Muham-
med Ziyauddin El Kürdi Hazretleride 1993'e kadar 
ilmi ve tasavvufi tedrisatını tamamlamıştır. 1994 
deki görmüş olduğu bir rüya ile Medine'de 3 ay 
kalan Şeyh M.İbrahim Hızır Şafii Mezhebinden Ha-
nifi mezhebine geçmiş 26 ülkede ilim  meclisleri 
kurmuştur. 

Üstadları
1.	 Babası Müftü Molla Ahmet
2.	 Molla Hüseyin Küçük Hz. oğlu Molla Hadi
3.	 Molla Sabri Kozluk Batman
4.	 Şeyhul Hazin torunu Şeyh Seyfuddin Siirt
5.	 Şeyhul Hazin torunu Şeyh Muhammed Kazım
6.	 Amcası Şeyh İsmail Çetin Antalya
7.	 Şeyh Vechuddin Manisa
8.	 Şeyh Ziyauddin El Kürdi Nakşibendi
9.	 Şeyh Mahcub Dandaravi İdrisi
10.	Şeyh Ahmet Faruk Erremli
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FARZ NAMAZLARA AİT ZİKİRLER

‫1- ‬تَسْبِيح‭ ‬ُالَملَئِكَةِ حين تجلي الحق للفصل بين الخلق
‭-‬‬٣يقر�أ‬‭ قبل‬‭ الصلاة‬‭ المفروضة‬‮‭ مرة‬   
1.MELEKLERİN TESBİHATI

Namaz öncesi üç kez çekilen vird

سُبْحَان‭ ‬َذِي‬‭ الْمُلْك‭ ‬ِوَالْمَلَكُوتْ
سُبْحَان‭ ‬َذِي‬‭ الْعِزَّة‭ ‬ِوَالْجَبَرُوتْ

سُبْحَان‭ ‬َالْحَي‭ ‬ِّالَّذِي‬‭ لا‭ ‬َيَمُوتْ
وس‭ ‬ٌرَبُّنَا‬‭ وَرب‭ ‬َُّالْمَلَائكَِة‭ ‬ِوَالرُّوحْ سُبُّوح‭ ‬ٌقدُُّ

Subĥane żil mulki vel melekũt Subĥane żil îzzeti 
vel ceberũt
Subĥanel ĥæyyilleżiy la yemũt Subbũĥun quddũ-
sun Ræbbuna ve Ræbbul melãiketi ver-rũĥ

Konuyla ilgili hadis:
 وعَنْ جُوَيْريَِةَ بنت الحارث، �أم المؤمنين رضي اللّٰه عنها؛ �أنَّ النَّبِيَّ صلى اللّٰه عليه وسلم خَرجََ مِنْ عِنْدِهَا 
بْحَ وهَِيَ فيِ مَسْجِدِهَا، ثمَُّ رجََعَ بَعْدَ �أنْ �أضْحَى، وهَِيَ جَالسَِةٌ، فَقَالَ: ))مَا زلِْتِ عَلَى  بُكْرَةً، حِينَ صَلَّى الصُّ
 الْحَالِ الَّتِي فَارَقْتُكِ عَلَيْهَا؟(( قَالَتْ: نَعَمْ، قَالَ النَّبِيُّ صلى اللّٰه عليه وسلم:))لَقَدْ قلُْتُ بَعْدَكِ �أرْبَعَ كَلِمَاتٍ،

‪: ثَلَاثَ مَرَّاتٍ، لَوْ وُزنَِتْ بمَِا قلُْتِ مُنْذُ الْيَومِْ لَوَزَنَتْهُنَّ
Hz. CüveyriyeRA Annemiz'in yanından Hz. Nebi  erken bir saatte 
sabah namazına, kendisi mescidindeyken çıktı, sonra duha namazını kıl-
dıktan sonra döndü.  Sen hala bıraktığım hal üzere misin dedi. Evet de-
dim. Dedi ki : Ben senden sonra dört kelimeyi üç kez  söyledim. Eğer 
bunlar senin dediklerinle tartılırsa, seninkilere ağır basar.

 سُبْحَانَ اللّٰهِ وَبحَِمْدِهِ عَدَدَ خَلْقِهِ، وَرضَِاءَ نَفْسِهِ ‫وَزنَِةَ عَرشِْهِ، 

FARZ N
AM

AZLARA AİT ZİKİRLER
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وَمِدَادَ كَلِمَاتهِِ.
Subĥænællahi vebi ĥæmdihiy âdede xælqihiy 

ve riđae nefsihiy ve zinete ârşihiy ve midade ke-
limatihiy 

‫‫‫‫‫2-‫‫‫‬‭أذكار‬‭ بعد‬‭ صلاة‬‭ الفجر‬‭ وصلاة‬‭ المغرب‬‭ فقط‪‪
2.Sabah Ve Akşam Namazı Ardı Oturuşu 

Bozmadan Yapılan Zikir
مام  �أحمد في مسنده عن النبي صلى الله عليه وسلم ﴿ مَنْ قَالَ قَبْلَ �أنْ يَنْصَرفَِ وَيَثْنِيَ رجِْلَهُ مِنْ  روي ال�إ
بْحِ : لَا �إلَِهَ �إلَِّا اللهُ ، وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ ، لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ ، بيَِدِهِ الْخَيْرُ ، يُحْيِي  صَلَاةِ الْمَغْربِِ وَالصُّ
 وَيُمِيتُ ، وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ عَشْرَ مَرَّاتٍ ، كُتِبَ لَهُ بكُِلِّ وَاحِدَةٍ عَشْرُ حَسَنَاتٍ ، وَمُحِيَتْ عَنْهُ عَشْرُ
يْطَانِ الرَّجِيمِ ، وَلَمْ يَحِلَّ  سَيِّئَاتٍ ، وَرُفعَِ لَهُ عَشْرُ دَرجََاتٍ ، وَكَانَتْ حِرْزًا مِنْ كُلِّ مَكْرُوهٍ ، وَحِرْزًا مِنَ الشَّ

ركَْ ، وَكَانَ مِنْ �أفْضَلِ النَّاسِ عَمَلًا ، �إلَِّا رجَُلًا يَفْضُلُهُ ،ب�أفضل مما قال﴾ لذَِنْبٍ يُدْركُِهُ ‫�إلَِّا الشِّ

قبل �أن تتكلم �أو تغير جلستك للتشهد تقول
 لاَ �إلَِهَ �إلِاَّ اللّٰهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ
١٠مرات  ٌيُحْيِي وَيُمِيتُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِير

Lailahe illællahu veĥdehũ la şeriykeleh, lehul 
mulku ve lehul ĥæmdu yuĥyi ve yumitu vehuve âla 
kulli şey’in qædiyr. (10 kez)

 الَلّٰهُمَّ �أجِرْنيِ مِنَ النَّارِ ٧ مرات تقول في المرة السابعة 
دٍ  الَلّٰهُمَّ �أجِرْنيِ وَ �أجِرْ وَالدَِيَّ بجَِاهِ سَيِّدِ الْ�أبْرَارِ مَوْلانََا  مُحَمَّ

 الْمُخْتَارِ  مِنَ النَّارِ
الَلّٰهُمَّ �أدْخِلْنِي الْجَنَّةَ ٨ مرات تقول في المرة الثامنة

ٰدٍ الْمُصْطَفى  الَلّٰهُمَّ �أدْخِلْنِي وَ �أدْخِلْ وَالدَِيَّ مَعَ مَولْانََا مُحَمَّ
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‪َ�إلَِى الْجَنَّةِ برِحَْمَتِكَ يَا �أرحَْمَ ‫الرَّاحِمِين
Ællahumme ecirniy minen-nar 6 kez, 7. sinde: 
Ællahumme ecirniy ve ecir valideyye bicahi Sey-

yidil Ebrar Mevlana Muĥæmmedinil Muxŧar ŝæl-
lællahu âleyhi ve selleme minennar.

Ællahumme edxilnel cenneh 7 kez, 8. sinde: Æl-
lahumme edxilniy ve edxil valideyye meâ Mevlana 
Muĥæmmed Muŝŧæfa ŝællællahu âleyhi ve sellem. 
İlel cenneti bi ræhmetike ya erĥæmer-raĥimiyn.
Besmele, La ilahe illællah, İstiğfar ve Salavatın önemi

 البسملة والتهليل والاستغفار والصلاة على النبي
 ‫۞البسملة : عن ابن عباس  �أن عثمان بن عفان س�أل رسول اللّٰه   عن ‬‭ِهّٰللا‭ ‬ِمِْسب
 ‬الرَّحْمَن‭ ‬ِالرَّحِيمِ . فقال :} هُوَ اسْمٌ مِنْ �أسْمَاءِ اللَّهِ تَعَالَى ، وَمَا بَيْنَهُ وَبَيْنَ اسْمِ اللَّهِ الْ�أكْبَرِ �إلَِّا كَمَا

‪{‪ِْبَيْنَ سَوَادِ الْعَيْنِ وَبَيَاضِهَا مِنَ الْقُرب

İbni Abbasder ki: Hz. Osman Resulullah Efendimiz'e Bes-
meleden sordu. Efendimiz  dedi ki o Allah'ın isimlerinden bir isimdir. 
Allah'ın en büyük ismi ile onun arasındaki mesafe gözün siyahı ile beyazı 
arasındaki yakınlık kadardır. 
َّ  ‫‫۞كلمة التوحيد :عن علي بن �أبي طالبٍ    قالَ : قالَ رسولُ اللّٰهِ  ﴿ يَقُولُ اللّٰهُ  تَعَالى  : لاَ �إلَِهَ �إلا

هابِ اللّٰهُ حِصْنِي ، فمنْ دَخَلَهُ �أمِنَ مِنْ عَذَابيِ ﴾ القضاعيُّ في مسندِ الشِّ

Hz. Ali Efendimiz der ki: Resulullah Efendimiz dedi ki, Allah diyor ki:
La ilahe illallah benim kalemdir. Kim ona girerse azabımdan emin olur.
 ‫۞الاستغفار : عن عبد اللّٰه بن بسر  قال : قال رسول اللّٰه  : »طُوبَى لمَِنْ وَجَدَ في صَحِيفَتِهِ

اسْتِغْفَارًا كَثِيرًا« ابن ماجه
Resulullah der ki: Sahifesinde çokça istiğfar olana tûba olsun.
 ‫۞الصلاة على النبي  :عن �أنس بن مالك قال : قال النبي  ﴿ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ صَلَاةً وَاحِدَةً صَلَّى

اللَّهُ عَلَيْهِ عَشْرَ صَلَوَاتٍ وحَُطَّتْ عَنْهُ عَشْرُ خَطِيئَاتٍ وَرُفعَِتْ لَهُ عَشْرُ دَرجََاتٍ﴾ رواه احمد والنسائي
Kim bana bir salavat çekerse Allah ona on salat eyler, on hatası silinir, on 
derece yükselir.

 Sesini kendin duyacağın şekilde تقول‬‭ بصوت‭ ‬ٍتسُْمِعُ به ‬نَفْسَكَ
tekrar edilir.
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‫٢‫‪‪ ِ‭ الرَّحٖيم‬ِ‭ الرَّحْمٰن‬ِ‭ اللّٰه‬ِ‭ بسِْم‬-مرة‬٢١‫‭ -‬1-21-‬مرة‬‭  - لَا‬‭ �إلَِه‭ ‬َ�إلَِّا‬‭ اللّٰهُ

‭ لَاة‭ ‬ُعَلَى‬‭ النَّبِيِّ‫‫‫‪‪‪‭ ‫٣‬‫‮‫‬‪مرات‫- الَصَّ ‫‬‭‫‬‫‪‪‪ ‭ اللّٰهَ الْعَظِيم‬ُأسْتَغْفِر�‬١۰مرات-‫‬‭ 

21 Bismillahirræĥmanirræĥiym    21  La ilahe illællah
10 Esteğfirullah El-Ažiyml         3 Salavat-ı Şerife

‭ ‬

3.Beş Vakit Namaz Ardı Yapılan Zikir

امِتِ  قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ اللّٰهِ   يَقُولُ:  ‫‫-عن عُبَادَةَ بْنِ الصَّ
 »مَنِ اسْتَغْفَرَ للِْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ كَتَبَ اللّٰهُ لَهُ بكُِلِّ مُؤْمِنٍ وَمُؤْمِنَةٍ

 حَسَنَةً« رواه الطبراني في مسند الشاميين: 234/3،
Hz. Ubade bin Samit   dedi ki Resulullah'tan   işittim: Kim 

mu'min ve mu'minelere istiğfarda bulunursa her mu'min ve mu'mine 
adedince kişiye sevap yazılır.

 ‭يِذَّلا‭ ‬َمِيرَكَْلا‭ ‬َميِظَعَْلا‭ ‬َهّٰللا‭ ‬ُرِفْغَتْسأ�‭. ‬َهّٰللا‭ ‬ُرِفْغَتْسأ�‭. ‬َهّٰللا‭ ‬ُرِفْغَتْسأ�
‭ ‬مرتان‬ ِإلَِيه�‭ ‬ُ‭ وَ�أتوُب‬َ‭ الْقَيُّوم‬َّ‭ الْحَي‬َ‭ هُو‬َّإلِا�‭ ‬َلَا‬‭ الَِه‬

 ‭ِتاَنِمْؤُمِْللَو‭ ‬َنيِنِمْؤُمِْللَو‭ ‬اَنْيَِدلاَِولَو‭ ‬اَنَل‭ ‬ُميِظَعْلا‭ ‬َهّٰللا‭ ‬ُرِفْغَتْسأ�
 ‬‭َناَك‭ ‬ْنَِملَو‭ ‬ِتاَوْمأ�ْلاَو‭ ‬ْمُهْنِم‭ ‬ِءاَيْحأ�َْلا‭ ‬ِتاَمِلْسُمِْللو‭ ‬َنيِمِلْسُمِْللَو
 ‬‭َمِْعن‭.‬‭‬تارم‬٣حَقٌّ‬‭ عَلَيْناَ‬‭ وَالْوَاجِبَاتِ‬‭.حَسْبُنَا‬‭ اللّٰهُ‬‭ وَنعِْمَ‬‭ الْوَكِيلُ‬‮‭- 

‭.ُريِصَمْلا‭ ‬َكْيَِلإ� ‬الْمَوْلَى‬‭ وَنعِْم‭ ‬َالنَّصِير‭ ‬ُغُفْرَانَك‭ ‬َرَبَّنَا‬‭ وَ
‬‭اَنْلِخْدأ�َو‭ ‬ِماَل  لَام‭ ‬ُفَحَيِّنَا‬‭ باِلسَّ لَام‭ ‬ُوَمِنْك‭ ‬َالسَّ  الَلّٰهُم‭ ‬َّ�أنْت‭ ‬َالسَّ
كْرَام لام‭ ‬َِتَبَارَكْت‭ ‬َرَبَّنَا‬‭ وَتَعَالَيْت‭ ‬َيَا‬‭ ذَا‬‭ الْجَلال‭ ‬َِوَالْ�إِ  ‬الْجَنَّة‭ ‬َدَار‭ ‬َالسَّ
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Esteğfirullah esteğfirullah esteğfirullah elâžiym 
elkeriym elleżiy lailahe illa huvel ĥæyyel qæyyũm 
ve etũbu ileyh. (2 kere)

Esteğfirullah el âžiymu lena, veli valideyna, 
velil mu’miniyne velil mu’minati, velil muslimiy-
ne velil muslimati, el eĥya-i minhum vel emvati 
velimen kane ĥæqqun âleyna vel vacibat. Ĥæs-
bunællahu ve nî’mel vekiyl (3 kere). Nî’mel Mevla 
ve nî’men-nasiyr ğufraneke Ræbbena ve ileykel 
meŝiyr.

Ællahumme entes-selam ve minkes-selam feĥæy-
yina bisselam ve edxilnel cennete dares-selam te-
barækte ræbbena veteâaleyte ya żelcelali vel ikram.

‭‭ ‬َنيِلَْسرُمْلا‭ ‬َِفرْشأ�ِل...
‬‭يِدِّيَس‭ ‬اَي‭ ‬َكْيَلَع‭ ‬َُمال يَا‬‭ رسَُول‭ ‬َاللّٰه‭  ‬ِ لاة‭ ‬َُوَالسَّ الَصَّ
لام‭ ‬َُعَلَيْك‭ ‬َيَا‬‭ سَيِّدِي‬‬‭ ,يَا‬‭ حَبِيب‭ ‬َاللّٰه‭ ‬ِ لاة‭ ‬َُوَالسَّ الَصَّ

خُذ‭ ‬ْبيَِدِي‬‭ قَلَّت‭ ‬ْحِيلَتِي‬‭ �أدْركِْنِي‬
‬ ‭‬٣�أغِثْنِي‬‭ يَا‬‭ �أبَا‬‭ الزَّهْرَاءِ‬‭ �أغِثْنِي‮مرات

Li Eşræfilmurseliyn: Eŝŝælatu vesselamu âley-
ke ya Seyyidi ya Ræsulællah, eŝŝælatu vesselamu 
âleyke ya Seyyidiy ya Ĥæbiybællah, xuż biyediy 
qællet ĥiyletiy edrikniy eğiṡniy ya Ebaz-Zehrai eğiṡ-
niy. (3 kere)

 ‭اَِمل‭ ‬َّدآَر‭ ‬اَلَو‭ ‬َتْعَنَم‭ ‬اَِمل‭ ‬َيِطْعُم‭ ‬َالَو‭ ‬َتْيَطْعأ�‭ ‬اَِمل‭ ‬َِعناَم‭ ‬َال‭ ‬َّمُهّٰلَلا
‭َّاِلإ�‭ ‬َة  ‬قَضَيْت‭ ‬َوَلا‭ ‬َيَنْفَع‭ ‬ُذَا‬‭ الْجَد‭ ‬ِّمِنْك‭ ‬َالْجَد‭ ,‬ُّلا‭ ‬َحَوْل‭ ‬َوَلا‭ ‬َقوَُّ
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 ‬‭ُةَمْعِّنلا‭ ‬ُهَل‭ ‬ُهاَِّيإ�‭ ‬َّالإ�‭ ‬ُدُبْعَن‭ ‬َالَو‭ ‬ُهّٰللا‭ ‬َّالإ�‭ ‬َهَِلإ�‭ ‬َال‭ .‬ِميِظَعْلا‭ ‬ِّيِلَعْلا‭ ‬ِهّٰللِاب
 ‬‭ُهَل‭ ‬َنيِصِلْخُم‭ ‬ُهّٰللا‭ ‬َّاِلإ�‭ ‬َهَِلإ�‭ ‬َال‭*‬ُنَسَحْلا‭ ‬ُءاَنَّثلا‭ ‬ُهَلَو‭ ‬ُلْضَفْلا‭ ‬ُهَلَو

ين‭ ‬َوَلَو‭ ‬ْكَره‭ ‬َِالْكَافرُِون‭ ‬َ ‬الدِّ
Ællahumme la maniâ lima eâ’ŧæyte vela mû’ŧiye 

lima menâ’te vela rãdde lima qæđæyte vela yen-
feûżel ceddi min kel ced. La ĥævle vela quvvete illa 
billahil âliyyil âžiym. Lailaheillællah vela neâ’budu 
illa iyyahu lehun-niî’metu velehul feđlu velehuṡ-ṡe-
naul ĥæsen. Lailaheillællahu muxliŝiyne lehud-diy-
ne velev kerihel kafirũn. 

Tesbihat öncesi okuyacağımız bu ayet-i kerimeler 
aynı zamanda gelecek kaygısı taşımayan insanlığın 
üzerindeki baskıların kalkması için derledim.1- Sabah 
ve akşam okunursa ölüm anı kesinlikle iman üzere gide-
ceğini vaad eden Hızır A.S.’ın belirttiği ayetler. 2-Sihir, 
cin taifesinin etkilerini yok eden İmam-i Yafii’ nin be-
lirttiği ayetler. 3-Allah’ın günde 70 kez nazarına mazhar 
kıldırıcı Hz. Ali’nin  belirttiği ayetler. 4-Kişiyi, ailesini, 
malını tüm şer güçlere karşı kalkan kılan ayetler.

Okumada gevşeklik yapıp aceleye getirecekler için 
tavsiyem AÇIK YEŞİL ile yazdığım ayetler ilk üç sırrı 
taşır. Sabah akşam mutlaka okunmalıdır!

...Fatiha Suresi ile başlanır سورة الفاتحة

بسِْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيمِ
 الٓمٓۚ  ﴿١﴾ ذٰلكَِ الْكِتَابُ لاَ رَيْبَۚ ۛ فٖيهِۚ ۛ هُدًى للِْمُتَّقِينَۙ ﴿٢﴾
ا رَزَقْنَاهُمْ يُنْفِقُونَۙ لَوةَ وَمِمَّ  الََّذِينَ يُؤْمِنُونَ باِلْغَيْبِ وَيُقٖيمُونَ الصَّ
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ا انُْزلَِ مِنْ قَبْلِكَۚ ا انُْزلَِ الَِيْكَ وَمَٓ  ﴿٣﴾ وَالَّذٖينَ يُؤْمِنُونَ بمَِٓ
 ‪ْ٤وَباِلْاخِٰرَةِ هُمْ يُوقِنُونَؕ ﴿‫﴾ ‫اوُلَئِٰٓكَ عَلَى هُدًى مِنْ رَبِّهِم

‫‪﴾5﴿ َوَ‫اوُلَئِٰٓكَ هُمُ الْمُفْلِحُون
1-Elif lãm mĩm. 2-Żalikel kitabu la ræybe fiyhi. 

Huden lil mutteqiyn. 3- Elleżiyne yu’minũne bil 
ğæybi ve yuqiymũneŝ-ŝælate ve mimma ræzeq-
nahum yunfiqũn. 4-Velleżiyne yu’minũne bimã un-
zile ileyke ve mã unzile min qæblik. Ve bil axiræti-
hum yũqinũn. 5-Ulãike âla huden mir-ræbbihim ve 
ulãike humul mufliĥũn.

﴿١٦٣﴾انَِّ
ع
الَِهُٰكُمْ الَِهٌٰ وَاحِدٌۚ لآَ الَِهَٰ الِاَّ هُوَ الرَّحْمٰنُ الرَّحِيمُ  وَ

مٰوَاتِ وَالْارَضِْ وَاخْتِلافَِ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَالْفُلْكِ  فٖى خَلْقِ السَّ
ا انَْزلََ اللّٰهُ مِنَ  الَّتٖى تَجْرىٖ فىِ الْبَحْرِ بمَِا يَنْفَعُ النَّاسَ وَمَٓ
اءٍ فَاحَْيَا بهِِ الْارَضَْ بَعْدَ مَوْتهَِا وَبَثَّ فٖيهَا مِنْ اءِ مِنْ مَٓ مَٓ  السَّ
اءِ مَٓ رِ بَيْنَ السَّ حَابِ ‫الْمُسَخَّ  وَتَصْريِفِ الرِّيَاحِ وَالسَّ

ص
ابَّةٍ  كُلِّ دَٓ

وَالْارَضِْ لَايَٰاتٍ لقَِوْمٍ يَعْقِلُونَ ﴿١٦٤﴾
163. Ve ilahukum ilahun vaĥidun. La ilahe illa 

huver-ræĥmanur-ræĥiym.
164. İnne fiy xælqis-semavati vel erđi vextila-

fil-leyli ven-nehari vel fulkilletiy tecriy fil beĥri bima 
yenfeûn-nase vemã enzelællahu mines-semãi 
min mãin fe eĥya bihil erđæ beâ’de mevtiha ve 
beṡṡe fiyha min kulli dãbbehtin. Ve teŝriyfir-riyaĥi 
ves-seĥabil musexxæri beynes-semãi vel erđi le 
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ayatin li qævmin yeâ’qilũn.

 الَلّٰهُ لآَ الَِـٰهَ الِاَّ هُوَۚ  الْحَىُّ الْقَيُّومُۚ  لاَ تَاخُْذُهُ سِنَةٌ وَلاَ نَوْمٌ ؕ لَهُ مَا
مٰـوَاتِ وَمَا فىِ الْارَضِْ ؕ مَنْ ذَا الَّذٖى يَشْفَعُ عِنْدَهُٓ الِاَّ  فىِ السَّ
 باِِذْنهِٖۚ  يَعْلَمُ مَا بَيْنَ ايَْدٖيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْۚ  وَلاَ يُحٖيطُونَ بشَِىْءٍ
مٰـوَاتِ وَالْارَضَْۚ   مِنْ عِلْمِهٖٓ الِاَّ بمَِا شَاءََٓۚ  وَسِعَ كُرسِْيُّهُ السَّ
 وَلاَ يَـؤُدُهُ حِفْظُهُمَاۚ  وَهُوَ الْعَلِىُّ الْعَظِيمُ ﴿٢٥٥﴾ لآَ اكِْرَاهَ
ۚ  فَمَنْ يَكْفُرْ باِلطَّـاغُوتِ ينِ قَدْ تَبَيَّنَ الرُّشْدُ مِنَ الْغَىِّ  فىِ الدّٖ
ؕ  وَيُؤْمِنْ باِللّٰهِ فَقَدِ اسْتَمْسَكَ باِلْعُرْوَةِ الْوُثْقىٰۗ لاَ انْفِصَامَ لَهَا
 وَاللّٰهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ ﴿٢٥٦﴾ الَلّٰهُ وَلىُِّ الَّذٖينَ امََٰنُواۙ يُخْرجُِهُمْ
ليَِٓاؤُهُمُ الطَّـاغُوتُۙ   مِنَ الظُّلُمَاتِ الَِى النُّورِۖ  وَالَّذِينَ كَفَرُٓوا اوَْ
 ‪ۚ ِيُخْرجُِونَهُمْ مِنَ النُّورِ الَِى الظُّلُمَاتِ ؕ اوُلٓئِكَ اصَْحَـابُ ‫‫النَّار

﴾٢٥٧﴿ 
ع
هُمْ فيِهَا خَـالدُِونَ

255. Ællahu lãilaheilla huvel ĥæyyul qæyyũm. 
La te’xużuhũ sinetun vela nevm. Lehũ ma fis-se-
mavati vema fil ærđ. Menżelleżiy yeşfeû îndehũ illa 
bi iżnih. Yeâ’lemu ma beyne eydiyhim vema xæl-
fehum. Vela yuĥiyŧũne bişey’in min îlmihĩ illa bi-
maşãe, vesiâ kursiyyuhus-semavati vel ærđ. Vela 
yeũduhũ ĥifžuhuma, vehuvel âliyyul âžiym. 

256. Lã ikrahe fid-diyni qæd tebeyyener-ruşdu 
minel ğæyyi. Femen yekfur biŧ-ŧağũti ve yu’min bil-
lahi fe qædistemseke bil ûrvetil vuṡqa lenfiŝame 
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leha. Vællahu semiyûn âliym. 
257. Ællahu veliyyulleżiyne amenũ yuxricuhum 

minež-žulumati ilen-nũr. Velleżiyne keferũ evliyãu-
humuŧ-ŧağũtu yuxricũnehum minen-nũri ilež-žulu-
mat. Ulãike eŝĥabun-nar. Hum fiyha xalidũn

انِْ تبُْدُوا مَا فٖٓى‪ مٰوَاتِ وَمَا فىِ الْارَضِْ ؕ وَ  للِّٰهِ مَا فىِ السَّ
بُ اءُ وَيُعَذِّ  انَفُسِكُمْ اوَْ تخُْفُوهُ يُحَاسِبْكُمْ بهِِ اللّٰهُ فَؕيَغْفِرُ لمَِنْ يَشَٓ
اءُؕ وَاللّٰهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ قَدِيرٌ ﴿٢٨٤﴾ امََٰنَ الرَّسُولُ  مَنْ يَشَٓ
ا انُْزلَِ الَِيْهِ مِنْ رَبِّهٖ وَالْمُؤْمِنُونَ كُؕلٌّ امََٰنَ باِللّٰهِ وَمَل�آئكَِتِهٖ  بمَِٓ
 وَكُتُبِهٖ وَرسُُلِهٖ لؕاَ نفَُرِّقُ بَيْنَ احََدٍ مِنْ رسُُلِهٖ ؕ وَقَالوُا سَمِعْنَا
الَِيْكَ الْمَصِيرُ ﴿٢٨٥﴾ لاَ يُكَلِّفُ اللّٰهُ  وَاطََعْنَا غُفْرَانَكَ رَبَّنَا وَ
 نَفْسًا الِاَّ وُسْعَهَا لَؕهَا مَا كَسَبَتْ وعََلَيْهَا مَا اكْتَسَبَتْ رَؕبَّنَا لاَ
 تؤُٰاخِذْنَآ انِْ نَسِينَٓا اوَْ اخَْطَانَْاۚ رَبَّنَا وَلاَ تَحْمِلْ عَلَيْنَٓا اصِْرًا كَمَا
لْنَا مَا لاَ طَاقَةَ لَنَا  حَمَلْتَهُ عَلَى الَّذٖينَ مِنْ قَبْلِنَاۚ رَبَّنَا وَلاَ تحَُمِّ
 انَْتَ مَوْلَينَا فَانصُرْنَا

قف
 وَارحَْمْنَا

قف
 وَاغْفِرْ لَنَا

قف
 بهِٖۚ وَاعْفُ عَنَّا

٢٨٦عَلَى الْقَوْمِ الْكَافرِيٖنَ ﴿‫﴾
284. Lillahi ma fis-semavati vema fil ærđ. Vein 

tubdũ mafiy enfusikum ev tuxfũhu yuĥasibkum 
bihillah. Fe yeğfiru limen yeşãu ve yuâżżibu men 
yeşãu. Vællahu âla kulli şey’in qædiyr.

285. Amener-ræsũlu bimã unzile ileyhi min ræb-
bihiy vel mu’minũn. Kullun amene billahi ve melãi-
ketihiy ve kutubihiy ve rusulih. La nuferriqu beyne 
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eĥædin min rusulih. Ve qalũ semî’na ve eŧâ’na ğuf-
raneke ræbbena ve ileykel mæsiyr.

286. La yukellifullahu nefsen illa vus’âha. Leha 
ma kesebet ve âleyha mektesebet. Ræbbena la 
tuaxiżna innesiyna ev exŧæ’na. Ræbbena ve la teĥ-
mil âleyna iŝræn kema ĥameltehũ âlelleżiyne min 
qæblina. Ræbbena vela tuĥæmmilna ma la ŧaqæ-
te lena bih. Veâ’fu ânna, veâğ’fir lena, verĥæmna, 
ente mevlana fenŝurna âlel qævmil kafiriyn.

 ‭ًاِمَئ�آق‭ ‬ِمْلِعْلا‭ ‬اُولُواَو‭ ‬ُةَكِئَٓلَمْلاَو‭ ۙ‬َوُه‭ ‬َّاِلا‭ ‬َهٰـَِلا‭ ‬َٓال‭ ‬ُهََّنا‭ ‬ُهّٰللا‭ ‬َدِهَش
‭َدْنِع‭ ‬َني  ‬باِلْقِسْط‭ ‬ِؕلا‭ ‬َٓالَِـٰه‭ ‬َالِا‭ ‬َّهُو‭ ‬َالْعَزيِز‭ ‬ُالْحَكِيم‭ ۞ ؕ‬ُان‭ ‬َِّالدّٖ
‬‭ِدْعَب‭ ‬ْنِم‭ ‬َّاِلا‭ ‬َباَتِكْلا‭ ‬اُوتُوا‭ ‬َنيٖذَّلا‭ ‬َفَلَتْخا‭ ‬اَمَو

قف
 ‬اللّٰه‭ ‬ِالْاِسْلامَُ

‭َهّٰللا‭ ‬َّنِاَف‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِتاََٰيِاب‭ ‬ْرُفْكَي‭ ‬ْنَمَو‭ؕ ‬ْمُهَنْيَب‭ ‬ًايْغَباءَهُم‭ ‬ُالْعِلْم‭ ‬‫ُ  ‬مَا‬‭ جَٓ
‬سَريِع‭ ‬ُالْحِسَابِ

‭َكْلُمْلا‭ ‬ُعِزْنَتَو‭ ‬ُءا  قل‭ ‬ُِاللّٰهُم‭ ‬َّمَالك‭ ‬َِالْمُلْك‭ ‬ِتؤُْتى‭ ‬ِالْمُلْك‭ ‬َمَن‭ ‬ْتَشَٓ
‭َكَِّنا‭ؕ ‬ُرْيَخْلا‭ ‬َكِدَِيب‭ؕ ‬ُءا اء‭ ‬ُوَتذُِل‭ ‬ُّمَن‭ ‬ْتَشَٓ ‭ؗوَتعُِز‭ ‬ُّمَن‭ ‬ْتَشَٓ اءُ‬  ن‭ ‬ْتَشَٓ  ‬مِمَّ
 ‬‭َراَهَّنلا‭ ‬ُِجلُوتَو‭ ‬ِراَهَّنلا‭ ‬ِىف‭ ‬َلْيَّلا‭ ‬ُِجلُوت‭ ۞ ‬ٌريِدَق‭ ‬ٍءْىَش‭ ‬ِّلُك‭ ‬ىَلَع
‭ؗ  ‬‪‬‭ فىِ‫‬الَّيْلِؗ ‬‭ وَتخُْرج‭ ‬ُِالْحَى‭ ‬َّمِن‭ ‬َالْمَيِّت‭ ‬ِوَتخُْرج‭ ‬ُِالْمَيِّت‭ ‬َمِن‭ ‬َالْحَىِّ

اء‭ ‬ُبغَِيْر‭ ‬ِحِسَابٍ ‬وَتَرْزق‪‭ ‬‬ُُمَنْ‬‫ ‬‭تَشَٓ
Şehidællahu ennehũ lailaheilla huve vel melãi-

ketu ve ulul îlmi qãimen bil qisŧ. Lailaheilla huvel 
âziyzul ĥækiym. İnneddiyne îndællahil islam ve 
maxtelefel-leżiyne ũtul kitabe illa min beâ’di ma 
cãehumul îlmu beğyen beynehum vemen yekfur 
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biayatillahi fe’innællahe seriyûl ĥisab.        
Qulillahumme malikel mulki tu’til mulke men 

teşãu ve tenziûl mulke mimmen teşãu. Ve tuîzzu 
men teşãu. Ve tużillu men teşãu biyedikel xæyr in-
neke âla kulli şey’in qædiyr, tũlicul-leyle finnehari 
ve tũlicun-neharæ fil leyli ve tuxricul ĥæyye minel 
meyyiti ve tuxricul meyyite minel ĥæyyi ve terzuqu 
men teşãu biğæyri ĥisab.

 ثمَُّ انَْزلََ عَلَيْكُمْ مِنْ بَعْدِ الْغَمِّ امََنَةً نعَُاسًا يَغْشٰى طائَٓفَِةً مِنْكُمْۙ

تْهُمْ انَْفُسُهُمْ يَظُنُّونَ باِللّٰهِ غَيْرَ الْحَقِّ ظَنَّ  وَطائَٓفَِةٌ قَدْ اهََمَّ
 الْجَاهِلِيَّةِؕ يَقُولوُنَ هَلْ لَنَا مِنَ الْامَْرِ مِنْ شَىْءٍ قؕلُْ انَِّ الْامَْرَ كُلَّهُ
 للِّٰهِ يُؕخْفُونَ فٖٓى انَفُسِهِمْ مَا لاَ يُبْدُونَ لَكَ يَؕقُولوُنَ لَوْ كَانَ لَنَا
 مِنَ الْامَْرِ شَىْءٌ مَا قتُِلْنَا هاٰهُنَا قؕلُْ لَوْ كُنْتُمْ فٖى بُيُوتكُِمْ لَبَرَزَ
 الَّذٖينَ كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقَتْلُ الَِى مَضَاجِعِهِمْۚ وَليَِبْتَلِىَ اللّٰهُ مَا
صَ مَا فٖى قلُُوبكُِمْ وَؕاللّٰهُ عَلِيمٌ ‫بذَِاتِ  فٖى صُدُوركُِمْ وَليُِمَحِّ

دُورِ ﴿١٥٤﴾ الصُّ
154. Ṡumme enzele âleykum min beâ’dil-ğæm-

mi emeneten nuâasen yeğşa ŧãifeten minkum ve 
ŧẫifetun qæd ehemmethum enfusuhum yežunnũne 
billahi ğæyræl ĥæqqi žænnel cahiliyyeh. Yeqũlũ-
ne hel-lena minel emri min şeyin. Qul innel emræ 
kullehũ lillah. Yuxfũne fĩy enfusihim mala yubdũne 
leke. Yeqũlũne lev kane lena minel emri şey’un ma 
qutilna hahuna. Qul lev kuntum fiy buyũtikum le 
beræzelleżiyne kutibe âleyhimul qætlu ila međa-
ci-îhim. Veli yeb’teliyællahu mafiy ŝudũrikum veli 
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yumeĥĥiŝæ mafiy qulũbikum. Vællahu âliymun bi 
żatiŝ-ŝudũr.

مٰوَاتِ وَالْارَضَْ فٖى سِتَّةِ ايََّامٍ ثمَُّ  انَِّ رَبَّكُمُ اللّٰهُ الَّذٖي خَلَقَ السَّ
مْسَ  اسْتَوىٰ عَلَى الْعَرشِْ يُغْشِى الَّيْلَ النَّهَارَ يَطْلُبُهُ حَثِيثًاۙ وَالشَّ
‪ََرَاتٍ باِمَْرهِٖ اؕلَاَ لَهُ الْخَلْقُ وَالْامَْرُ تَؕبَارك  وَالْقَمَرَ وَالنُّجُومَ‫ مُسَخَّ
 اللّٰهُ ربَُّ الْعَالَمِينَ ‫﴿٥٤﴾‬ ادُْعُوا رَبَّكُمْ تَضَرُّعًا وَخُفْيَةً اؕنَِّهُ
 لاَ يُحِبُّ الْمُعْتَدِينَۚ ‫﴿٥٥﴾‬ ‫وَلاَ تفُْسِدُوا فىِ الْارَضِْ بَعْدَ
 اصِْلاحَِهَا وَادْعُوهُ خَوْفًا وَطَمَعًاؕ انَِّ رحَْمَتَ اللّٰهِ قَريِبٌ مِنَ

الْمُحْسِنِينَ ‫﴿٥٦﴾
54.İnne ræbbekumullahulleżiy xæleqæs-se-

mavati vel erđæ fiy sitteti eyyamin ṡummesteva 
âlel ârşi, yuğşil-leylen nehare yeŧlubuhũ ĥæṡiyṡen 
veş-şemse vel qemeræ ven-nucũme musexxæra-
tin biemrihiy, ela lehul xælqu vel emru, tebarekæl-
lahu ræbbul âalemiyn.

55.Ud’ûu ræbbekum teđerruân ve xufyeten, in-
nehũ la yuĥibbul mû’tediyn.

56.Vela tufsidû fil erđi beâ’de iŝlaĥiha ved’ûuhu 
xævfen ve ŧæmeân. İnne ræĥmetællahi qæriybun 
minel muĥsiniyn.

اءَكُمْ رسَُولٌ مِنْ انَْفُسِكُمْ عَزيِزٌ عَؗلَيْهِ مَا عَنِتُّمْ حَريِصٌ  لَقَدْ جَٓ
فَقُلْ تَوَلَّوْا  رحَِيمٌ ﴿١٢٨﴾فَاِنْ  رَؤُوفٌ  باِلْمُؤْمِنِينَ   عَلَيْكُمْ 
� الَِهَٰ الِاَّ ‫هُوَ عَؕلَيْهِ تَوَكَّلْتُ وَهُوَ ربَُّ الْعَرشِْ  حَسْبِىَ اللّٰهُ لؗاَ

الْعَظٖيمِ ﴿١٢٩﴾
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129. Leqæd cãekum Ræsũlun min enfusikum 
âziyzun âleyhi ma ânittum ĥæriyŝun âleykum bil 
mu’miniyne ræũfur-ræĥiym. Fein tevellev fequl 
ĥæsbiyællahu la ilahe illa huve. Âleyhi tevekkeltu 
vehuve Ræbbul ârşil âžiym.

اءُ  قلُِ ادْعُوا اللّٰهَ اوَِ ادْعُوا الرَّحْمٰنَؕ ايًَّا مَا تَدْعُوا فَلَهُ الْاسَْمَٓ
 الْحُسْنىٰۚ وَلاَ تَجْهَرْ بصَِلاتَكَِ وَلاَ تخَُافتِْ بهَِا وَابْتَغِ بَيْنَ
 ذٰلكَِ سَبٖيلاً ﴿١١٠﴾وَقلُِ الْحَمْدُ للِّٰهِ الَّذِى لَمْ يَتَّخِذْ وَلَدًا
‪ِّل  وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَريِكٌ فىِ الْمُلْكِ وَلَمْ‫ ‫يَكُنْ لَهُ وَليٌِّ مِنَ الذُّ

وَكَبِّرْهُ تَكْبٖيرًا ﴿١١١﴾
110. Qulid’ûllahe evid’ûr-ræĥman, eyyen ma 

ted’û felehul esmãul ĥusna, vela tec’her bi ŝæla-
tike vela tuxafit biha vebteği beyne żalike sebiyla.

111. Ve qulil ĥæmdu lillahilleżiy lem yettexiż ve-
leden velem yekun lehũ şeriykun fil mulki velem 
yekun lehũ veliyyun mineż-żulli ve kebbirhu tek-
biyra.

اجِرَاتِ زَجْرًا ۙ‫﴿٢﴾‬‪ِفَالتَّاليَِات  ا ۙ‫﴿١﴾‬ فَالزَّ افَّاتِ صَفًّ  وَالصّٓ
مٰوَاتِ وَالْارَضِْ  ذِكْرًاۙ ‫﴿٣﴾‬ انَِّ الَِهَٰكُمْ لَوَاحِدٌ ؕ‫﴿٤﴾‬ ربَُّ السَّ

نْيَا بزِيٖنَةٍنِ اءَ الدُّ مَٓ  وَمَا بَيْنَهُمَا وَربَُّ الْمَشَارقِِؕ‫﴿٥﴾‬ انَِّا زَيَّنَّا السَّ
 الْكَوَاكِبِ ۙ‫﴿٦﴾‬ وَحِفْظًا مِنْ كُلِّ شَيْطَانٍ مَارِدٍ ۚ‫﴿٧﴾‬ لاَ
‪‬﴾٨﴿‫

ق
عُونَ الَِى الْمَلَاِ ‫الْاعَْلَى وَيُقْذَفوُنَ مِنْ كُلِّ جَانبٍِ مَّ  يَسَّ
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 دُحُورًا وَلَهُمْ عَذَابٌ وَاصِبٌ ۙ‫﴿٩﴾‬ الِاَّ مَنْ خَطِفَ الْخَطْفَةَ
 فَاتَْبَعَهُ شِهَابٌ ثَاقِبٌ ‫﴿١٠﴾‬ فَاسْتَفْتِهِمْ اهَُمْ اشََدُّ خَلْقًا امَْ مَنْ

‫خَلَقْنَا اؕنَِّا خَلَقْنَاهُمْ مِنْ طٖينٍ لازَبٍِ﴿١1﴾

1.Veŝŝaffati ŝæffa.  2.Fezzacirati zecra.   
3.Fettaliyati żikra.4.İnne ilahekum levaĥid.
5.Ræbbus-semavati vel erđi vema beynehuma 

ve ræbbul meşariq.
6.İnna zeyyenes-semãed-dunya bi ziynetinil ke-

vakib.
7.Ve ĥifžæn min kulli şeyŧanin marid.
8.La yessemmeûune ilel meleil eâ’la ve yuqżefũ-

ne min kulli canib.
9.Duĥuran velehum âżabun vaŝib.
10.İlla men xæŧifel xæŧfete fe etbeâhũ şihabun 

ṡaqib.
11.Festeftihim ehum eşeddu xælqen emmen 

xæleqna inna xæleqnahum min ŧiynillazib.

ۚ لَتَدْخُلُنَّ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ  لَقَدْ صَدَقَ اللّٰهُ رسَُولَهُ الرُّءْيَا باِلْحَقِّ

ريٖنَۙ لاَ تَخَا فوُنَ ؕ سَكُمْ وَمُقَصِّ
مُد
اءَ اللّٰهُ امَِٰنٖينَۙ مُحَلِّقٖينَ رؤُ  انِْ شَٓ

 فَعَلِمَ مَا لَمْ تَعْلَمُوا فَجَعَلَ مِن دُونِ ذٰلكَِ فَتْحًا قَريٖبًا ﴿٢٧﴾هُوَ
ينِ ى ارَسَْلَ رسَُولَهُ باِلْهُدٰى وَدٖينِ الْحَقِّ ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِّ  الَّذٖٓ
دٌ رسَُولُ اللّٰهِ وَؕالَّذٖينَ مَعَهُٓ  كُلِّهٖ وَؕكَفىٰ باِللّٰهِ شَهِيدًا ؕ﴿٢٨﴾مُحَمَّ
دًا يَبْتَغُونَ اءُ بَيْنَهُمْ تَريٰهُمْ رُكَّعًا سُجَّ ارِ رحَُمَٓ اءُ عَلَى الْكُفَّ  اشَِدّٓ
جُودِ  فَضْلاً مِنَ اللّٰهِ وَرضِْوَانًا سِؗيمَاهُمْ فٖى وجُُوهِهِمْ مِنْ اثََرِ السُّ
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وَمَثَلُهُمْ فىِ الْاِنْجٖيلِقڤكَزَرعٍْ اخَْرجََ   ؕذٰلكَِ مَثَلُهُمْ فىِ التَّوْريٰةِۚ ۛ
رَّاعَ  شَطْٴهَُ فَازََٰرَهُ فَاسْتَغْلَظَ فَاسْتَوىٰ عَلَى سُوقِهٖ يُعْجِبُ الزُّ
الحَِاتِ ارَ وؕعََدَ اللّٰهُ الَّذٖينَ امََٰنُوا وعََمِلُوا الصَّ  ليَِغٖيظَ بهِِمُ الْكُفَّ

مِنْهُمْ مَغْفِرَةً وَاجَْرًا ‫عَظٖيمًا ﴿٢٩﴾
27. Le qæd ŝædeqællahu ræsũlehur-ru’ya bil 

ĥæqqi. Le ted’xulunnel mescidel ĥærame inşãælla-
hu aminiyne muĥælliqiyne ru-ũsekum ve muqæŝŝi-
riyne la texafũne. Feâlime ma lem teâ’lemũ feceâle 
min dũni żalike fetĥæn qæriybaen.

28. Huvelleżĩy ersele ræsũlehũ bil huda ve diynil 
ĥæqqi liyužhiræhũ âled-diyni kullihiy. Ve kefa billa-
hi şehiydan.

29. Muĥæmmedun ræsũlullah. Velleżiyne 
meâhũ eşiddãu âlel kuffari ruĥæmãu beynehum 
terahum rukkeân succeden yeb’teğũne feđlen 
minællahi ve riđvanan. Siymahum fiy vucũhihim 
min eṡeris-sucũdi. Żalike meṡeluhum fit-tevrati 
ve meṡeluhum fil inciyli. Kezer’în exræce şeŧ’ehũ 
fe azeræhũ festeğležæ festeva âla sũqihiy yu’ci-
buz-zurrã-â li yeğiyžæ bihimul kuffaræ. Ve âdælla-
hulleżiyne amenũ ve âmiluŝ-ŝaliĥati minhum meğ-
firæten ve ec’ræn âžiyma.

‪ِبَان  سَنَفْرغُُ لَكُمْ ايَُّهَا الثَّقَلانَِ ۚ‫﴿٣١﴾‬ فَبِاىَِّ الَٰاءَِٓ رَبِّكُمَا تكَُذِّ
 ‫﴿٣٢﴾‬ يَا مَعْشَرَ الْجِنِّ وَالْاِنْسِ انِِ اسْتَطَعْتُمْ انَْ تَنْفُذُوا مِنْ
‪‪‪‬﴾مٰوَاتِ وَالْارَضِْ فَانْفُذُوا لؕاَ تَنْفُذُونَ الَِّا بسُِلْطَانٍۚ‫﴿٣٣  اقَْطَارِ ‫السَّ
بَانِ ‫﴿٣٤﴾‬ ‫يُرسَْلُ عَلَيْكُمَا شُوَاظٌ مِنْ  فَبِاىَِّ الَٰاءَِٓ رَبِّكُمَا تكَُذِّ
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‫نَارٍ وَنحَُاسٌ فَلاَ تَنْتَصِرَانِ ‫ۚ‫﴿٣٥﴾‬
31. Senefruğu lekum eyyuheṡ-ṡeqælan.
32. Febieyyi alã-i ræbbikuma tukeżżiban. 
33. Ya meâ’şeræl cinni velinsi inisteŧâ’tum en 

tenfużũ min eqŧaris-semavati vel erđi fenfużũ la 
tenfużũne illa bi-sulŧan.

34. Febieyyi alã-i ræbbikuma tukeżżiban. 
35. Yurselu âleykuma şuvažun minnarin ve 

nuĥasun fela tenteŝiran.

مٰوَاتِ وَالْ�أرضِْۖ  وَهُوَ الْعَزيِزُ الْحَكِيمُ ﴿١﴾ هِ مَا فىِ ‫السَّ  سَبَّحَ للِّـٰ

مٰوَاتِ وَالْ�أرضِْۖ  يُحْيِي وَيُمِيتُۖ  وَهُوَ عَلَى كُلِّ  لَهُ مُلْكُ ‫السَّ
 شَىْءٍ قَدِيرٌ ﴿٢﴾ هُوَ الْ�أوَّلُ وَالْ�آخِرُ وَالظَّاهِرُ ‫وَالْبَاطِنُۖ  وَهُوَ
مٰوَاتِ وَالْ�أرضَْ فىِ  بكُِلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ ﴿٣﴾ هُوَ الَّذِي خَلَقَ ‫السَّ
 سِتَّةِ �أيَّامٍ ثمَُّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرشِْۚ  يَعْلَمُ مَا يَلِجُ فىِ الْ�أرضِْ وَمَا
مَاءِ وَمَا يَعْرجُُ فيِهَاۖ  وَهُوَ مَعَكُمْ  يَخْرجُُ مِنْهَا وَمَا يَنزلُِ مِنَ السَّ
مٰوَاتِ هُ بمَِا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ ﴿٤﴾ لَهُ مُلْكُ ‫السَّ  �أيْنَ مَا كُنتُمْۚ  وَاللّـٰ
هِ ترُجَْعُ الْ�أمُورُ ﴿٥﴾ يُولجُِ الَّيْلَ فىِ النَّهَارِ �إلَِى اللّـٰ  وَالْ�أرضِْۚ  وَ

دُورِ ﴿٦﴾ وَيُولجُِ النَّهَارَ فىِ الَّيْلِۚ  وَهُوَ عَلِيمٌ ‫بذَِاتِ الصُّ
Sebbeĥæ lillahi ma fis-semavati vel ærđ. Ve huvel 

âziyzul ĥækiym. Lehũ mulkus-semavati vel ærđ. 
Yuĥyiy ve yumit. Ve huve âla kulli şey'in qædiyr. Hu-
vel evvelu vel axiru vež-žahiru vel baŧinu. Ve huve 
bi kulli şey'in âliym. Huvelleżi xæleqæs semavati 

http://tanzil.net/#57:1
http://tanzil.net/#57:2
http://tanzil.net/#57:3
http://tanzil.net/#57:4
http://tanzil.net/#57:5
http://tanzil.net/#57:6
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vel ærđæ fi sitteti eyyamin ṡummes teva âlel ârşi. 
Yeâ'lemu ma yelicu fil ærđi vema yexrucu minha 
vema yenzilu mines-semãi vema yeâ'rucu fiyha. 
Ve huve meâkum eynema kuntum. Vællahu bima 
teâ'melũne beŝiyr. Lehũ mulkus-semavati vel ærđ. 
Ve ilællahi turceûl umũr. Yũlicul-leyle fin-nehari ve 
yũlicun-neharæ fil-leyl. Vehuve âliymun bi żatiŝ-ŝu-

dũr.
ن‭ ‬ِو�آفَات‭ ‬ِالقَلَق‭ ‬ِولتيسير‬‭ ال�أمور  يقر�أ مرة حْر‭ ‬ِوللحِفْظ‭ ‬ِمن‬‭ الجِّ  للرِّزق‭ ‬ِْوالوَقَار‭ ‬ِو‬‭ للخلاص‬‭ والتحصن‬‭ من‬‭ السِّ

 صباحا ومرة مساء
Rızık, vakar, sihirden, cinlerden korunmak ve kurtulmak, stres ve endişe 
giderilmesi ile işlerin kolaylaştırılması için. Ev içerisindeki bilinmeyen sıkın-
tıları da izale eder.
 قال‬‭ رسول‬‭ا للّٰه ‬صلى الله عليه وسلم‬‭ :‬‭ من‬‭ قر�أ‬‭ خواتيم‬‭ الحشر‬‭ في‬‭ ليل‬‭ �أو‬‭ نهار‬‭ فمات‬‭ في‬‭ ذلك ‬‭هّٰلل‭ا ‬نمض‭ ‬دقف‭ ‬ةليللا‭ ‬وأ�‭ ‬مويلا

‬له‬‭ الجنة‫ .‬‭رواه‬‭ البيهقي
Resulullah صلى الله عليه وسلم dedi ki: Kim gündüz veya gece Haşr Suresi'nin sonunu okursa 
ve ölürse Allah  ona cenneti garantiler.

عًا مِنْ  لَوْ انَْزلَْنَا هـٰذَا الْقُرْانََٰ عَلَى جَبَلٍ لَرَايَْتَهُ خَاشِعًا مُتَصَدِّ
هِ ؕ وَتلِْكَ الْامَْثَالُ نَضْربُِهَا للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُونَ  خَشْيَةِ اللّـٰ
هَادَةِۚ هُوَ هُ الَّذٖى لآَ الَِـٰهَ الِاَّ هُوَۚ عَالمُِ الْغَيْبِ وَالشَّ  ﴿٢١﴾ هُوَ اللّـٰ
هُ الَّذٖى لآَ الَِـٰهَ الِاَّ هُوَۚ الَْمَلِكُ  الرَّحْمٰـنُ الرَّحِيمُ ﴿٢٢﴾ هُوَ اللّـٰ

لامَُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِز‬‫‫الْجَبَّارُ الْمُتَكَبِّرُ ؕ وسُ السَّ  الْقُدُّ
هُ الْخَالقُِ الْبَارئُِ ا يُشْركُِونَ ﴿٢٣﴾ هُوَ اللّـٰ هِ عَمَّ  سُبْحَانَ اللّـٰ
‪ِمٰوَات اءُ الْحُسْنىٰ يُؕسَبِّحُ‫ لَهُ مَا فىِ السَّ رُ لَهُ الْاسَْمَٓ  الْمُصَوِّ

٢٤وَالْارَضِْۚ وَهُوَ الْعَزيِزُ الْحَكٖيمُ ﴿‫﴾
21.Lev enzelna hażel qur’ane âla cebelin 

leræeytehũ xæşi’ân muteŝæddiân min xæşyetil-
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lah. Ve tilkel emṡalu nađribuha linnasi le’âllehum 
yetefekkerũne.

22. Huvællahulleżiy lã ilahe illa huve âlimul ğæy-
bi veşşehadeti huver-æĥmanurræhiymu.

23. Huvællahulleżiy lã ilahe illa huve, el-melikul 
quddũsus-selamul mu’minul muheyminul âziyzul 
cebbarul mutekebbiru. Subĥanællahi âmma yuş-
rikune.

24. Huvællahul xaliqul bariy-ul muŝævviru lehul 
esmãul ĥusna. Yusebbiĥu lehũ ma fiyssemavati 
vel’ærđi. Vehuvel âziyzul ĥækiymu.

 قلُْ اوُحِىَ الَِىَّ انََّهُ اسْتَمَعَ نَفَرٌ مِنَ الْجِنِّ فَقَالوُٓا انَِّا سَمِعْنَا
نشُْركَِ وَؕلَنْ  بهِٖ  فَاَمَٰنَّا  الرُّشْدِ  الَِى  ى  عَجَبًاۙ ﴿١﴾يَهْدٖٓ  قرُْاَنًٰا 
 برَِبِّنَٓا احََدًا ﴿٢﴾وَانََّهُ تَعَالَى جَدُّ رَبِّنَا مَا اتَّخَذَ صَاحِبَةً وَلاَ

وَلَدًاۙ ﴿٣﴾وَانََّهُ كَانَ يَقُولُ سَفِيهُنَا ‫عَلَى اللّٰهِ شَطَطًاۙ ﴿٤﴾
1. Qul ũĥiye ileyye enne hustemeâ neferun mi-

nel-cinni feqalũ inna semiî’na qur’anen âceben.
2. Yehdĩy ilerruşdi feamenna bihiy velen-nuşrike 

biræbbinã eĥadan.
3. Ve ennehũ te’âla ceddu ræbbina mettexæże 

ŝaĥibeten vela veledan.
4. Ve ennehũ kane yeqũlu sefiyhuna âlællahi 

şeŧæŧa.

 �إذَِا زلُْزلَِتِ الْ�أرضُْ زلِْزَالَهَا ﴿١﴾ وَ�أخْرجََتِ الْ�أرضُْ �أثْقَالَهَا
ثُ �أخْبَارَهَا نْسَانُ مَا لَهَا ﴿٣﴾ يَوْمَئِذٍ تحَُدِّ  ﴿٢﴾ وَقَالَ الْ�إِ
 ﴿٤﴾ بِ�أنَّ رَبَّكَ �أوْحَى لَهَا ﴿٥﴾ يَوْمَئِذٍ يَصْدُرُ النَّاسُ �أشْتَاتًا

http://tanzil.net/#99:1
http://tanzil.net/#99:3
http://tanzil.net/#99:2
http://tanzil.net/#99:5
http://tanzil.net/#99:4
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 ليُِرَوْا �أعْمَالَهُمْ ﴿٦﴾ فَمَنْ يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ خَيْرًا يَرَهُ ﴿٧﴾
‫وَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ شَرًّا يَرَهُ ﴿٨﴾

1. İża zulziletil erđu zilzaleha
2. Ve exræcetil erđu eṡqaleha
3. Ve qalel insanu ma leha
4. Yevme iżin tuĥæddiṡu exbaræha
5. Bienne ræbbeke evĥaleha
6. Yevme iżin yeŝ'durun-nasu eştaten li yuræv 

eâ'malehum
7. Femen yeâ'mel miṡqale żerrætin xæyræn 

yeræh
8. Vemen yeâ'mel miṡqale żerrætin şerræn 

yeræh
İhlas, Felak, Nas Sureleri ile bitirilir اخلاص, فلق و ناس

 ‫-عن �أبي هريرة ، عن رسول اللّٰه مَنْ سَبَّحَ اللَّهَ فيِ دُبُرِ كُلِّ صَلاةٍ ثَلاثًا وَثَلاثيِنَ وحََمِدَ
 اللَّهَ ثَلاثًا وَثَلاثيِنَ وَكَبَّرَ اللَّهَ ثَلاثًا وَثَلاثيِنَ فَتْلِكَ تسِْعَةٌ وَتسِْعُونَ وَقَالَ تَمَامَ الْمِائَةِ لا �إلَِهَ �إلِاّ اللَّهُ
 وحَْدَهُ لا شَريِكَ لَهُ لَهُ الْمُلْكُ ولََهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ غُفِرتَْ خَطَايَاهُ وَ�إنِْ كَانَتْ

مِثْلَ زَبَدِ الْبَحْرِ .رواه مسلم

Kim her namaz ardı 33 Subhanellah, 33 Hamdele ve 33 Tekbir çekerse 99 
olur. Tamamı 100'dür. 100'üncüsü Lailahe illallahu vahdehũ la şerikeleh.. 
söylerse günahları denizin köpükleri kadar bile olsa yine bağışlanır.

‭  - ‬‬٣٣سُبْحَانَ‬‭ اللّٰه‬‮‭ الْحَمْد‭ ‬ُللِّٰه ‬‮‭ - ‬‬٣٣اللّٰه‭ ‬ُ�أكْبَر ‬‮‬٣٣
اللّٰهُ �أكْبَرُ كَبِيراً والْحَمْدُ للِّٰهِ كَثِيراً فَسُبْحَانَ اللّٰهِ بُكْرَةً وَ�أصِيلاً.
ا – لاَ �إلَِهَ �إلِاَّ اللّٰهُ – صِدْقًا – لاَ �إلَِهَ �إلِاَّ  لاَ �إلَِهَ �إلِاَّ اللّٰهُ – حَقًّ
 اللّٰهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِكَ لَهُ ،لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ يُحْيِي وَيُمِيتُ

 بيَِدِهِ الْخَيْرُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ* سُبْحَانَ رَبِّيَ الْعَلِيِّ
ثم تدعوُاب الْ�أعْلَى الْوَهَّ

http://tanzil.net/#99:7
http://tanzil.net/#99:6
http://tanzil.net/#99:8
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Subĥanællah33 - Elĥæmdulillah33 - Ællahuekber33
Ællahuekberu Kebiyra velĥæmdulillahi keṡiyra 

fesubĥanællahi bukræten ve eŝiyla. Lailaheillælla-
hu  ĥæqqæn, Lailaheillællahu ŝidqæn,

Lailaheillællahu veĥdehũ la şeriyke leh, lehul 
mulku ve lehul ĥæmdu yuĥyi ve yumiytu biyedihil 
xæyru vehuve âla kulli şeyin qædiyr...

Subĥane ræbbiyel âliyyil eâ'lel vehhab. 
Deyip dua edilir...

DUALAR VE ZIRHLAR

1 - لحفظ الروح والجسد ورعايتهما   
ورَةِ لَمْ  ‫عن �أنس  �أن رسول اللّٰه  قال مَنْ لَزمَِ قِرَاءةَ لقد جَاءكَُم رسَُول من �أنفسكُم ... �إلَِى �آخر السُّ

يَمُت هدماً ولََا غَرقاً ولََا حرقاً ولََا ضَرباً بحديدةً
Kim Le qed ca ekum resulun... ayetini okursa yıkılarak veya boğularak 
veya yanarak veya bir demirle vurularak ölmez.

‭‬مرة‬‭ بعد‬‭ صلاة‬‭ الصبح‬‭ و‬‭ مرة‫‬‪بعد‬‭ صلاة‬‭ المغرب‫‫

اءكَُمْ رسَُولٌ مِنْ انَْفُسِكُمْ عَزيِزٌ عَؗلَيْهِ مَا عَنِتُّمْ حَريِصٌ  لَقَدْ جَٓ
 عَلَيْكُمْ باِلْمُؤْمِنِينَ رَؤُوفٌ رحَِيمٌ ﴿١٢٨﴾فَانِْ تَولََّوْا فَقُلْ حَسْبِىَ
� الَِهَٰ الِاَّ ‫هُوَ عَؕلَيْهِ تَوَكَّلْتُ وَهُوَ ربَُّ الْعَرشِْ الْعَظٖيمِ ﴿١٢٩﴾ اللّٰهُ لؗاَ

Leqæd cãekum Ræsulun min enfusikum âziy-
zun âleyhi ma ânittum ĥæriyŝun âleykum bil 
mu’miniyne ræũfur-ræĥiym. Fein tevellev fequl 
ĥæsbiyællahu lailaheilla hu âleyhi tevekkeltu ve-
huve Ræbbul arşil âžiym.

(Akşam ve sabah namazlarının ardından bir kere okunur.)
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 سَيِّدُ الإسْتِغْفَارِ     
2.Kişinin Geleceğini Koruma Altına Alan 

Seyyidul İstiğfar 
(Akşam ve sabah namazlarının ardından bir kere okunur.)

 عن شداد بن �أوس  قال : قال النبي : مَنْ قَالَهَا مِنْ النَّهَارِ مُوقِنًا بهَِا فَمَاتَ مِنْ يَوْمِهِ قَبْلَ �أنْ يُمْسِيَ فَهُوَ
مِنْ �أهْلِ الْجَنَّةِ وَمَنْ قَالَهَا مِنْ اللَّيْلِ وَهُوَ مُوقِنٌ بهَِا فَمَاتَ قَبْلَ �أنْ يُصْبِحَ فَهُوَ مِنْ �أهْلِ الْجَنَّةِ. رواه البخاري
Kim gündüz itikat ederek okursa ve o gün ölürse cennet ehlidir ve kim 
gece okursa sabahlamadan ölürse cennet ehlidir.

 ‬‭ٰىَلَع‭ ‬اَنأ�َو‭ ‬َكُدْبَع‭ ‬اَنأ�َو‭ ‬يِنَتْقَلَخ‭ ‬َتْنأ�‭ ‬َّاِلإ�‭ ‬َهَِلإ�‭ ‬َال‭ ‬يِّبَر‭ ‬َتْنأ�‭ ‬َّمُهّٰلَلا
 ‬‭َكَل‭ ‬ُءوُبأ�‭ ‬ُتْعَنَص‭ ‬اَم‭ ‬ِّرَش‭ ‬ْنِم‭ ‬َِكب‭ ‬ُذوُعأ�‭ ‬ُتْعَطَتْسا‭ ‬اَم‭ ‬َكِدَْعوَو‭ ‬َكِدْهَع
نوُب‭ ‬َ�إلِا‭ ‬َّ�أنْتَ ‬بنِِعْمَتِك‭ ‬َعَلَي‭ ‬َّوَ�أبُوء‭ ‬ُبذَِنْبِي‬‭ فَاغْفِر‭ ‬ْلي‭ ‬ِفَ�إنَِّه‭ ‬ُلَا‬‭ يَغْفِر‭ ‬ُالَذُّ

‪‬‫‪ مرة‬‭ بعد‬‭ الصبح‬‭ و‬‭ مرة‬‭ بعد‬‭ المغرب
Ællahumme ente Ræbbi, lailaheilla ente xæleq-

teniy ve ene âbduke ve ene âla âhdike veveâ’di-
ke mesteteâ’tu eǔużu bike min şerri ma ŝæneâ'tu 
ebũ-u leke bi niî’metike âleyye ve-ebu-u biżenbi 
feğfirliy feinnehũ la yeğ'firuż-żunũbe illa ente.

 
3.BÜYÜK RÜYA

  لسيدي أحمد بن إِدريس‫
Efendimiz Tarafından, Seyyid Ahmed Bin 

İdris Hazretlerine Rüya Aleminde 
Verilen Tevhid, İstiğfar Ve Salavat-ı Şerife
‭ ‬ُ‭ الخِضْر‬ُ‭  وَمَعَه‬ًدا  فقَد‭ ‬ْرَ�أى‬‭ سَيِّدِي‬‭ �أحْمَد‭ ‬ُابْن‭ ‬ُ�إدْريِس‭ ‬‭ ‬َفي‬‭ المَنَام‭ ‬ِحَبِيب‭ ‬َالكَائنَِات‭ ‬ِسَيِّدَنَا‬‭ مُحَمَّ

D
U

ALAR VE ZIRH
LAR
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‭ًاباَوَث‭ ‬َلَضْفأ�و‭ ‬ِراَفْغِتْس لوَات‭ ‬ِوال�إ نْه‭ ‬ُمَا‬‭ كَان‭ ‬َجَامِعا‭ ‬ًلسَِائر‭ ‬ِِال�أذْكَار‭ ‬ِوالصَّ لام‭ : ‬ِيَا‬‭ خِضْر‭ ‬ُلَقِّ  فَقَال‭ ‬َللِخِضْر‭ ‬ِعَلَيْه‭ ‬ِالسَّ
 ‬‪:‭لاَق‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬َلوَُسر‭ ‬اَي‭ ‬َوُه‭ ‬ٍئَش‭ ‬ُّيأ�‭ ‬ُهَل‭ ‬َلاَقَف‭ ‬ًادَدَم‭ ‬ُمَظْعأ�‭ ‬ُليِلْهَتلاو‭ ‬ًارْدَق‭ ‬َّلَجأ�و‭ ‬ًادَدَع‭ ‬َرَثْكاَو

Seyyid Ahmed Bin İdris Hazretleri rüyasında Resulullah Sallallahu aleyhi 
vesellem ile Hızır aleyhisselamı görür : Efendimiz aleyhisselatu vesselam 
Hızır aleyhisselama ''Ey Hızır, ona bütün zikir, salavat ve istiğfarları içereni 
aşıla (aktar). Fazileti en yüksek sevaplı, çokça adedi olan, kadri en yüce 
olan Lailaheillællahı en hızlı imdada yetişen olsun. '' deyince Hızır aley-
hisselam: '' ya Resulallah bu nedir ki?'' der. (Yani, kendisi de bilmediğini 
bildirir). Bunun üzerine Efendimiz Tevhid zikrini üç kere tekrarlar (fi külli 
lemhatin) ve ardından Hızır aleyhisselam da tekrarlar. Seyyid Ahmed Bin 
İdris de tekrarlar. Ardısıra salavatı, istiğfarı da aynı şekilde tekrarlatır.
  Sonra Efendimiz sallahu aleyhi vesellem S. Ahmed'e der ki : ''Ya Ahmed ben 
sana yerlerin ve göklerin anahtarlarını verdim.''

3*1- الذكر الجامع لسائر الأذكار
3*1.İmdada en hızlı yetişen, diğer zikirleri 

de kapsayan tevhid zikri 
( Günde 100 kere çekilir.)

‭اَم‭ ‬َدَدَع‭ ‬ٍسَفَنَو‭ ‬ٍةَحْمَل‭ ‬ِّلُك‭ ‬ِيف‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ُلوَُسر‭ ‬ٌد  لا‭ ‬َٓ�إلَِه‭ ‬َٰ�إلِا‭ ‬َّاللّٰه‭ ‬ُمُحَمَّ
 ‬وَسِعَهُ‬‭ عِلْمُ‬‭ اللّٰهِ‬‮‭  ‬‮كرره الخضر وكرره بعده السيد احمد بن ‫�إدريس‪

100 ‬مرة‬‭ في‬‭ اليوم‬‭ على‬‭ ال�أقل

Efendimiz'in söylediğini Hızıraleyhisselam tekrarlar, Seyyid Ahmed 
tekrarlar, bize İdrisiyye Tarikatından Sudanlı Şeyh Mahcub ka-
nalından vird olarak kalır.

Lãilaheillællah Muĥæmmedur Ræsũlullah fiy kulli 
lemĥætin ve nefesin âdede ma vasiâhũ îlmullah.

3*2- ‫الصلاة العظيمية
3*2.Salavatul Azimiyye

 الَلّٰهُمَّ �إنِّي �أسْ�ألكَُ بنُِورِ وَجْهِ اللّٰهِ الْعَظِيمِ الََّذِي مَلَ�أ �أرْكَانَ     
 عَرشِْ اللّٰهِ الْعَظِيمِ ،وَقَامَتْ بهِِ عَوَالمُِ اللّٰهِ الْعَظِيمِ،�أنْ تصَُلِّيَ
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دٍ ذِي الْقَدْرِ الْعَظِيمْ ،وعََلَى �آلِ نَبِيِّ اللّٰهِ  عَلَى مَوْلانََا مُحَمَّ
 الْعَظِيم،بقَِدْرِ عَظَمَةِ ذَاتِ اللّٰهِ الْعَظِيمِ ،فيِ كُلِّ لَمْحَةٍ وَنَفَسٍ
 عَدَدَ مَا فيِ عِلْمِ اللّٰهِ الْعَظِيمِ ،صَلَاةً دَائمَِةً بدَِوَامِ اللّٰهِ الْعَظِيمِ
دُ ياَ ذَا الْخُلُقِ الْعَظِيمِ وَسَلِّمْ كَ ياَ مَوْلانَاَ ياَ مُحَمَّ  ،تَعْظِيمًا لحَِقِّ
 عَلَيْهِ وعََلَى �آلهِِ مِثْلَ ذَلكَِ ،وَاجْمَعْ بَيْنِي وَبَيْنَهُ كَمَا جَمَعْتَ
 بَيْنَ الرُّوحِ وَالنَّفْسِ،ظَاهِرًا وَباطَِناً،يَقَظَةً وَمَنَاماً، وَاجْعَلْهُ يَارَبِّي
نْيَا قَبْلَ الْ�آخِرَةِ يَا عَظِيمُ رُوحًا لذَِاتيِ مِنْ جَمِيعِ الْوجُُوهِ فيِ الدُّ

 تقر�أ بعد الصلوات الخمس ‬‭مويلا‭ ‬يف‭ ‬ةرم‭ ‬54‭ ‬ىلإ�‭  ‬تارم‭ ‬10لضفأ�لاو‭ ‬لقأ�لا‭ ‬ىلع‭ ‬ةرم

Ællahumme inniy es’eluke binũri vechillahil 
âžiym. Elleżiy mele-e erkana ârşillahil âžiym, ve 
qamet bihiy âvalimullahil âžiym. En tuŝælliye âla 
Mevlana Muĥæmmedin żil qædril âžiym, ve âla ãli 
nebiyillahil âžiym. Bi qædri âžæmeti żatillahil âžiym. 
Fiy kulli lemĥætin ve nefesin âdede mafiy îlmilla-
hil âžiym, ŝælaten daimeten bi devamillahil âžiym, 
teâ'žiymen li ĥæqqike ya Mevlana ya Muĥæmmed 
yażel xuluqil âžiym. Ve sellim âleyhi ve âla ãlihi miṡle 
żalik, vecmeâ'-beyniy ve beynehũ, kema cemeâ'te 
beyner rũĥi vennefs, žahiren ve baŧina, yeqæžæten 
ve menama. Vec’âlhu ya Ræbbi rũĥæn liżati min 
cemiyîl vucũhi fiddunya, qæblel axiræti ya âžiym.

3* 3– الإستغفار الكبير
3*3. İstiğfar-ul Kebir

Akşam ve sabah namazlarının ardından bir kere okunur.
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‪ ثم قَالَ النبي ‬   ‭ريبكلا‭ ‬رافغتسإلا 
 ‫‪‭‪‭َّيَحْلاَوُه‭ ‬َّاِلإ�‭ ‬َهَِلإ�‭ ‬َال‭ ‬يِذََّلا‭ ‬تارم‭ ‬-3‬�أسْتَغْفِر‭ ‬ُاللّٰه‭ ‬َالَْعَظِيمَ‫
‭ْنِم‭ ‬ِهْيَِلإ�‭ ‬ُبُوتأ�َو‭ ‬ِماَرْكِاْلاَو‭ ‬َِلالَجْلا‭ ‬اَذ‭ ‬ِبُون ار‭ ‬َالذُّ  ‬الْقَيُّوم‭ ‬َغَفَّ
‭ٍبْنَذ‭ ‬ِّلُك‭ ‬ْنِمَو‭ ‬ِماَثآ�ْلاَو‭ ‬ِبُون  ‬جَمِيع‭ ‬ِالْمَعَاصِي‬‭ كُلِّهَا‬‭ و‭ ‬َالذُّ
‭ِعيِمَج‭ ‬ِيف‭ ‬ًالِْعفَو‭ ‬ًالْوَق‭ ‬اًنِطاَب‭ ‬َو‭ ‬اًرِهاَظ‭ ‬ً  ‬�أذْنَبْتُه‭ ‬ُعَمْدا‭ ‬ًو‭ ‬َخَطَ�أ
 ‬‭ًادَمْرَس‭ ‬ًادَبأ�‭ ‬ًاِمئاَد‭ ‬اَهِّلُك‭ ‬يِساَفْنأ�َو‭ ‬ِيتاَرَطَخَو‭ ‬ِيتاَنَكَسَو‭ ‬ِيتاَكَرَح
‭َدَدَع‭ ‬ُمَلْعأ�‭ ‬َال‭ ‬يِذَّلا‭ ‬ِبْن نْب‭ ‬ِالَّذِي‬‭ �أعْلَم‭ ‬ُوَمِن‭ ‬َالذَّ  ‬مِن‭ ‬َالذَّ
 ‬‭َدَدََعو‭ ‬ُمَلَقْلا‭ ‬ُهَّطَخَو‭ ‬ُباَتِكْلا‭ ‬ُهاَصْحأ�َو‭ ‬ُمْلِعْلا‭ ‬ِِهب‭ ‬َطاَحأ�‭ ‬اَم
‭ِهّٰللا‭ ‬ِتاَمِلَك‭ ‬َداَدِمَو‭ ‬ُةَداَر صَتْه‭ ‬ُالْ�إِ   ‬مَا‬‭ �أوْجَدَتْه‭ ‬ُالْقُدْرَة‭ ‬ُوَخَصَّ
 ‬كَمَايَنْبَغِي‬‭ لجَِلال‭ ‬َِوَجْه‭ ‬ِرَبِّنَا‬‭ وَجَمَاله‭ ‬ِِوَكَمَاله‭ ‬ِِوَكَمَا‬‭ يُحِب‭ ‬ُّرَبُّنَا

‫وَيَرضَْى. مرة‬‭ صباحا‬‭ ومرة‬‭ مساء
Esteğfirullah elâžiym. Esteğfirullah elâžiym. Es-

teğfirullah elâžiym elleżiy lãilaheilla huvel ĥæyyul 
qæyyum. Ğæffareż-żunũbi żelcelali vel ikram ve 
etũbu ileyhi. Min cemiyîl meâasiy, kulliha, veżżunũ-
bi vel ãṡam. Vemin kulli żembin eżnebtuhũ âmden 
ve xæŧæen, žahiren ve baŧina, qævlen ve fiî'la, Fiy 
cemiyî ĥærekati ve sekenati ve xæŧærati ve enfasi 
kulliha. Daimen, ebeden, sermeda. Mineż-żenbil-
leżiy eâ'lemu ve mineż-żenbilleżiy la eâ'lem. Âde-
de ma eĥaŧæ bihil îlmu. Ve aĥŝahul kitabu ve xæt-
tehul qælemu, Ve âdede ma evcedethul qudretu. 
Ve xæŝŝæŝæthul iradetu, ve midade kelimatillah. 
Kema yenbeğiy li celali vechi Ræbbina ve cema-
lihiy ve kemalihiy. Ve kema yuĥibbu Ræbbuna ve 
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yerđa.

4- لركب الباخرة او سيارة
‫وفيِ رواية عن ابن عباس �أنه قال: من قال حين يركب البحر و�إن حصل شي فديته علي

4.BİNEK İÇİN DUA
(GEMİYE YA DA ARABAYA vs..) 

۞ Hazreti Abdullah ibni Abbas   diyor ki: ''Kim bunu okursa, eğer 
kendisi boğulsa veya kendisi bir sıkıntı altına girse, azarlanırsa bile diyeti 
benim üzerimedir.''

‪ٌبْعِ خَافقَِة مٰوَاتُ السَّ  ‫بسِْمِ اللّٰهِ الَْمُلْكُ للِّٰهِ ۞ يَا مَنْ لَهُ السَّ
امِخَاتُ خَاشِعَةٌ بْعَ طٓائعَِةٌ ۞ وَالْجِبَالُ الشَّ  ۞ وَالْارَضَُونَ السَّ
 ۞ وَالْبِحَارُ الزَّاخِرَاتُ خَاضِعَةٌ ۞ احِْفَظْنِي﴿احِْفَظْنَا﴾ �أنْتَ
 خَيْرُ حَافظًِا وَ�أنْتَ �أرحَْمُ الرَّاحِمِينَ ﴿وَمَا قَدَرُوا اللّٰهَ حَقَّ قَدْرهِِ
دٍ وعََلَى  �إنَِّ اللّٰهَ لَقَويٌِّ عَزيِزٌ﴾ وَ صَلَّى اللّٰهُ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
 ‪‪   َآلهِِ وَ�أصْحَابهِِ وَ�أزْوَاجِهِ وعََلَى جَمِيعِ   النَّبِيِّينَ  وَالْمُرسَْلِين�

بيِنَ ۞ بسِْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيمِ ۞ وَالْمَلائَكَِةِ الْمُقَرَّ
‫‪﴾ٌ﴿وَقَالَ ارْكَبُوا فيِهَا بسِْمِ اللّٰهِ مَجْريٰهَا وَمُرسْٰيهَا ۚ  �إنَِّ رَبِّي لَغَفُورٌ ‫رحَِيم

Bismillahi el mulku lillah. Ya men lehussemava-
tus-seb'î xafiqætun. Vel âræđũnes-seb'â ŧãiâtun. 
Vel cibaluş-şamixatu xaşiâtun. Vel biĥaruz-zaxira-
tu xađiatun. 

İĥfežniy (Çoğulda İĥfežna) ente xæyru ĥafižæn. Ve 
ente erĥæmurraĥimiyn. (Vema qæderullahe ĥæqqæ 
qædrihiy. İnnællahe le qæviyyun âziyz.) Ve ŝællæl-
lahu âla seyyidina Muĥæmmedin ve âla ãlihiy ve 
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eŝĥabihiy ve ezvacihiy ve âla cemiy-înnebiyyiyne 
vel murseliyn. Vel melãiketil muqærræbiyn. Bismil-
lahirræĥmanirræhiym (Ve qalerkebũ fiyha bismillahi 
mecraha ve mursaha inne ræbbiy le ğæfũrur-ræ-
hiym.)

۞Günlük söylerseniz başınıza herhangi bir sıkıntı gelmeyecek. Evdeki-
lerin söylememe ihtimaline karşı eve döndüğünüzde eve de bir defa söy-
leyin. Evden çıkarken kendi üzerinize söyleyin. Hazreti İbni Abbas gibi 
kusursuz şahsiyetler diyeceğiz biz. Evliyaullahın en büyüklerinin vaadi var. 
Bu vaadin inşAllah üzerimize mutlak tesiri olacak. Ve yaşadığımız bunca 
sıkıntıları bir daha yaşatmayacak bize.

MEŞHUR HİZİBLER

 1 - ‬حزب‬‭ الآمدي  يقر�أ مرة صباحا ومرة مساء
1.HİZBUL AMEDİ

(Sabah ve akşam 1'er kere okunur)

يْطَانِ الرَّجِيمِ 3-مرات مِيعِ الْعَلِيمِ مِنَ الشَّ �أعُوذُ باِللّٰهِ السَّ
الْقَدِيمِ مِنَ الْكَريِمِ وَسُلْطَانهِِ  الْعَظِيمِ وَبوَِجْهِهِ   �أعُوذُ باِللّٰهِ 
‭‬‭‬‮‬‭‌َّاِلإ� َة يْطَانِ الرَّجِيمِ‫ ‫وَهَمْزهِِ وَنَفْخِهِ وَنَفْثِهِ وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ  الشَّ

باِللّٰهِ الْعَلِىِّ الْعَظِيمِ 3-مرات
 �أعُوذُ بوَِجْهِ اللّٰهِ الْكَريِمِ وَبكَِلِمَاتِ اللّٰهِ التَّ�آمَّاتِ الَّتِي لاَ

مَاءِ وَمِنْ شَرِّ  يُجَاوزُِهُنَّ بَرٌّ وَلاَ فَاجِرٌ مِنْ شَرِّ مَا يَنْزلُِ مِنَ السَّ
 ‪ُُمَا يَعْرجُُ‫ فيِهَا وَمِنْ شَرِّ مَا ذَرَ�أ فيِ الْ�أرضِْ وَمِنْ شَرِّ مَا يَخْرج
 مِنْهَا وَمِنْ فتَِنِ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَمِنْ طَوَارقِِ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ �إلِاَّ طَارقِاً
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يَطْرقُُ بخَِيْرٍ يَا ‫رحَْمٰنُ.3-مرات
 �أعُوذُ بوِجَْهِ اللّٰهِ الْعَظِيمِ الَّذِي لَيْسَ شَيْءٌ �أعْظَمُ مِنْهُ وَبكَِلِمَاتِ
 اللّٰهِ التَّ�آمَّاتِ الَّتِي لاَ يُجَاوزُِهُنَّ بَرٌّ ولَاَ فَاجِرٌ وَبِ�أسْمَ�آءِ اللَّهِٰ الْحُسْنَى
 مَا عَلِمْتُ مِنْهَا وَمَالَمْ �أعْلَمُ مِنْ شَرِّ مَا خَلَقَ وَذَرَ�أ  وَبَرَ�أ 3-مرات
يْطَانِ الرَّجِيمِ وَلاَ  حَوْلَ  مِيعِ الْعَلِيمِ مِنَ الشَّ  �أعُوذُ باِللّٰهِ السَّ

ةَ �إلِاَّ باِللّٰهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيم3ِ-مرات وَلاَ قوَُّ
 �أعُوذُ بكَِلِمَاتِ اللّٰهِ التَّ�آمَّاتِ مِنْ غَضَبِهِ وَعِقَابهِِ وَ شَرِّ عِبَادِهِ 

يَاطِينِ وَ�أنْ يَحْضُرُونَ 3-مرات وَمِنْ ‫هَمَزَاتِ الشَّ
بْعِ وَمَا �أظَلَّتْ وَ ربََّ الْ�أرضَِينَ وَمَا مَوَاتِ السَّ  الَلّٰهُمَّ ربََّ السَّ

يَاطِينِ وَمَا �أضَلَّتْ كُنْ ليِ جَاراً مِنْ شَرِّ  �أقَلَّتْ وَ ربََّ الشَّ

 خَلْقِكَ �أجْمَعِينَ �أنْ يَفْرطَُ ‫عَلَيَّ �أحَدٌ مِنْهُمْ �أوْ �أنْ يَطْغَى عَزَّ
‪‪َُجَاركَُ وَتَبَاركََ �إسِْمُكَ وَلاَ �إلَِهَٰ غَيْرك

 الَلّٰهُمَّ �أجِرْنيِ مِنْ شَرِّ كُلِّ شَيْطَانٍ مَريِدٍ وَمِنْ شَرِّ كُلِّ جَبَّارٍ

وءِ وَمِنْ شَرِّ  عَنِيدٍ وَمِنْ شَرِّ كُلِّ ذِي شَرٍّ وَمِنْ شَرِّ قَضَاءِ السُّ
مٓاءِ  كُلِّ مَا يَلِجُ فيِ الْ�أرضِْ وَمَا يَخْرجُُ مِنْهَا وَمَا يَنْزلُِ مِنَ السَّ

 وَمَا يَعْرجُُ فيِهَا وَمِنْ شَرِّ كُلِّ دَ�آبَّةٍ �أنْتَ �آخِذٌ بنَِاصِيَتِهَا �إنَِّ

 رَبِّي عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ .�إنَِّ
الحِِينَ فَ�إنِْ تَوَلَّوْا  وَليِِّىَ اللّٰهُ الَّذِي نَزَّلَ الْكِتَابَ وَهُوَ يَتَوَلَّى الصَّ
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 فَقُلْ حَسْبِيَ اللّٰهُ لاَ �إلَِهَٰ �إلِاَّ هُوَ عَلَيْهِ تَوَكَّلْتُ وَهُوَ ربَُّ الْعَرشِْ
ةَ �إلِاَّ باِللّٰهِ الْعَلِىِّ الْعَظِيم  ‫الْعَظِيمِ. وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ

۞

 بسِْمِ اللّٰهِ الَّذِي لاَ يَضُرُّ مَعَ �إسِْمِهِ شَيْءٌ فىِ الْ�أرضِْ وَلاَ فيِ
3-مرات‪‪

 
مِيعُ الْعَلِيمُ مٓاءِ ‫‫‫‫وَهُوَ السَّ ‫‫السِّ

كْرَ  ا سَمِعُوا الذِّ �إنِْ يَكَادُ الَّذِينَ كَفَرُوا لَيُزْلقُِونَكَ بِ�أبْصَارهِِمْ لَمَّ  وَ
وَيَقُولوُنَ �إنَِّهُ لَمَجْنُونٌ * وَمَا هُوَ �إلِاَّ ذِكْرٌ للِْعَالَمِينَ

‫ثم يتنفس نفسا عميقا وينفخ على الجسد. مع المسح على الجسد. بعد الصبح مرة و مرة بعد المغرب‪‪

۞Eûużubillahis-semiyîl âliymi mineş-şeyŧanir-
ræciym. 3 kere

۞Eûużubillahil âžiymi vebi vechihil keriymi 
ve sulŧanihil qædiymi mineş-şeyŧanirræciymi ve 
hemzihiy ve nefxihiy ve nefṡihiy vela ĥævle  vela 
quvvete illa billahil âliyyil âžiym. 3 kere

۞Eûużu bivechillahil keriymi vebi kelimatilla-
hit-tãmmatil-letiy la yucavizuhunne berrun vela 
facirun,  min şerri ma yenzilu mines-semãi vemin 
şerri ma yeâ'rucu fiyha vemin şerri ma żeræ-e fil 
ærđi vemin şerri ma yexrucu minha vemin fite-
nil-leyli vennehari vemin ŧævariqil-leyli ven-nehari 
illa ŧariqæn yeŧruqu bixæyrin ya ræĥman. 3 kere

۞Eûużu bivechillahil âžiymil-leżiy leyse şey'un 
eâ'zemu minhu vebi kelimatillahit-tãmmatil-leti la 
yucavizuhunne berrun vela facirun vebi esmãilla-
hil ĥusna ma âlimtu minha vema lem eâ'lemu min 
şerri ma xæleqæ ve żeræe ve beræe. 3 kere
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۞Eûużu billahissemiyîl âliymi mineş-şeyŧanir-
ræciym vela ĥævle  vela quvvete illa billahil âliyyil 
âžiym. 3 kere 

۞Eûużu bikelimatillahit-tãmmati min ğæđæbi-
hiy ve îqabihiy ve şerri îbadihiy vemin hemeza-
tiş-şeyaŧiyni ve en yeĥđurũn. 3 kere

۞Ællahumme ræbbes-semavatis-seb'î vema 
ežællet ve ræbbel eræđiyne vema eqællet ve 
ræbbeş-şeyaŧiyni vema eđællet, kun'liy caren min 
şerri xælqike ecmeîyn, enyefruŧæ âleyye eĥæ-
dun minhum ev en yeŧğa, âzze caruke vetebaræ-
ke-smuke ve lailahe ğæyruk. Ællahumme ecirniy 
min şerri kulli şeyŧanin meriydin vemin şerri kulli 
cebbarin âniydin vemin şerri kulli żiy şerrin vemin 
şerri qæđãissũi vemin şerri kulli ma yelicu fil-ærđi 
vema yexrucu minha vema yenzilu minessemai 
vema yeâ’rucu fiha vemin şerri kulli dãbbetin 
ente axižun binaŝiyetiha inne ræbbiy âla ŝiraŧin 
musteqiym vehuve âla kulli şeyin qædir. İnne 
veliyyiyællahulleżi nezzelel kitabe vehuve yete-
velleŝ-ŝaliĥiyn, fein tevellev fequl  ĥæsbiyællahu 
lãilaheilla-huve, âleyhi tevekkeltu vehuve ræbbul 
ârşil âžiym. Vela ĥævle  vela kuvvete illa billahil 
âliyyil âžiym.

۞Bismillahilleżiy la yeđurru meâ ismihiy şey'un 
fil-ærdi vela fis-semai vehuvessemiyûl âliym. 3 
kere 
(Bismillahillezi ilk okuma ardı avuçlar birleştirilip dişler kapalı 
olarak bir nefes çekilip avuç içine üflenilip iki el ile baştan 
başlanılarak bütün vücut okumayla sıvazlanır)

۞Vein yekadul-leżiyne keferũ le yuzliqu neke 
bi ebŝarihim lemma semiûż-żikræ ve yeqũlũne 
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innehũ lemecnũn. Vema huve illa żikrun lilâale-
miyn.
(Okuma bitince nefes dişler kapalı olarak içe çekilir sonra sağ 
taraftan başlanıp sola doğru bedene üflenir.)

 2- دعاء سيدنا الخضر 
لحفظ الشخص وداره وماله 3مرات بعد صلاة الصبح و المغرب

2. Hızır Aleyhisselam'ın Duası 
Kişiyi, evini ve malını koruma altına alır

(Akşam ve sabah namazlarının ardından üç kere okunur.)

 بسِْم‭ ‬ِاللّٰه‭ ‬ِمَا‬‭ شَاء‭ ‬َاللّٰه‭ ‬ُلا‭ ‬َيَسُوق‭ ‬ُالْخَيْر‭ ‬َالِا‭ ‬َّاللّٰهُ
وء‭ ‬َالِا‭ ‬َّاللّٰهُ بسِْم‭ ‬ِاللّٰه‭ ‬ِمَا‬‭ شَاء‭ ‬َاللّٰه‭ ‬ُلا‭ ‬َيَصْرف‭ ‬ُِالسُّ

بسِْم‭ ‬ِاللّٰه‭ ‬ِمَا‬‭ شَاء‭ ‬َاللّٰه‭ ‬ُمَا‬‭ كَان‭ ‬َمِن‭ ‬ْنعِْمَة‭ ‬ٍفَمِن‭ ‬َاللّٰه
‭ بسِْم‭ ‬ِاللّٰه‭ ‬ِمَا‬‭ شَاء‭ ‬َاللّٰه‭ ‬ُلا‭ ‬َحَول‭ ‬َْولَا‭ ‬َقوَُّة‭ ‬َالِا‭ ‬َّباِللّٰهِ‫

Bismillahi maşaællah la yesũqul xæyræ illællah 
Bismillahi maşaællah la yeŝrifus-sũe illællah  
Bismillahi maşaællah ma kane min-niî’metin fe minællah  
Bismillahi maşaællah la ĥævle  vela quvvete illa       
billahil âliyyil âžiym. 

‭ ‬-3حزب‬‭ الحراسة
‭هرس هّٰللا‭ ‬سدق‭ ‬يعافرلا‭ ‬ثوغلا‭ ‬انديسل‭ ‬هّٰللاب‭ ‬ةقثلاو‭ ‬ةرصنلاو‭ ‬ظفحلل

مرة‬‭  بعد‬‭ صلاة‬‭ الصبح‬‭ و‬‭ مرة‬‭ بعد‬‭ صلاة‬‭ المغرب‫‪‬ 

3.Hizbul Hirase
Seyyid Ahmed Er-Rufai (ks)

Vakar, Korunma, Yardım ve Allah'a Güven Duası
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(Akşam ve sabah namazlarının ardından bir kere okunur.)

 ‬‭‭ِهّٰللا‭ ‬ىَلَع‭ ‬ُتْلَّكَوَت‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِميٖحَّرلا‭ ‬ِنٰمْحَّرلا‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب
 ‬ ‭‬‭ *‬‭هّٰللِاب‭ ‬ُْترَصَتِْنا‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللِاب‭ ‬ُتْمَصَتِْعا‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب*
َــاء‭ ‬َاللّٰه‭ ‬ُلَا‬‭ يَ�أتْي‭ ‬ِباِلْخَيْر‭ ‬ِ�إلِاَّ ‬‭ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ُهّٰللا  ‬بسِْـم‭ ‬ِاللّٰه‭ ‬ِمَا‬‭ ش
‭َءاــَ وء‭ ‬َ�إلِاَّ ‬اللّٰه‭ *‬‭ ‬ُبسِْـم‭ ‬ِاللّٰه‭ ‬ِمَا‬‭ ش َــاء‭ ‬َاللّٰه‭ ‬ُلَا‬‭ يَصْرف‭ ‬ُِالسُّ  ‬مَا‬‭ ش
‭اَل‭ ‬ُهّٰللا‭ ‬َءاــَ  ‬اللّٰه‭ ‬ُمَا‬‭ كَان‭ ‬َمِن‭ ‬ْنعِْمَة‭ ‬ٍفَمِن‭ ‬َاللّٰه‭ * ‬ُبسِْـم‭ ‬ِاللّٰه‭ ‬ِمَا‬‭ ش
ة‭ ‬َ�إلِاَّ ‬‭ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ُّرـــِس‭ ‬َرَهَظ‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللِاب  ‬حَوْل‭ ‬َوَلَا‬‭ قوَُّ
 ‬‭ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ُرْمأ�‭ ‬ىَتأ�‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ُرْصَن‭ ‬َءاَج‭ ‬ِهّٰللا
‭ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ُةَمِلَك‭ ‬ْت  ‬بَرَزت‭ ‬َْغَارَة‭ ‬ُاللّٰه‭ * ‬ِبسِْـم‭ ‬ِاللّٰه‭ ‬ِتَمَّ
 ‬‭ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ُدوُنُج‭ ‬َْترَشَتِْنا‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ُلوُيُخ‭ ‬ْتَبِكَر
 ‬‭ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ُتاَيآ�‭ ‬ْتَعَمَل‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ُلاَِجر‭ ‬ْتَءاَج
 ‬‭ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ُرْتَس‭ ‬اَنْيَلَع‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ِناَمأ�‭ ‬ِيف‭ ‬ُنْحَن
 ‬‭ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ *‬‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ُظْفِح‭ ‬اَُنقْوَف‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ُنْصِح‭ ‬اَُنلْوَح
 ‬‭اَِّلإ�‭ ‬َٰهَِلا‭ ‬آل‭ ‬ِةَحاــَس‭ ‬ِيف‭ ‬اـــــَنْلَخَد‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا ُلْهأ� يَحْرسُُـنَا‫‬
‭ِهّٰللا‭ ‬ُلوَُسر‭ ‬ٌد  ‬اللّٰه‭ ‬‭*‬‭ ‬ُبسِْـم‭ ‬ِاللّٰه‭ ‬ِخَرجَْنَا‬‭ �إلَِى‬‭ صَحْرَاء‭ ‬ِ�أمَان‭ ‬ِمُحَمَّ
 ‬ ‭َنوُِبلاَغْلا‭ ‬ُنْحَن‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهّٰللا‭ ‬ِدْنِع‭ ‬ْنِم‭ ‬ٌّلُك‭ ‬ُْلق‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب*
 ‬‭ِهّٰللِاب‭ ‬ىَفَكَو‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ *‬‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ُدَي‭ ‬اَنَعَم‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ *‬‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِنْذِإ�ِب
 ‬ ‭َلْوَح‭ ‬اَلَو‭ ‬ُرَبْكأ�‭ ‬ُهّٰللاَو‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب‭ * ‬ِهِّٰلل‭ ‬ُدْمَحْلاَو‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِمـِْسب*
‭ِِهلآ�‭ ‬ىَلََعو‭ ‬ٍد ة‭ ‬َ�إلَِّا‬‭ باِللّٰه‭ * ‬ِوَصَلَّى‬‭ اللّٰه‭ ‬ُعَلَى‬‭ سَيِّدِنَا‬‭ مُحَمَّ  ‬وَلَا‬‭ قوَُّ
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ــــم‭ ‬َتَسْلِيما‭ ‬ًكَثِيراً ‬وَصَحْبِه‭ ‬ِوَسَلّـَ
Bismillahirræĥmanirræhiym

Bismillahi tevekkeltu âlællah,
Bismillahi iî’te ŝæmtu billah,
Bismillahi inteŝærtu billah,
Bismillahi maşaællah la ye’tiy bilxæyri illællah,
Bismillahi maşaællah la yæŝrifus-sũe illællah,
Bismillahi maşaællah ma kane min-nî'metin feminællah,
Bismillahi maşaællah la ĥævle  vela quvvete illa billah,
Bismillahi žæheræ sirrullah,
Bismillahi cae neŝrullah,
Bismillahi eta emrullah,
Bismillahi beræzet ğarætullah,
Bismillahi temmet kelimetullah,
Bismillahi rækibet xuyũlullah,
Bismillahi inteşeræt cunũdullah,
Bismillahi caet ricalullah,
Bismillahi lemeât ayetullah,
Bismillahi nâĥnu fiy emanillah,
Bismillahi âleyna setrullah,
Bismillahi ĥævluna ĥiŝnullah,
Bismillahi fevquna ĥifžullah,
Bismillahi yeĥrusuna ehlullah,
Bismillahi dexælna fiy saĥæti Lãilaheillællah 
Bismillahi xærecna ila ŝæĥrai emani Muĥæmme-
dur-Ræsũlullah,
Bismillahi qul kullun min îndillah,
Bismillahi neĥnul ğalibũne bi iżnillah,
Bismillahi meâ'na yedullah,
Bismillahi ve kefa billlah,
Bismillahi vel ĥæmdulillah,
Bismillahi vellahu ekberu vela ĥævle  vela quvvete illa billah,
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Ve ŝællællahu âla Seyyidina Muĥæmmedin ve âla 
ãlihiy ve ŝæĥbihiy ve selleme teslimen keṡiyra.

‫4- حزب‬‭ الشيخ‬‭ أحمد ‬‭ بن‬‭ موسى‬‭  بن‬‭ عجيل‬‭ 

 ‫أو‬‭ في‬‭ ال�أسبوع‬‭ مرة‬‭ يحافظ‬‭ على‬‭ الشخص‬‭ و�أهل‬‭ بيته‪�يقر�أ‬‭ في‬‭ اليوم‬‭ 
‬و�أصحابه‬‭ وبيته‬‭ وعمله‫‭

4.HİZB-İ ŞEYH AHMED BİN MUSA BİN ACİL
Kişiyi, ailesini, arkadaşlarını, evini ve işini koruma altına alan hizb

(Günlük veya haftada bir okunur)

 الَلّٰهُمَّ بتَِلَالْٔؤُِ بَهَاءِ حُجُبِ نوُرِ عَرشِْكَ مِنْ �أعْدَائنَِا اسِْتَتَرْنَا،
نْ يَكِيدُنَا اسِْتَجَرْنَا، وَبِ�إِعْزَازِ عَزيِزِ  وَبسَِطْوَتِ الْجَبَرُوتِ مِمَّ
تكَِ مِنْ كُلِّ شَيْطَانٍ رجَِيمٍ اسِْتَعَذْنَا، وَبمَِكْنُونِ سِرِّ اللّٰهِ  عِزَّ
،وَضُرٍّ، وَكَربٍْ،وَحَادِثٍ، ،وغََمٍّ  مِنْ سِرِّ سِرِّكَ، مِنْ كُلِّ هَمٍّ

 وَظَالمٍِ ،وَجَارِ سُوءٍ تَخَلَّصْنَا، وَبسُِمُوِّ نمُُوِّ عُلُوِّ رفِْعَتِكَ مِنْ كُلِّ
 مَنْ يَطْلُبُنَا بسُِوءٍ اسِْتَجَرْنَا، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ،
 يَا خَيْرَ مَنْ  عُبِدَ ،وَ�أفْضَلَ مَنْ قصُِدَ، وَ�أجْوَدَ مَنْ �أعْطَى وَمَا
 بَخِلَ،�أسْبِلِ اللّٰهُمَّ عَلَيْنَا وعََلَى �أحْبَابنَِا،سُرَادِقَاتِ سِرِّكَ الَّتِي
فَاحِ،وَلاَ  لَا تزُعَْزعُِهَا عَوَاصِفُ الرِّيَاحِ،وَلَا تَقْطَعُهَا بَوَاترُِ الصِّ
 يَخْتَرقِهَُا نَوَافذُِ الرِّمَاحِ،شَاهَتِ الْوجُُوهُ، وجُُوهُ الْكَفَرَةِ وَالْفَجَرَةِ،
  شَاهَتِ الْوجُُوهُ، وُجُوهُ الظَّلَمَةِ وَالْفَسَقَةِ،يَدُ اللّٰهِ فَوْقَ �أيْدِيهِمْ
 وَحِجَابُ اللّٰهِ عَلَى �أبْصَارهِِمْ، وَسِهَامُ اللّٰهِ تَرْمِيهِمْكُلَّمَا
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 �أوْقَدُوا نَارًا للِْحَربِْ �أطْفَ�أهَا اللّٰه ُوَردََّ اللّٰهُ الَّذِينَ كَفَرُوا
 بغَِيْظِهِمْ لَمْ يَنَالوُا خَيْرًا وَكَفَى اللّٰهُ الْمُؤْمِنِينَ الْقِتَالَ وَكَانَ
 اللّٰهُ قَويًِّا عَزيِزًا �أعِذْنيَِ اللّٰهُمَّ وَ�أوْلادَِي،وَ�أحْبَابيِ، وَ�أصْحَابيِ،
 وَمَنْ �أحَاطَتْ بهِِ شَفَقَةُ قَلْبِي، وَجُدُرَاتُ بَيْتِي ، مِنْ جَوْرِ
يْطَانِ،وَتَقَلُّبِ الْ�أعْيَانِ، وعََثَرَاتِ اللِّسَانِ لْطَانِ، وَكَيْدِ الشَّ  السُّ
نْ جَدَّ وَاجْتَهَدَ، وَحَشَدَ فَعَقَدَ  وَحَسَدِ الْ�أهْلِ وَالْجِيرَانِ ، وَمِمَّ
 وَرَمَى فَقَصَدَ، بفَِضْلِ �ألْفِ �ألْفِ �ألْفِ، بسِْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ
مَدُ لَمْ يَلِدْ وَلَمْ يُولَدْ وَلَمْ  الرَّحٖيمِ،قلُْ هُوَ اللّٰهُ �أحَدٌ اللّٰهُ الصَّ
 يَكُنْ لَهُ كُفُوًا �أحَدٌ وَبفَضْلِ  �ألْفِ �ألْفِ �ألْفِ  لاَ حَوْلَ
ةَ �إلِاَّ باِللّٰهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ، احِْتَرَزْنَا بحِِرْزِ اللّٰهِ الْعَظِيمِ  وَلاَ قوَُّ
ا ولَيْلاً  الْ�أعْظَمِ ، مِنْ كُلِّ فَصِيحٍ وَ�أعْجَمٍ، بَيْنَنَا وَبَيْنَهُمْ سَدًّ
ا،وَطَريِقاً لاَ يُتَعَدَّى،فَاللّٰهُ خَيْرٌ حَافظِاً ا, وَجَبَلاً مُمْتَدًّ  مُسْوَدًّ
 وَهُوَ �أرحَْمُ الرَّاحِمِينَ �أسْتَوْدِعُ اللّٰهَ الَّذِي لاَ يُضَيِّعُ وَدَائعُِهُ
 نَفْسِي ،وَمَاليِ، وَ�أهْلِي،وَ�أوْلادَِي، ﴿وَ جَمِيعِ سَاحَاتِ
 الْ�آمَدِيَّةِ﴾ مِنْ شَرِّ كُلِّ ذِي شَرٍّ ،وَمِنْ شَرِّ كُلِّ دَ�آبَّةٍ �أنْتَ
 �آخِذٌ بنَِاصِيَتِهَا ،�إنَِّ رَبِّي عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٌ، وَصَلَّى اللّٰهُ
دٍ وعََلَى �آلهِِ وَصَحْبِهِ وَسَلَّمِ، سُبْحَانَ رَبِّكَ  عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
ا يَصِفُونَ، وَسَلامٌَ عَلَى الْمُرسَْلِينَ، وَالْحَمْدُ ةِ عَمَّ  ربَِّ الْعِزَّ
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للِّٰهِ ربَِّ الْعَالَمِينَ

Ællahumme bitele’lui Behai ĥucubi nũri ârşike 
min eâ'daina isteterna, vebi šæŧvetil ceberũti min-
men yekiyduna istecerna, vebi iî'zazi âziyzi îzzetike 
min kulli şeyŧanin ræciymin isteâżna, ve bimeknũni 
sirrillahi min sirri sirrike, min kulli hemmin, ve ğæm-
min, ve đurrin, ve kerbin, ve hadiṡin, ve žalimin, ve 
cari sũin texællesna, vebi sumuvvi numuvvi ǔluvvi 
rif’âtike min kulli men yetlubuna bisũin istecerna. 
Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah, ya xæyræ 
men ǔbide, ve efđæle men quside, ve ecvede men 
eâ'ŧa vema bexile, esbilillæhumme âleyna ve âla 
eĥbabina, suradiqati sirrikelletiy la tuzâ’ziûha âva-
sifur-riyaĥi, vela tæqŧæûha bevatiruŝ-ŝifaĥi, vela 
yexteriquha nevafiżur-rimaĥi. 

Şahetil vucũh, vucũhul keferæti vel feceræh.  
Şahetil vucũh, vucũhuž-žælemeti velfeseqæh, 

yedullahi fevqæ eydiyhim, ve ĥicabullahi âla ebŝa-
rihim, ve sihamullahi termiyhim, (kullema evqæ-
dũ naræn lilĥærbi eŧfe-heællah) (ve ræddælla-
hul-leżine keferũ bi ğæyžihim, lemyenalũ xæyra) 
(vekefællahul mu'miniynel qitale ve kanællahu 
qæviyyen âziyza) eîżniyællahumme ve evladiy, ve 
eĥbabiy, ve eŝĥabiy, vemen ehaŧæt bihiy şefeqæ-
tu qælbiy, ve cuduratu beytiy, min cevris-sulŧani, 
ve keydiş-şeyŧani, ve teqællubil eâ’yani, ve âṡe-
ratil-lisani, ve ĥæsedil ehli vel ciyrani, ve minmen 
cedde vectehede, ve ĥæşede feâqæde, ve rema 
feqæŝæde, bifæđli elfi elfi elfi bismillahirræĥma-
nirræĥiym (qulhuvællahu eĥæd….ihlas sure-
si) vebi feđli elfi elfi elfi la ĥævle vela quvvete illa 
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billahil âliyyil âžiym. İĥteræzna biĥirzillahil âžiymil 
eâ'žæm, min kulli feṡiyĥin ve eâ’cem, beynena ve 
beynehum sedden ve leylen musvedda, ve cebe-
len mumtedda, ve ŧæriyqæn la yuteâdda (fælla-
hu xæyrun ĥafižen vehuve erĥæmurraĥimiyn). 
Estevdiûllahel-leżiy la yuđæyyiû ve dai‘îûhũ nef-
siy, ve maliy, ve ehliy, ve evladiy (ve cemiî saĥatil 
Amediyye), min şerri kulli żiy şerrin, vemin şerri kul-
li dãbbetin ente axiżun binaŝiyetiha, inne ræbbi y 
âla ŝiraŧin musteqiym ve ŝællællahu âla Seyyidina 
Muĥæmmedin ve âla ãlihiy ve ŝæĥbihiy ve sellem. 
Subĥane ræbbike ræbbil ǐzzeti âmma yeŝifun, ve 
selamun âlel murseliyn, velĥæmdulillahi ræbbil 
âlemiyn.

 5- حِزْبُ البَحْرِ
مام الشاذلي قدسالله سره يقر�أ مرة ليلة الجمعة لسيدي ال�إ

5.ĤİZBUL BAHR
Seyyid Ebu Hasen Şazeli (K.S.) (Cuma geceleri okunur)

 الَلَّهُمَّ يَا عَلِيُّ يَا عَظِيمُ يَا حَلِيمُ يَا عَلِيمُ. �أنْتَ رَبِّي وَعِلْمُكَ
 حَسْبِي،فَنِعْمَ الرَّبُّ رَبِّي وَنعِْمَ الْحَسْبُ حَسْبِي، تَنْصُرُ مَنْ
 تَشَاءُ وَ�أنْتَ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ. نَسْ�ألكَُ الْعِصْمَةَ فيِ الْحَرَكَاتِ
كُوكِ رَادَاتِ وَالْخَطَرَاتِ،مِنَ الشُّ كَنَاتِ والْكَلِمَاتِ وَالْ�إِ  والسَّ
اترَِةِ للِْقُلُوبِ عَنْ مُطَالَعَةِ الْغُيُوبِ،فَقَدِ  وَالظُّنُونِ وَالْ�أوْهَامِ السَّ
�إذِْ يَقُولُ الْمُنَافقُِونَ وَالَّذِينَ  ابْتُلِيَ الْمُؤْمِنُونَ وَزلُْزلِوُا زلِْزَالاً شَدِيدًا وَ
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 فيِ قلُُوبهِِمْ مَرضٌَ مَا وعََدَنَا اللّٰهُ وَرسَُولهُُ �إلِاَّ غُرُورًا فَثَبِّتْنَا
رتَْ الْبَحْرَ رْ لَنَاهذَٰالْبَحْرَ"هنا تدعو" كَمَا سَخَّ  وَانْصُرْنَا وَسَخِّ
, َرتَْ النَّارَ لسَِيِّدِنَا �إبِْرَاهِيم  لسَِيِّدِنَا مُوسَى  وَسَخَّ
رتَْ رتَْ الْجِبَالَ وَالْحَدِيدَ لسَِيِّدِنَا دَاوُودَ , وَسَخَّ  وَسَخَّ
رْ لَنَا يَاطِينَ لسَِيِّدِنَا سُلَيْمَانَ  وَسَخِّ  الرِّيحَ وَ الْجِنَّ وَالشَّ
مَاءِ وَالْمُلْكِ وَالْمَلَكُوتِ  كُلَّ بَحْرٍ هُوَ لَكَ فيِ الْ�أرضِْ وَالسَّ
رْ لَنَا كُلَّ شَيْءٍ يَا مَنْ بيَِدِهِ نْيَا وَبَحْرَ الْ�آخِرَةِ وَسَخِّ  وَبَحْرَ الدُّ

٣ مرات مَلَكُوتُ كُلِّ شَيْءٍ  كهيعص‫
 انُْصُرْنَا فَ�إنَِّكَ خَيْرُ النَّاصِريِنَ , وَافْتَحْ لَنَا فَ�إنَِّكَ خَيْرُ الْفَاتحِِينَ,
 وَاغْفِرْ لَنَا فَ�إنَِّكَ خَيْرُ الْغَافرِيِنَ , وَارحَْمْنَا فَ�إنَِّكَ خَيْرُ الرَّاحِمِينَ,
نَا مِنَ الْقَوْمِ الظَّالمِِينَ,  وَارْزُقْنَا فَ�إنَِّكَ خَيْرُ الرَّازقِِينَ , وَاهْدِنَا وَنَجِّ
 وَهَبْ لَنَا ريِحًا طَيِّبَةً كَمَا هِيَ فيِ عِلْمِكَ , وَانْشُرْهَا عَلَيْنَا مِنْ
لامََةِ  خَزَائنِِ رحَْمَتِكَ , وَاحْمِلْنَا بهَِا حَمْلَ الْكَرَامَةِ مَعَ السَّ
نْيَا وَالْ�آخِرَةِ �إنَِّكَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ. ينِ وَالدُّ  وَالْعَافيَِةِ فيِ الدِّ
لامََةِ رْ لَنَا �أمُورَنَا مَعَ الرَّاحَةِ لقُِلُوبنَِا وَ�أبْدَاننَِا وَالسَّ  الَلَّهُمَّ يَسِّ
 وَالْعَافيَِةِ فيِ دِينِنَا وَدُنْيَانَا , وَكُنْ لَنَا صَاحِبًا فيِ سَفَرنَِا ,
 وَخَلِيفَةً فيِ �أهْلِنَا , وَاطْمِسْ عَلَى وُجُوهِ �أعْدَائنَِا , وَامْسَخْهُمْ
 عَلَى مَكَانَتِهِمْ فَلاَ يَسْتَطِيعُونَ الْمُضِيَّ وَلاَ الْمَجِيءَ �إلَِيْنَاوَلَوْ
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رَاطَ فَ�أنَّى يُبْصِرُونَ اءُ لَطَمَسْنَا عَلَى �أعْيُنِهِمْ فَاسْتَبَقُوا الصِّ  نَشَٓ
اءُ لَمَسَخْنَاهُمْ عَلَى مَكَانَتِهِمْ فَمَا اسْتَطَاعُوا مُضِيًّا  وَلَوْ نَشَٓ
 وَلاَ يَرجِْعُون.َيسٰٓ,وَالْقُرْانِٰ الْحَكِيمِ,�إنَِّكَ لَمِنَ الْمُرسَْلٖينَ ,
 عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقٖيمٍ, تَنْزيِلَ الْعَزيِزِ الرَّحِيمِ , لتُِنْذِرَ قَوْمًا مَآ �أنْذِرَ
 ابََٰاؤُٓهُمْ فَهُمْ غَافلُِونَ , لَقَدْ حَقَّ الْقَوْلُ عَلَى �أكْثَرهِِمْ فَهُمْ لاَ
 يُؤْمِنُونَ , �إنَِّا جَعَلْنَا فٖٓي �أعْنَاقِهِمْ �أغْلالَاً فَهِيَ �إلَِى الْ�أذْقَانِ فَهُمْ
ا ا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّ  مُقْمَحُونَ , وَجَعَلْنَا مِنْ بَيْنِ �أيْدِيهِمْ سَدًّ
فَ�أغْشَيْنَاهُمْ فَهُمْ لاَ يُبْصِرُونَ شَاهَتِ الْوجُُوهُ ٣ مرات‫

حَمَلَ  مَنْ  خَابَ  وَقَدْ  الْقَيُّومِ  للِْحَيِّ  الْوُجُوهُ   ‫وَعَنَتِ 
 ظُلْمًاطس,حم عسق،مَرجََ الْبَحْرَيْنِ يَلْتَقِيَانِ بَيْنَهُمَا
 بَرْزخٌَ لاَ يَبْغِيَان .ِحم حم حم حم حم حم حم حُمَّ
 الْ�أمْرُ وَجَاءَ النَّصْرُ فَعَلَيْنَا لايَُنْصَرُونَ.حم , تَنْزيِلُ الْكِتَابِ
نْبِ وَقَابلِِ التَّوْبِ شَدِيدِ  مِنَ اللّٰهِ الْعَزيِزِ الْعَلِيمِ , غَافرِِ الذَّ
 الْعِقَابِ ذِي الطَّوْلِ لَا �إلَِهَ �إلِاَّ هُوَ �إلَِيْهِ الْمَصِيرُبسِْمِ اللّٰهِ
 بَابُنَا , تَبَاركََ حِيطَاننَُا , يسٰٓ سَقْفُنَا , كهيعص كِفَايَتُنَا ,حم
٣ ُمِيعُ الْعَلِيم  عسق حِمَايَتُنَافَسَيَكْفِيكَهُمُ اللّٰهُ وَهُوَ السَّ
 مرات.سِتْرُ الْعَرشِْ مَسْبُولٌ عَلَيْنَا وعََيْنُ اللّٰهِ نَاظِرَةٌ �إلَِيْنَا بحَِوْلِ
 اللّٰهِ لاَ يُقْدَرُ عَلَيْنَا وَاللّٰهُ مِنْ وَرَائهِِمْ مُحِيطٌ, بَلْ هُوَ قرُْانٌَٰ
 مَجِيدٌ,فيِ لَوْحٍ مَحْفُوظ .ٍفَاللّٰهُ خَيْرٌ حَافظًِا وَهُوَ �أرحَْمُ
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 الرَّاحِمِين٣ َ مرات�إنَِّ وَليِِّيَ اللّٰهُ الَّذِي نَزَّلَ الْكِتَابَ
الحِِين٣ َ مرات .حَسْبِيَ اللّٰهُ لاَ �إلَِهَ �إلِاَّ  وَهُوَ يَتَوَلَّى الصَّ
 هُو عَلَيْهِ تَوَكَّلْتُ وَهُوَ ربَُّ الْعَرشِْ الْعَظِيمِ ٣مرات.بسِْمِ
مَ�آءِ  اللّٰهِ الَّذِي لاَ يَضُرُّ مَعَ �إسِْمِهِ شَيْءٌ فيِ الْ�أرضِْ وَلاَ فيِ السَّ
مِيعُ الْعَلِيم٣ ُ مرات.�أعُوذُ بكَِلِمَاتِ اللّٰهِ  وَهُوَ السَّ
ةَ  التَّامَّاتِ مِنْ شَرِّ مَا خَلَق٣ َ مرات.وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ
 �إلِاَّ باِللّٰهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ ٣ مرات وَصَلَّى اللّٰهُ عَلَى سَيِّدِنَا

دٍ وعََلَى �آلهِِ وَصَحْبِهِ وَسَلَّمَ. مُحَمَّ
Ællahumme, ya Âliyyu, ya Âžiymu, ya Ĥæliy-

mu, ya Âliym. Ente Ræbbiy ve îlmuke ĥæsbiy, fe 
niî'mer-ræbbu ræbbiy, ve niî'mel ĥæsbu ĥæsbiy, 
ten-ŝuru men teşa-u ve entel âzizur-ræĥiym. Nes-e-
lukel îŝmete fil ĥærækati ves-sekenati vel kelimati 
vel iradati vel xæŧerati, mineş-şukũki vež-žunũni 
vel evhamis-satireti lilqulũbi ân muŧalæâtil ğuyũb, 
(Feqæd ubtuliyel-mu'minũne ve zulzilũ zilzalen 
şediyda. Ve iżyeqũlul munafiqũne velleżiyne fiy 
qulũbihim meræđun ma veâdenællahu ve ræsũ-
luhũ illa ğurũra.)

Feṡebbitna ven-ŝurna ve sæxxir lena (hażel 
beĥre), kema sexxærtel beĥre li seyyidina Mũsa 
âleyhisselam, ve sexxærten-nare li seyyidina İbra-
hiym âleyhisselam. Ve sexxærtel Cibale vel ĥædiy-
de li seyyidina Davũd âleyhisselam, ve sexxærtel 
riyĥæ vel cinne veş-şeyaŧiyne li seyyidina Suley-
man âleyhisselam, ve sexxir lena kulle beĥrin huve 
leke fil ærđi ves-semãi vel mulki vel melekũti ve 
beĥræd-dunya, ve beĥræl axiræh. Ve sexxir lena 
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kulle şey'in ya men bi yedihiy melekũtu kulli şey'in 
(Kaf ha ya âyn ŝad.) 3 kere. 

Unŝurna fe-inneke xæyrun-naŝiriyn, vef-teĥ 
lena fe-inneke xæyrul fatiĥiyn, veğfir lena fe-in-
neke xæyrul ğafiriyn, verĥæmna fe-inneke xæy-
rur-raĥimiyn, verzuqna fe-inneke xæyrur-raziqiyn, 
vehdina ve neccina minel qævmiž-žalimiyn, ve 
heb lena riyĥæn ŧæyyibeten kema hiye fiy îlmike, 
ven-şurha âleyna min xæzaini ræĥmetik, væĥmil-
na biha ĥæmlel kerameti meâs-selameti vel âafi-
yeti fiddiyni veddunya vel axiræti, inneke âla kulli 
şey’in qædiyr. 

Ællahumme yessir lena umũrena meârraĥæti li 
qulũbina ve ebdanina ves-selameti vel âafiyeti fiy 
diynina ve dunyana, ve kun-lena, ŝaĥiben fiy se-
ferina, ve xæliyfeten fiy ehlina, veŧmis âla vucũhi 
eâ’daina, vemsæx’hum âla mekanetihim fela yes-
te-ŧiyûunel muđiyye velel meciy’e ileyna. (Velev 
neşã-u leŧæmesna âla eâ’yunihim fes-tebequŝ-ŝi-
raŧæ fe-enna yubŝirũn. Velev neşã-u lemesexna-
hum âla mekanetihim femes-teŧaûuy muđiyyen 
vela yerciûun). (Ya siyn. Vel Qur'anil ĥækiym. İn-
neke leminel murseliyn. Âla ŝiraŧin-musteqiym. 
Tenziylel âzizir-ræĥiym. Litunżiræ qævmen mã 
unżiræ ãbauhum fehum ğafilun. Leqæd ĥæqqæl 
qævlu âla ekṡerihim fehum la yu'minũn. İnna 
ceâlna fiy eâ’naqihim eğlalen fehiye ilel eżqani 
fehum muqmeĥũn. Veceâlna min beyni eydiyhim 
sedden vemin xælfihim sedden fe eğşeynahum 
fehum la yubŝirũn.)

Şahetil vucũh 3 kere. (Ve ânetil vucũhũ lil ĥæy-
yil qæyyumi ve qæd xabe men ĥæmele žul-
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ma.) (Ŧã siyn) (Ĥã miym. Âyn siyn qãf.) (Meræ-
cel baĥræyni yelteqiyan. Beynehuma berzexun 
la yebğiyan.) (Ĥã miym. Ĥã miym. Ĥã miym. Ĥã 
miym. Ĥã miym. Ĥã miym. Ĥã miym.) (Ĥummel 
emru ve cãenneŝru fe âleyna la yunŝærũn.) (Ĥã 
miym. Tenziylul kitabi minællahil âziyzil âliym. 
Ğafiriż-żenbi ve qabilit-tevbi şedidil îqabi żiŧŧævli 
lãilaheilla huve ileyhil meŝiyr.) Bismillahi, babu-
na. Tebaræke ĥiyŧanuna. Ya siyn, sæqfuna. Kãf 
hã yã âyn ŝãd, kifayetuna. Ĥã miym âyn siyn 
qãf, ĥimayetuna.(Feseyekfiyke-humullahu vehu-
ves-semiyûl âliym.) 3 kere. Sitrul ârşi mesbũlun 
âleyna, ve âynullahi nažirætun ileyna, bi ĥævlillahi 
la yuqderu âleyna. (Vællahu min-veraihim muĥiyŧ. 
Bel huve Qur-anun-meciyd. Fiy levĥin-meĥfũž.)

(Fællahu xæyrun ĥafižæn vehuve erĥæ-
mur-raĥimiyn.) 3 kere. 

(İnne veliyyi-yællahulleżiy nezzelel kitabe ve-
huve yetevelleŝ-ŝaliĥiyn.) 3 kere

(Ĥæsbiyællahu lãilaheilla huve âleyhi tevekkel-
tu vehuve ræbbul ârşil'ažiym.) 3 kere

(Bismillahilleżiy la yeđurru meâ ismihiy şeyûn fil 
erđi vela fis-semãi vehuves-semiyûl âliym.) 3 kere

(Eûużu bikelimatillahit-tammati min şerri ma 
xæleq.) 3 kere. (Vela ĥævle  vela quvvete illa bil-
lahil âliyyil âżiym.) 3 kere

Ve ŝællællahu âla Seyyidina Muĥæmmedin ve 
âla ãlihi ve ŝæĥbihiy ve sellem.

6- دعاء السر والسيف لسيدي الشيخ عبد القادر الجيلاني
6.Seyyi̇d Abdulkadir-i GeylaniK.S. Hz.'nin 
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Sır ve Kılıç Duası

مٰوَاتِ بِ�إِسْمٍ وَاحِدٍ بلِاَ عِمَادٍ  ‫الَلّٰهُمَّ يَا مَنْ رَفَعَ السَّ
 ‫يَا بَاسِطَ الْ�أرضَِينَ بلِاَ �أرْكَانٍ ‫يَا خَالقَِ الْخَلْقِ �أجْمَعِينَ بلِاَ �أعْوَانٍ

‪ًمٰاءِ بُرُوجاً  ‫يَا مَنْ جَعَلَ الْ�أرضَْ قَرَارا ‫يَا مَنْ جَعَلَ فيِ‫‫‫السَّ
۞

‫لاَ �إلَِهَٰ �إلِاَّ �أنْتَ تَقَدَّسَتْ �أسْمَـاؤكَُ لاَ �إلَِهَٰ �إلِاَّ �أنْتَ تَنَزَّهَتْ صِــفَاتكَُ
لاَ �إلَِهَٰ �إلِاَّ �أنْتَ تَعَاظَمَتْ �أفْعَـالكَُ لاَ �إلَِهَٰ �إلِاَّ �أنْتَ دَامَـتْ قـُـدْرَتكَُ
لاَ �إلَِهَٰ �إلِاَّ �أنْتَ دَامَ سُــلْـطَانكَُ  لاَ �إلَِهَٰ �إلِاَّ �أنْتَ عَـزَّ ‫جَـاركَُ

 ‫الَلّٰهُمَّ يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ
ةٌ  ‫يَا مَنْ لَهُ نوُرٌ وَحِكْــمَــةٌ       ‫يَا مَنْ لَهُ حَوْلٌ وَقـُــــــوَّ
 ‫يَا مَنْ لَهُ بُرْهَــانٌ وَقدُْرَةٌ       ‫يَا مَنْ لَهُ سُلْطَانٌ وَهَيْبَةٌ

رجََــــاتِ ‫يَا مَنْ رَفَعَ الدَّ
 �أسْ�ألكَُ بِ�إِسْمِكَ الْعَظِيمِ الْ�أعْظَمِ الَّذِي مَلَكْتَ بهِِ كُلَّ شَيْءٍ
نيِ بكَِ عَلَى مِعْرَاجِ مَاءِ، وَعِزَّ  �أنْ تَرْفَعَ ليِ وُجُودِي �إلَِى السَّ
نيِ برِدَِاءِ  عِنَايَتِكَ، وَ�أنْ تخُْضِعَ ليِ �أعْنَاقَ الْمُتَكَبِّريِنَ، وَردَِّ
 الْهَيْبَةِ، وَ�أجْلِسْنِي عَلَى سَريِرِ الْعَظَمَةِ، مُتَوَّجاً بتَِاجِ الْبَهَاءِ
 مُشْرقِاً بنُِورِ الْاِقْتِدَاءِ، وَاضْربِْ عَلَيَّ سُرَادِقَ الْحِفْظِ، وَانْشُرْ
 علَيَّ لوَِاءَ الْعِزِّ، وَاغْمِسْنِي فيِ �أنْوَارِ بَحْرِ كَمَالكَِ، وَاكْشِفْ
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 عَنْ قَلْبِي حِجَابَ الْغَيْنِ حَتَّى �أعَاينَِ الْغَيْبَ بمَِا فيِهِ مِنَ
 الرُّوحِ الْبَاقِي، يَا كَاشِفَ كُلِّ سِرٍّ مَكْتُومٍ، لاَ يَعْلَمُ مُسْتَقَرَّهُ

‫�أحَدٌ �إلِاَّ �أنْتَ يَا ربََّ الْعَالَمِينَ.
۞

بِ�إسِْمِكَ الرَّفـِــيــعِ فَــــــــوْقِي    بِ�إسِْمِكَ الْقَــــويِِّ تَحْــــتِــــي
 بِ�إسِْمِكَ ‫‫الْعَــــلِيِّ �أمَـــــــــامِي   بِ�إسِْمِكَ الْهَادِي خَــــــــلْفِي 
بِ�إِسْمِكَ الْحَفِيظِ عَنْ يَمِينِي   بِ�إِسْمِكَ الْمَنِيعِ ‫عَنْ شِمَـاليِ
سِوَايَ مَنْ  عَلَى  مُسْتَشْرفِاً  �أسْمَائكَِ  ةِ  مَعَزَّ �أزَالُ فيِ   فَلاَ 
هَادَةِ، وَاجْعَلْ بَيْنِي وَبَيْنَ مَنْ  اسِْتِشْرَافَ الْغَيْبِ عَلَى الشَّ
 لاَ طَاقَةَ ليِ بهِِ مِنْ عِبَادِكَ سَداًّ مِنْ عَظَمَتِكَ وَحِجَاباً مِنْ
 قدُْرَتكَِ، وَجُنْداً مِنْ سُلْطَانكَِ، �إنَِّكَ حَيٌّ قَيُّومٌ، عَزيِزٌ قَاهِرٌ
كْرَامِ، الَْقَائمُِ ارٌ، قَادِرٌ مُقْتَدِرٌ، جَبَّارٌ مُتَكَبِّرٌ، ذُو الْجَلالَِ وَالْ�إِ  قَهَّ
ارُ اقِْهَرْ ارُ، يَا ‫قَهَّ دِيدُ الْقَاهِرُ الْقَهَّ ةِ الْمَتِينُ ، الَشَّ  الْقَيُّومُ ذُو الْقُوَّ

 عَدُوِّي بقَِهْركَِ، وَاقْهَرْ لمَِنْ يُريِدُ قَهْريِ،
۞

‫سُبْحَانَ اللّٰهِ الْحَـــيِّ الْقَيُّومِ  ‫سُبْحَانَ اللّٰهِ الْوَاحِدِ الْ�أحَدِ
 ‫سُبْحَانَ اللّٰهِ الْغَفُـورُ الْكَريِمِ ِ ‫سُبْحَانَ اللّٰهِ الْعَلِيِّ الْكَــبِـيـرِ

ةِ قَهْرهِِ  ‫سُبْحَانَ مَنْ �ألْجَمَ كُلَّ مُتَكَبِّرٍ جَبَّارٍ عَنِيدٍ بعِِزَّ
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 ‫سُبْحَانَ مَنْ �أذَلَّ كُلَّ شَيْءٍ بسُِلْطَانِ قدُْرَتهِِ
‫سُبْحَانَ مَنْ �أحْصَى كُلَّ شَيْءٍ  بعَِدَدِ عِلْمِهِ

‫‫‪‪َِسُبْحَانَ مَنْ �أحَاطَ كُلَّ شَيْءٍ فيِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ بعُِلُومِ سِرِّهِ الْمُبَارك
۞

 ‫‫‪‪ِّ�أسْ�ألكَُ �أنْ تَحْجُبَنِي بحِِجَابِ الْقَهْرِ حِجَاباً يَمْنَعُنِي مِنْ كُل 
 شَيْطَانٍ مَريِدٍ، وَجَبَّارٍ عَنِيدٍ، وَكُفَّ عَنِّي �ألْسِنَتَهُمْ، وَاغْلُلْ
 �أيْدِيَهُمْ وَ�أرجُْلَهُمْ‫ مِنْ خَلْفِهِمْ، وَاغْشِ �أبْصَارَهُمْ وَ�أسْمَاعَهُمْ

عَاءِ،‫  غِشَاوَةً، �إنَِّكَ سَمِيعُ الدُّ
 يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ يَا سَريِعُ لمَِنْ قَصَدَهُ، �أسْرِعْ ليِ بقَِصْدِي‫
 ‫يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ يَا قَريِبُ لمَِنْ سَ�ألَهُ قَرِّبْ ليِ سُؤَاليِ
 يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ يَا مُجِيبُ لمَِنْ دَعَاهُ، �أجِبْ ليِ دَعْوَتيِ سَريِعاً
‫يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ يَا ربََّ الْمَشْرقِِ ‫وَالْمَغْربِِ وَ ربََّ الْيَمِينِ

بْعِ، وَمَا بْعِ وَالْ�أرضَِينَ السَّ مٰوَاتِ السَّ مَالِ، وَربََّ السَّ  وَالشِّ
‪:ْبْعَةِ، �أوَّلهُُم رَاريِِّ الَسَّ فيِهِمَا وَمَا ‫بَيْنَهُمَا، �أسْ�ألكَُ ‫بحُِرْمَةِ الدَّ
ُمْسُ وَ �إسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ يافَـردُْ وَمَلَكُهُ ‫يَا رَوْقَيَــائيِل دُرِّيُّ يَوْمِ الْ�أحَـدِ الَشَّ
ُوَ دُرِّيُّ يَوْمِ الْاِثْـنَـيْنِ الْقَمَرُ وَ �إسِْمُهُ يَا  الَلّٰهُ يَاجَبَّارُ وَمَلَكُهُ ‫يَا ‫جَـبْـرَائيِل
ُلاثََاءِ الَْمَريِخُ وَ �إسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ ياشَكُورُ وَمَلَكُهُ يَا ‫‫شَمْسَـيَائيِل وَ دُرِّيُّ يَوْمِ الثّـُ
ُابُ وَمَلَكُهُ يَا ‫‫مِيكَــائيِل وَ دُرِّيُّ يَوْمِ الْ�أرْبعَِـاءِ الْكَـاتبُِ وَ �إسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ يَاتَـوَّ
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َـائيِلُ ‫ وَ دُرِّيُّ يَوْمِ الْخَمِيسِ الْمُشْتَريِ وَ �إسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ يَاظَـهِيرُ وَمَلَكُهُ يَا ‫صَرْفَي
 ُوَ دُرِّيُّ يَوْمِ الْجُـمُـعَـةِ الزُّهْـرَةُ وَ �إسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ يَاخَـبِــيرُ وَمَلَكُهُ يَا ‫عَـنْـــيَائيِل
 ُ�إسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ يا زَكِــيُّ وَمَلَكُهُ ‫‫يَا كَسْـفَيَائيِل ْـتِ زحَُــلُ وَ ـب وَ دُرِّيُّ يَوْمِ السَّ

۞

 يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا قَاصِمَ الْجَبَّاريِنَ احِْجُبْنِي وَاصَْحَبْنِي
 فيِ ذٰلكَِ كُلِّهِ بمَِعْرفَِةِ نَفْسِي حَتَّى �أكُونُ بكَِ فيِمَا لَكَ،
 عَظُمَتْ هَيْبَتُكَ فيِ الْقُلُوبِ، وَ�أحَاطَ عِلْمُكَ باِلْغُيُوبِ، لَكَ
 الْمَجْدُ الْ�أوْسَعُ، وَالْمُلْكُ الْ�أجْمَعُ، لاَ �إلَِهَ �إلِاَّ �أنْتَ وَسِعْتَ
 كُلَّ شَيْءٍ عِلْماً وَ�أنْتَ عَلَى كُلِّ ‫شَيْءٍ قَدِيرٌ، وَصَلَّى اللّٰهُ عَلَى
دٍ الَنَّبِيِّ الْ�أمِّيِّ وَ عَلَى �آلهِِ ‫وَصَحْبِهِ وَسَلَّمَ تَسْلِيماً‫‫  سَيِّدِنَا مُحَمَّ

وَالْحَمْدُ للِّٰهِ ربَِّ الْعَالَمِينَ.
Ællahumme ya men ræfeâs-semavati bi-ismin 

vaĥidin bila îmadin.
Ya basiŧæl erædiyne bila erkanin. 
Ya xaliqæl xælqi ecmeîyne bila eâ'vanin.
Ya men ceâle fis-semai burũcaen. 
Ya men ceâlel erđa qærara.
La ilahe illa ente teqæddeset esmauke.
La ilahe illa ente tenezzehet ŝifatuke.
La ilahe illa ente teâžæmet ef'âaluke.
La ilahe illa ente damet qudrætuke.
La ilahe illa ente dame sulŧanuke.
La ilahe illa ente âzze caruke.
Ællahumme ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah. 
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Ya men lehũ nũrun ve ĥikmetun.
Ya men lehũ ĥævlun ve quvvetun.
Ya men lehũ burhanun ve qudrætun. 
Ya men lehũ ŝulŧanun ve heybetun.
Ya men ræfeâd-deræcati. 
Es'eluke bi ismikel âžiymil eâ'žæm. Elleżiy melek-

te bihiy kulle şey'in en terfeâ liy vucũdiy iles-semai. 
Ve îzzeniy bike âla mî'raci înayetike. 
Ve entuxđiâ liy eâ'naqæl mutekebbiriyn. 
Ve ræddiniy biridail heybeti. Ve eclisniy âla se-

riyril âžæmeti. 
Mutevvecen bitacil behai, muşriqæn binũril iqti-

dai, veđrib âleyye suradiqæl ĥifži. 
Venşur âleyye livael îzzi. 
Veğmisniy fiy envari beĥri kemalike. 
Vekşif ân qælbiy ĥicabel ğeyni ĥætta uâayinel 

ğæybe bima fiyhi miner-rũĥil baqiy. 
Ya kaşife kulli sirrin mektũmin. 
La yeâ'lemu musteqærræhũ eĥædun illa ente 

ya ræbbel âalemiyn. 
Bi ismiker-ræfiyî fevqiy, Bi ismikel qæviyyi teĥtiy.
Bi ismikel âliyyi emamiy. Bi ismikel hadiy xælfiy.
Bi ismikel ĥæfiyži ân yemiyniy. Bi ismikel meniyî ân şimaliy. 

Fela ezalu fiy meâzzeti esmaike musteşrifen âla 
men sivaye istişrafel ğæybi aleş-şehadeti. Vec'âl 
beyniy ve beyne men la ŧaqæte liy bihiy min îbadike 
sedda. Min âžæmetike ve ĥicaben min qudrætike 
ve cunden min sulŧanike, inneke ĥæyyun qæyyũ-
mun. Âziyzun qahirun qæhharun. Qadirun muqte-
dirun. Cebbarun mutekebbirun. Żul celali vel ikram. 
El qaimul qayyumu żul quvvetil metiyn. Eş-şediy-
dul qahirul qæhharu. Ya qæhharu iqher âduvviy bi 
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qæhrike veqher limen yuriydu qæhriy. 
Subĥanællahil ĥæyyil qæyyũmi.
Subĥanællahil vaĥidil eĥædi.
Subĥanællahil ğæfũrul keriymi.
Subĥanællahil âliyyil kebiyri. 
Subhâne men elceme kulle mutekebbiriyn. 

Cebbarin âniydin bi îzzeti qæhrihi. 
Subhâne men eżelle kulle şey'in bi sulŧani qudrætihi.
Subhâne men eĥŝa kulle şey'in bi adedi îlmihi.
Subhâne men eĥaŧæ kulle şey'in fil berri vel 

beĥri bi ûlũmi sirrihil mubaræki. 
Es'eluke en teĥcubeniy bi hicabil qæhri ĥicaben 

yemneûniy min kulli şeyŧanin meriydin. Ve ceb-
barin âniydin. Ve kuffe ânniy el sinetehum veğlul 
eydiyehum ve erculehum min xælfihim. Veğşiy 
ebŝaræhum ve esmãâhum ğişaveten. İnneke se-
miûd-duâa. 

Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah. 
Ya seriyû limen qæŝædehu. Esriî'liy bi qæŝdiy. 
Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah. 
Ya qæriybu limen se-elehũ qærribliy sualiy.
Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah. 
Ya muciybu limen deâahu. Ecibliy deâ'vetiy seriyân. 
Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah. 
Ya ræbbel meşriqi vel meğribi. Ve Ræbbel ye-

miyni veş-şimali. Ve ræbbes-semavatis seb'î vel 
eræđiynes-seb'î. Vema fiyhima vema beynehuma. 
Es'eluke bi ĥurmetid-derariy, es-seb'âti. Evveluhum: 

Durriyyu yevmil eĥædi, eş-şemsu ve ismuhũ 
ya Ællahu ya ferdu ve melekuhũ ya Rævqæyaiylu 

âleyhisselam. 
Ve durriyyu yevmil iṡneynil qæmeru ve ismuhũ 

ya Ællahu ya cebbaru ve melekuhũ ya Cebraiylu 
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âleyhisselam.
Ve durriyyu yevmiṡ-ṡuleṡail meriyxu ve ismuhũ 

ya Ællahu ya şekũru ve melekuhũ ya Şemseyaiylu 
âleyhisselam.

Ve durriyyu yevmil erbiâail katibu ve ismuhũ ya 
Ællahu ya tevvabu ve melekuhũ ya Miykaiylu âley-
hisselam.

Ve durriyyu yevmil xæmiysil muşteriy ve ismuhũ 
ya Ællahũ ya žæhiyru ve melekuhũ ya Ŝærfeyaiylu 
âleyhisselam. 

Ve durriyyu yevmil cumuâtiz-zuhrætu ve ismuhũ 
ya Ællahu ya xæbiyru ve melekuhũ ya Ânyaiylu 
âleyhisselam.

Ve durriyyu yevmis-sebti zuĥælu ve ismuhũ 
ya Ællahu ya zekiyyu ve melekuhũ ya Kesfeyaiylu 
âleyhisselam. 

Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah, ya qaŝimel ceb-
bariyne iĥcubniy ve eŝĥæbniy fiy żalike kullihiy 
bi meâ'rifeti nefsiy ĥætta ekũnu bike fiyma leke. 
Âžumet heybetuke fil qulũbi. Ve eĥaŧæ îlmuke bil 
ğuyũbi. Lekel mecdul evseû. Vel mulkul ecmeû. La 
ilahe illa ente vesî'te kulle şey'in îlma. Ve ente âla 
kulli şey'in qædiyr. 

Ve ŝællællahu âla seyyidina Muĥæmmedin 
en-nebiyyil ummiyyi ve âla ãlihi ve ŝæĥbihiy ve sel-
leme tesliymen vel ĥæmdu lillahi ræbbil âalemiyn.

MUHTELİF SALAVATLAR
جامعة للخيرات

قال‬‭ تعالى‬‭: �إن‭ ‬َِّاللّٰه‭ ‬َوَمَلائكَِتَه‭ ‬ُيُصَلُّون‭ ‬َعَلَى‭ ‬ٰالنَّبِي‭ ‬ِّيَا‬‭ �أيُّهَا‬‭ الَّذِين‭ ‬َ�آمَنُوا‬‭ صَلُّوا‬‭ عَلَيْه‬‭ وسََلِّمُوا‬‭ تَسْلِيماً
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İnnellahe ve melaiketehũ yusallune alennebiy. Ya eyyuhellezine 
amenu sallu aleyhi ve sellimu teslima

‪ 1- ‬صلاة‬ ‫ ‬‭النَّبِي‭ ‬ِّالْكَامِل‭ ‬ِ
1.En Nebiyyil Kamili Salavatı

اخذهَا سيدى ابوالعباس التيجانى من سيدى محمد البكرى قدس اللّٰه �أسرارهم
Ebul Abbas-i TicaniHz. Muhammed Bekri'den almıştır KS

Her namaz ardı 7 kez söyleyen kişi şehvet arzularına gem vurur

‭ِِهلآ�‭ ‬ىَلََعو‭ ‬ِلِماَكْلا‭ ‬ِّيِبَّنلا‭ ‬ٍد   الَلّٰهُم‭ ‬َّصَل‭ ‬ِّوَسَلِّم‭ ‬ْوَبَارك‭ ‬ِْعَلَى‬‭ سَيِّدِنَا‬‭ مُحَمَّ
 ‬صَلَاة‭ ‬ًلا‭ ‬َنهَِايَة‭ ‬َلَهَا‬‭ كَمَا‬‭ لا‭ ‬َنهَِايَة‭ ‬َلكَِمَالك‭ ‬َِوعََدَد‭ ‬َكَمَاله‪.‬7ِِمرات‬‭ صباحا
‪خصوصية هذه الصيغة:لقطع الشهوة تقر�أ‫ بعد الصلوات الخمس

Ællahumme ŝælli ve sellim ve barik âla Seyyidi-
na Muĥæmmedin ennebiyyil kamili ve âla ãlihi ŝæ-
latella nihayete leha kema la nihayete li kemalike 
ve âdede kemalihiy

2-صلاة‬‭ ‬‭ الفاتح‬‭  لسيدي‬‭ أحمد‬‭ التيجاني‬‭ قدس‬‭ سره
2.Seyyid Ahmed Et-Ticani'nin 

Salavat-ul Fatihi 
( Günde 21 kere. )

Herhangi bir işi bitirmede sıkıntı çeken veya önünü, dükkanını 
açıp bereket talep eden 21 kez tekrar eder

‭اَِمل‭ ‬ِِحتاَفْلا‭ ‬ِماَم د‭ ‬ٍالَْ�إِ  الَلّٰهُم‭ ‬َّصَل‭ ‬ِّوَسَلِّم‭ ‬ْوَبَارك‭ ‬ِْعَلَى‬‭ سَيِّدِنَا‬‭ مُحَمَّ
 ‬‭َكِطاَرِص‭ ‬ىَِلإ�‭ ‬يِداَهْلاَو‭ ‬ِّقَحْلِاب‭ ‬ِّقَحْلا‭ ‬ِرِصاَن‭ ‬َقَبَس‭ ‬اَِمل‭ ‬ِمَتاَخْلاَو‭ ‬َقِلْغأ�

‭‪‭ ‬21‭ مرة‬‭ في‬‭ اليوم‬ِ‭ الْعَظِيم‬ِِ‭ وَمِقْدَاره‬ِِ‭ قَدْره‬َّ‭ حَق‬ِِآله�‭ وعََلَى‬‭ ‬ِالْمُسْتَقِيم‬

M
U

H
TELİF SALAVATLAR
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Ællahumme ŝælli ve sellim ve barik âla Seyyi-
dina Muĥæmmedin el-imamil fatiĥiy lima uğliqæ 
vel xatemi lima sebeqæ naŝiril ĥæqqi bil ĥæq vel 
hadiy ila ŝiraŧikel musteqiym ve âla ãlihiy ĥæqqæ 
qædrihiy ve miqdarihil âžiym.

 3 - صلاة شجرة الأصل النُّورَانِيَّةِ
لسيديناَ أحمد البدوي

3.Seyyid Ahmed El-Bedevi’ninRA 
Salavat-ı Şerifi 
(Günde en az 1 kere.)

Şeyh Muhammed Malikil AleviKS der ki: Bu salavatı 3 kez oku-
mak Delailul Hayrat kitabının hepsini okumaya bedeldir.  

دٍ شَجَرَةِ  ‫الَلّٰهُمَّ صَلِّ وَسَلِّمْ وَبَاركِْ عَلَى سَيِّدِنَا ومَوْلانَا مُحَمَّ
 الْ�أصْلِ النُّورَانيَِّةِ ، وَلَمْعَةِ الْقَبْضَةِ الرَّحْمَانيَِّةِ ، وَ�أفْضَلِ الْخَلِيقَةِ
ورَةِ الْجِسْمَانيَِّةِ، وَمَعْدَنِ الْ�أسَرَارِ نْسَانيَِّةِ، وَ�أشْرفَِ الصُّ  الْ�إِ
صْطِفَائيَِّةِ، صَاحِبِ الْقَبْضَةِ بَّانيَِّةِ ، وَخَزَائنِِ الْعُلُومِ الْ�إِ  الرَّ
نِيَّةِ، وَالرُّتْبَةِ الْعَلِيَّةِ ، مَنْ انِْدَرجََتِ النَّبِيُّونَ  الْ�أصْلِيَّةِ وَالْبَهْجَةِ السَّ
�إلَِيْهِ، وَصَلِّ وَسَلِّمْ وَبَاركِْ عَلَيْهِ وعََلَى  تَحْتَ لوَِائهِِ ، فَهُمْ مِنْهُ وَ
 �آلهِِ وَصَحْبِهِ ، عَدَدَ مَا خَلَقْتَ وَرَزَقْتَ وَ�أمَتَّ و�أحْيَيْتَ ، �إلَِى

 يَوْمِ تَبْعَثُ مَنْ �أفْنَيْتَ، وسَلِّمْ تَسْلِيماً ‫كَثِيراً وَالْحَمْدُ للِّٰهِ ربَِّ
‪‭مرة‬‭ في‬‭ اليوم‬‭ على‬‭ ال�أقل‬ َالْعَالَمِين

Ællahumme ŝælli ve sellim ve barik âla Sey-
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yidina ve Mevlana Muĥæmmedin şecerætil eŝ-
lin-nũraniyye ve lem'âtil qebđætir-ræĥmaniyye 
ve efđælil xæliyqætil insaniyye ve eşræfiŝ-ŝũretil 
cismaniyye ve meâ’denil esrarir-ræbbaniyye ve 
xæzainil ûlũmil iŝŧifaiyye, ŝaĥibil qæbđætil aŝliy-
ye. Vel-behcetis-seniyye, ver-rutbetil âliyye menin 
deræcetin-nebiyyũne teĥte livaihiy fehum minhu 
ve ileyhiy ve ŝælli ve sellim ve barik âleyhi ve âla 
ãlihiy ve ŝæĥbihiy âdede ma xæleqte ve ræzeqte 
ve emette ve eĥyeyte ila yevmi teb’âṡu men ef-
neyte ve sellim tesliymen keṡiyra, velĥæmdulillahi 
Ræbbil âalemiyn.

4-الصلاة الكمالية لرؤية سيد الكائنات
 ‪ ‭دعبو‭, ‬دجهت‭ ‬ةعكر‭ ‬20‭ ‬يلصي . ٍةرم‭ ‬َفْلأ�‭  ‬ةالصلا‭ ‬هذه‭ ‬أ�رقي 

 ‬السلام‬‭ من‬‭ كل‬‭ ركعتين‬‭ يقولها‬‭ ‬100‭ مرة    ومن خصوصيتها �أن من
واظب عليها يصل ‫�إلى الكمال ) الرشد (

4.*1000* Kez Çekildiğinde 
Sultanı Cihan'ı Görmeye Vesile Olan 

Salavat-ı Şerife
(20 rekat teheccud namazı kılınır. Her iki rekatta selam verilip 
aşağıdaki salavat-ı şerife 100'er kere okunup, namazların biti-
minde 1000'e tamamlanmış olur.)

‭ د‭ ‬ٍوعََلَى‬‭ �آله‭ ‬ِِعَدَد‫‬  ‬‭الَلّٰهُم‭ ‬َّصَل‭ ‬ِّوَسَلِّم‭ ‬ْوَبَارك‭ ‬ِْعَلَى‬‭ سيِّدِنا‭ ‬َمُحَمَّ
كَمَالِ اللّٰهِ ‬وَكَمَا‬‭ يَلِيق‭ ‬ُبكَِمَالهِِ 

Ællahumme ŝælli ve sellim ve barik âla Seyyidi-
na Muĥæmmedin ve âla ãlihi, âdede kema lillahi 
ve kema yeliyqu bikemalihiy.
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Şifa Salavatı  5- صلاة الشفاء
(132 kez suya okunur, hastaya içirilir ve hasta bu suyu  içmeye devam eder.)
 ‫‭ تقر�أ 1٣2 على الماء ويسقى المريض لا يشرب ‫ماء بتاتا غيره‫‮‫‭‪ 

دٍ طِبِّ الْقُلُوبِ وَ دَوَائهَِا وعََافيَِةِ  الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
الْ�أبْدَانِ وَشِفَائهَِا ونوُرِ الْ�أبْصَارِ وَضِيَائهَِا وعَلَى �آلهِِ وَصَحْبِهِ  وسَلَّمْ

Ællahumme ŝælli âla Seyyidina Muĥæmmedin 
ŧıbbil qulũbi ve devaiha. Ve âafiyetil ebdani ve şi-
faiha. Ve nuril ebŝari ve điyaiha. Ve âla ãlihiy ve 
ŝæĥbihiy ve sellem.

 6-صلوات غَايَاتُ الَخيْرَاتِ
6.Şeyhul Hazin Salavatı

يْخِ  الحَزيِْنِ هَذِهِ غَايَاتُ الخَيْرَاتِ مُهْدَاةٌ مِنْ الغَوثِ الحَزيِْنِ �إلى سَيِّد الكَائنَِاتِ . قَالَ الغَوثُْ بَعْدَ  صَلَواتُ الشَّ
 مَا رَ�أى النَّبِي صلى الله عليه وسلم فيِ المَنَامِ ثمَُّ في اليَقَظَةِ حَيْثُ قَالَ لَهُ الحَبِيْبُمَنْ قَرَ�أهَا حُبَّاً وشََوْقَاً �إليَّ كُتِبَ ‫لَهُ بعَِدَدِ مَا

‪‪ . يقر�أ مرة في ال�أسبوعِفيِْهَا حَسَنَاتٍ وَكُنْتُ لَهُ شَفِيْعَاً ‫فيِ يَومِ العَرصََات
Şeyh Muhammed El Hazin El Fersafi Hazretleri rüyasında Efendimiz'i  
görür. Sonra hep uyanıkken gören Şeyh'e Efendimiz : Kim bana sevgi 
ve özlemle okursa içindeki adetlerce haseneler ona da yazılır. Arasat gü-
nünde de onun şefaatçisi olurum.

1
وَامِ  الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَدَّ مَثَاقِيلِ ذَرَّيَاتِ الْوجُُودِ باِلدَّ

وعََدَّ مَا قَدْ �أحَاطَ بهِِ عِلْمُكَ يَا عَلاَّمِ
ا كَانَ وَمَا قَدْ يَكُونُ �أبَدَ الْ�آبدِِينَ   مِمَّ

لَامِ دٍ وَ�آلهِِ وَصَحْبِهِ وَجَمْعِ الْ�أنْبِيَاءِ عَلَيْهِمُ السَّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
•	Ællahumme ŝælli âdde meṡaqiyli żerræyatil vu-

cũdi biddevami
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•	Ve âdde ma qæd eĥaŧæ bihiy îlmuke ya âllami
•	Mimma kane ve ma qæd yekũnu ebedel abidine
•	Âla seyyidina Muĥæmmedin ve ãlihi ve ŝæĥbihiy 

ve cem’îl enbiya’i âleyhimus-selami
2

وَصَلِّ رَبِّي عَدَّ مَثَاقِيلِ مَا قَدْ حَصَلَ باِلتَّمَامِ
وَامِ مِنْ ضَربِْ ذَرَّيَاتِ الْوجُُودِ فيِ نَفْسِهَا باِلدَّ

  وَمِثْلِهِ الَٰ�آفِ أُلوُفِ �ألْفِ مَرَّةٍ يَا كَريِمُ
دٍ سَيِّدِ الْ�أنَامِ عَلَى رسَُولكَِ الْمُصْطَفَى مُحَمَّ

•	Ve ŝælli Ræbbiy âdde  meṡaqiyli ma qæd ĥæsele 
bittemami

•	Min đærbi żerræyatil vucũdi fiy nefsiha biddevami
•	Ve miṡlihiy alãfi ulũfi elfi merrætin ya keriymu
•	Âla Ræsũlikel Musŧæfa Muĥæmmed’in seyyidil 

enami
3

عْدَامِ  وَصَلِّ رَبِّي عَدَّ مَثَاقِيلِ مَا تَقْدِرُ انَْ توُجِدَهُ مِنَ الْ�إِ
مْكَانِ حَتَّى مَا بَعْدَ الْحَشْرِ يَوْمَ الْقِيَامِ  فيِ الْكَوْنِ وَالْ�إِ

 وَ عَدَّ مَا يَحْصِلُ مِنْ ضَرْبهَِا فيِ نَفْسِهَا دَائمًِا يَا عَلِيمُ
عَلَى مَنِ الَّذِي اخِْتَرْتَهُ عَلَى كُلِّ الْخَلائَقِِ وَرَفْعَتَهُ الَِى �أعْلَى الْمَقَامِ 
•	Ve ŝælli Ræbbiy âdde meṡaqiyli ma teqdiru en 

tũcidehũ minel eâ’dami
•	Fil kevni vel imkani ĥatta ma bâ’del ĥæşri yevmel 

qiyami
•	Ve âdde ma yeĥsilu min đærbiha fi nefsiha dai-
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men ya alimu
•	Âla menilleżiy ixtertehũ âla kullil xælaiqi ve 

ræf'âtehũ ila eâlel meqami
4

وصَلِّ رَبِّي عَدَّ الْ�أوَامِرِ وَالنَّوَاهِي وَالْ�آيَاتِ وَالْ�أحْكَامِ
لْهَامِ وعََدَّ مَا وَقَعَ فيِ الْقُلُوبِ مِنَ الْخَوَاطِرِ وَالْوَسْوَاسِ وَالْ�إِ

كَنَاتِ وَالْ�أنْفَاسِ وَ�ألْوَانِ الْخَلائَقِِ وعََدَّ الْحَرَكَاتِ وَالسَّ
بْتَهُ وَنَزَّلْتَ  عَلَيْهِ �أحْسَنََ الْكَلامَِ لْتَهُ وَقَرَّ عَلَى مَنِ الَّذِي فَضَّ

•	Ve ŝælli Ræbbiy âddel evamiri vennevahiy vel 
ãyati vel eĥkami

•	Ve âdde ma veqæâ fil qulũbi minel xævaŧiri vel 
vesvasi vel ilĥami

•	Ve âddel ĥærækati ves-sekeneti vel enfasi ve el-
vanil xælaiq

•	Âla menilleżiy feđđæltehũ ve qærræbtehũ ve 
nezzelte âleyhi eĥsenel kelami

5

 وَصَلِّ رَبِّي عَدَّ �أفْرَادِ جُزْئيَِّاتِ �أنْوَاعِ الْ�أرْوَاحِ وَالْ�أجْسَامِ
لامَِ ارِ وَفيِ دَارِ السَّ نْتَهُ  فيِ هَذِهِ الدَّ   وعََدَّ مَا خَلَقْتَهُ وَكَوَّ
قَائقِِ   وعََدَّ مَوْجُودَاتِ الْكَوْنَيْنِ وَمَا فيِهَا مِنَ الْحَقَائقِِ وَالدَّ

عَلَى مَنِ الَّذِي  لَوْلاهَُ لَمَا خَلَقْتَ الْخَلْقَ وَلاَ الْ�أفْلاكََ الْعِظَامَ
•	Ve ŝælli Ræbbiy âdde efradi cuz'iyyati envaîl er-

vaĥi vel ecsami
•	Ve âdde ma xæleqtehũ ve kevventehũ fiy hażi-

hiddari vefiy daris-selami
•	Ve âdde mevcũdatil kevneyni vema fiyha minel 
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ĥæqaiqi veddeqaiq
•	Âla menilleżiy levlahũ lema xælaqtel xælqæ velel 

eflakel îžami
6

مْكَانِ وَصَلِّ رَبِّي عَدَّ مَثَاقِيلِ ذَرَّيَاتِ دَائرَِةِ الْ�إِ
 مِنْ تَحْتِ الثَّرىَ �إلَِى �أعْلَى الْعَرشِْ وَمَا قَدْ يَكُونُ فيِ الْجِنَانِ

 وعََدَّ مَا حَصَلَ مِنْ ضَرْبهَِا فيِ نَفْسِهَا بعَِدَدِهَا يَا مُحِيطُ
مَانِ دٍ نَبِيِّ �آخِرِ الزَّ عَلَى حَبِيبِكَ الْمُخْتَارِ مُحَمَّ

•	Ve ŝælli Ræbbiy âdde meṡaqiyli żerræyati dairetil 
imkani

•	Min teĥtiṡṡera ila eâ’lel ârşi vema qæd yekũnu 
fil cinani

•	Ve âdde ma ĥæŝæle min đærbiha fiy nefsiha bi 
âdediha ya Muĥiytu

•	Âla ĥæbiybikel muxtari Muĥæmmed’in Nebiyyi 
ãxiriz-zemani 

7

وَصَلِّ رَبِّي عَدَّ مَا كَشَفْتَهُ لقُِلُوبِ الْعَارفِيِنَ فيِ الْكَوْنِ وَلامََكَانِ
مْكَانِ يجَادِ‫‫ وَالْ�إِ فَاتِ باِلْ�إِ مَا تَعَلَّقَتْ بهِِ السَبْعُ الصِّ وعََدَّ

وعََدَّ مَايَحْصِلُ مِنْ ضَربِْ الْمَضْرُوبِ فيِ الْمَضْرُوبِ فيِ كُلِّ طَرْفَةِ عَيْنٍ 
عَلَى مَنِْ الَّذِي رَفَعْتَهُ �إلَِى بسَِاطِ الْقُدْرَةِ حَتَّى رَ�آكَ باِلْعَيَانِ
•	Ve ŝælli Ræbbiy âdde ma keşeftehũ li-qulũbil âa-

rifiyne fil-kevni vela mekani
•	Ve âdde ma teâlleqæt bihi seb'ûŝ-ŝifati bil iycadi 

vel imkani
•	Ve âdde ma yeĥ'ŝilu min đærbil međrũbi fil 
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međdrũbi fiy kulli ŧærfeti âyn
•	Âla menilleżiy ræfeâ’tehũ ila bisaŧil qudræti ĥætta 

ræãke bil âyani
8

دْرَةِ وَالْجِنَانِ وَصَلِّ رَبِّي عَدَّ مَا فيِ الْعَرشِْ وَالْكُرسِْيِّ وَ السِّ
مِنَ الْمَلائَكَِةِ وَالْحُورِ وَ الْقُصُورِ وَالطُّيُورِ وَالْولِْدَانِ

بْعِ الطِّبَاقِ  وعََدَّ وَزْنِ مَثَاقِيلِهِمْ بمَِا فيِهِمْ كَذَا مَعَ السَّ
بْتَهُ قَابَ قَوْسَيْنِ وَكَلَّمْتَهُ بِ�أبْلَغِ الْبَيَانِ عَلَى مَنِ الَّذِي قَرَّ

•	Ve ŝælli Ræbbiy âdde ma fil ârşi vel kursiyyi ves-
sidræti vel cinani

•	Minel melaiketi vel ĥũri vel quŝũri veŧŧuyũri vel 
vildani

•	Ve âdde vezni meṡaqiylihim bima fiyhim keża 
meâs-seb’îŧŧibaqi

•	Âla menilleżiy qærræbtehu qabe qævseyni ve 
kellemtehũ bi ebleğil beyani

9

نْسِ وَالْجِنِّ وَ�أنْوَاعِ الْحَيَوَانِ وَصَلِّ رَبِّي عَدَّ مَافيِ الْ�أرضِْ مِنَ الْ�إِ
وعََدَّ مَا فيِ الْ�أنْهَارِ وَالْعُيُونِ وَالْبُحُورِ كَذَا مَعَ مَا فيِ النِّيرَانِ
وعََدَّ وَزْنِ مَثَاقِيلِهِمْ بمَِا فيِهِمْ مَعَ عَدِّ �أجْزَاءِ جَمِيعِ الْخَلائَقِِ 
عَلَى مَنِْ الَّذِي اسِْتَغْرقََ فيِ جَمَالكَِ وَخَاطَبَكَ بِ�أفْصَحِ اللِّسَانِ
•	Ve ŝælli Ræbbiy âdde ma fil ærđi minel insi vel 

cinni ve envaîl ĥæyevani
•	Ve âdde ma fil enhari vel ûyũni vel buĥũri keża 

meâ ma finniyrani 
•	Ve âdde vezni meṡaqiylihim bima fiyhim meâ 
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âddi eczai cemiyîl xælaiq
•	Âla menilleżiy isteğræqæ fiy cemalike ve xaŧæ-

beke bi efŝæhil-lisani
10

 وَصَلِّ رَبِّي عَدَّ مَا فيِ اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ كَذَا مَعَ مَا فيِ الْقُرْ�آنِ 
مِنَ الْ�آيَاتِ وَاللُّغَاتِ وَالْحُرُوفِ وَالْ�ألْفَاظِ وَالْمَعَانِ

وعََدَّ �أجْزَاءِ جُزْئيَِّاتِ الْ�أكْوَانِ وَمَا فيِهَا مِنَ الْعِبَرِ وَالْ�أسْرَارِ
دٍ سَيِّدِ �أهْلِ الْجِنَانِ عَلَى نوُرِ الْكَوْنَيْنِ سِرِّ الْوجُُودِ مُحَمَّ

•	Ve ŝælli Ræbbiy âdde ma fil-levĥil mæĥfũži keża 
meâ ma fil qurani

•	Minel ãyati vel-luğati vel ĥurũfi vel elfaži vel 
me-âani 

•	Ve âdde eczai cuz’iyyatil ekvani vema fiyha minel 
îberi vel esrari

•	Âla nũril kevneyni sirril vucũdi Muĥæmmedin 
seyyidi ehlil cinani

11

وَصَلِّ رَبِّي عَدَّ مَثَاقِيلِ جَمِيعِ مَا ذَكَرتُْ فيِ الْ�أبْيَاتِ  باِلْمَقَالِ
وْمِ وَالْكَمَالِ مَعَ عَدَّ مَا قَدْ حَصَلَ مِنْ ضَربِْ الْمَجْمُوعِ فيِ الْمَجْمُوعِ باِلدَّ
دٍ وَالْ�أنْبِيَاءِ جَمِيعًا حَى  مُحَمَّ  عَلَى رُوحِ الْوجُُودِ شَمْسِ الضُّ

حَابَةِ وَالْ�آلِ يقِ وعَُمَرَ وعَُثْمَانَ وعََلِيٍّ وَالصَّ دِّ وَ�أبيِ بَكْرٍ الصِّ
•	Ve ŝælli Ræbbiy âdde meṡaqiyli cemiy-î ma że-

kertu fil ebyati bil meqali 
•	Meâ âdde ma qæd ĥæŝæle min đærbil mecmũ’î 

fil mecmũ’î bid-devmi vel kemali
•	Âla rũĥil vucũdi şemsiđ-đuĥa Muĥæmmedin vel 
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enbiya-i cemiy-ân
•	Ve Ebi Bekriŝ-ŝiddiyqi ve Ûmeræ ve Ûṡmane ve 

Âliyyin veŝ-ŝæĥabeti vel ãli
12

وَصَلِّ رَبِّي عَدَّ مَثَاقِيلِ كُلِّ مَا خَلَقْتَهُ فيِ هَذَا الْكَوْنِ وَفيِ كَوْنِ الْبَقَاءِ
دٍ الْمَبْعُوثِ رحَْمَةً للِْعَالَمِينَ خَتْمِ الْ�أنْبِيَاءِ عَلَى نوُرِ الْهُدَى مُحَمَّ

ى باِسِْمِهِ الْحَزيِنِ عْهُ �إلَِهِي فيِ الْحَقِيرِ الْفَقِيرِ الْمُسَمَّ  وَشَفِّ
عْتَهُ فيِ �أهْلِ الْعَبَاءِ  وَفيِنَا وَفيِ جَمِيعِ الْمُذْنبِِينَ كَمَا شَفَّ

•	Ve ŝælli Ræbbiy âdde meṡaqiyli kulli ma xælaq-
tehũ fiy hażel kevni ve fiy kevnil beqai

•	Âla nũril huda Muĥæmmed’inil meb’ûusi ræĥme-
ten lil âalemine xætmil enbiyai

•	Ve şeffiî’hu İlahiy fil ĥæqiyril feqiyril musemma bi 
ismihil Ĥæziyn

•	Ve fiyna ve fiy cemiy’îl mużnibiyne kema şef-
fe'âtehũ fiy ehlil âbai (Amin)

13

وَامِ صَلَوَاتُ اللّٰهِ وَجَمِيعِ الْخَلْقِ باِلدَّ
 عَدَّ مَا قَدْ �أحَاطَ بهِِ عِلْمُكَ يَا عَلاَّمُ 

دٍ الْمَبْعُوثِ رحَْمَةً للِْعَالَمِينَ  عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
لامَِ وَ�آلهِِ وَصَحْبِهِ وَالْ�أنْبِيَاءِ عَلَيْهِمُ السَّ

•	Ŝælevatullahi ve cemiy’îl xælqi biddevam
•	Âdde ma qæd eĥæte bihiy îlmuke ya âllam 
•	Âla seyyidina Muĥæmmed’inil meb’ûuṡi ræĥme-

ten lil alemin
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•	Ve ãlihiy ve ŝæĥbihiy vel enbiyai âleyhimusselami

 7- صلوات زوجة الإمام الجزولي
 والتي لها فيوضات معنوية كثيرة هذه الصلوات هي �أسرع صلوات

‫للدخول في عالم الباطن ،تقر�أ مرة صباحاً ومرة مساء‪‪
7.İmam Cezuli’nin Hanımının Salavatı

 Birçok manevi getirilere sahip olmasına 
vesile olan salavatlar: Batıni aleme en hızlı girişi sağlar. 

(Sabah, akşam birer kez okunur)

دٍ وعََلَى �آلهِِ وَ�أصْحَابهِِ وَ�أوْلادَِهِ  1- الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
 وَ�أزْوَاجِهِ وَذُرِّيَّتِهِ وَ�أهْلِ بَيْتِهِ وَ�أصْهَارهِِ وَ�أنْصَارهِِ وَ�أشْيَاعِهِ وَمُحِبِّيهِ

تِهِ وعََلَيْنَا مَعَهُمْ �أجْمَعِينَ يَا �أرحَْمَ الرَّاحِمِينَ وَ�أمَّ
دٍ وعََلَى �أزْوَاجِهِ وَذُرِّيَّتِهِ وعََلَى  2-الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
بيِنَ وَجَمِيعِ عِبَادِ  جَمِيعِ النَّبِيِّينَ وَالْمُرسَْلِينَ وَالْمَـلائَكَِةِ الْمُقَرَّ

مَاءُ مُنْذُ بَنَيْتَهَا .وصَلِّ الحِِينَ عَدَدَ مَا �أمْطَرتَِ السَّ  اللّٰهِ الصَّ
دٍ عَدَدَ مَا �أنْبَتَتِ الْ�أرضُْ مُنْذُ دَحَوْتَهَا ،  عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
مَاءِ فَ�إِنَّكَ دٍ عَدَدَ النُّجُومِ فيِ السَّ  وَصَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
سَتِ دٍ عَدَدَ مَا تَنَفَّ  �أحْصَيْتَهَا ، وَصَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ

الْ�أرْوَاحُ مُنْذُ خَلَقْتَهَا
دٍ الَنَّبِيِّ الْ�أمِّيِّ وَ�أزْوَاجِهِ  3- الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
هَاتِ الْمُؤْمِنِينَ وَذُرِّيَّتِهِ وَ�أهْلِ بَيْتِهِ صَلاةًَ وَسَلامَاً لاَ يُحْصَى  �أمَّ
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عَدَدُهُمَا وَلاَ يَنْقَطِعُ مَدَدُهُمَا
يَّتِهِ دٍ وعََلَى �آلهِِ الطَّيِّبِينَ وَذُرِّ  4-وَصَلَّى اللّٰهُ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
هَاتِ الْمُؤْمِنِينَ  الْمُبَارَكِينَ وَ صَحَابَتِهِ الْ�أكْرَمِينَ وَ�أزْوَاجِهِ �أمَّ

ينِ دُ �إلَِى يَوْمِ الدِّ صَلاةًَ مَوْصُولَةً تَتَردََّ
دٍ وعََلَى �آلهِِ وَ�أزْوَاجِهِ  5- اللّٰهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا وَ مَوْلانََا مُحَمَّ

تِهِ عَدَدَ �أنْفَاسِ �أمَّ
يَّتِهِ كَمَا دٍ وَ�أزْوَاجِهِ وَذُرِّ  6- الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
دٍ وَ�أزْوَاجِهِ  صَلَّيْتَ عَلَى سَيِّدِنَا �إبِْرَاهِيمَ وَبَاركِْ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
 وَذُرِّيَّتِهِ كَمَا بَارَكْتَ عَلَى �آلِ سَيِّدِنَا �إبِْرَاهِيمَ �إنَِّكَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ
هَاتِ دٍ الَنَّبِيِّ وَ�أزْوَاجِهِ �أمَّ  7-الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
 الْمُؤْمِنِينَ وَ ذُرِّيَّتِهِ وَ�أهْلِ بَيْتِهِ كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى سَيِّدِنَا �إبِْرَاهِيمَ

 �إنَِّكَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ
 8- الَلّٰهُمَّ صَلِّ عَلَيْهِ وَ عَلَى �آلهِِ وَ�أزْوَاجِهِ وَذُرِّيَّتِهِ كَمَا صَلَّيْتَ
 وَبَارَكْتَ عَلَى سَيِّدِنَا �إبِْرَاهِيمَ وعََلَى �آلِ سَيِّدِنَا �إبِْرَاهِيمَ �إنَِّكَ

حَمِيدٌ مَجِيدٌ
تِهِ وَاجْعَلْنَا مِنَ �أمَّ نَبِيًّا عَنْ   وَجَازهِِ عَنَّا �أفْضَلَ مَا جَازَيْتَ 
 الْمُهْتَدِينَ بمِِنْهَاجِ شَريِعَتِهِ،وَاهْدِنَا بهَِدْيهِِ وَتَوَفَّنَا عَلَى مِلَّتِهِ،
 وَاحْشُرْنَا يَوْمَ الْفَزعَِ الْ�أكْبَرِ مِنَ الْ�آمِنِينَ فيِ زُمْرَتهِِ وَ�أمِتْنَا عَلَى

حُبِّهِ وَحُبِّ �آلهِِ وَ�أصْحَابهِِ وَ�أزْوَاجِهِ وَذُرِّيَّتِهِ
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1-Ællahumme ŝælli âla Seyyidina Muĥæmme-
din ve âla ãlihiy ve eŝĥabihiy ve evladihiy ve ezva-
cihiy ve żurriyyetihiy ve ehli beytihiy ve eŝharihiy ve 
enŝarihiy ve eşyaîhiy ve Muĥibbiyhiy ve Ummetihiy 
ve âleyna meâhum ecmeîyn ya erĥæmer raĥimiyn

2-Ællahumme ŝælli âla Seyyidina Muĥæm-
medin ve âla ezvacihiy ve żurriyyetihiy ve âla 
cemiyîn-nebiyyine vel murseliyne vel melaiketil 
muqærræbiyne ve cemiyî îbadillahiŝ-ŝaliĥiyn. Âde-
de ma emŧærætis-semau munżu beneyteha.  

Ve ŝælli âla Seyyidina Muĥæmmedin âdede ma 
enbetetil erđu munżu deĥævteha. 

Ve ŝælli âla Seyyidina Muĥæmmedin âde-
den-nucũmi fis-semai fe inneke eĥŝæyteha.

Ve ŝælli âla Seyyidina Muĥæmmedin âdede ma 
teneffesetil ervaĥu munżu xæleqteha.

3-Ællahumme ŝælli âla Seyyidina Muĥæmme-
din en-nebiyyil ummiyyiy ve ezvacihiy ummehatil 
mu’miniyne ve żurriyyetihyi ve ehli beytihiy ŝælaten 
ve selamen la yuĥŝa âdeduhuma vela yenqæŧiû 
mededuhuma.

4-Ve ŝællællahu âla Seyyidina Muĥæmmedin ve 
âla ãlihiŧ ŧæyyibiyne ve żurriyyetihil mubarekiyne 
ve ŝæĥabetihil ekræmiyne ve ezvacihiy ummehatil 
mu’miniyne ŝælaten mevŝũleten teteræddedu ila 
yevmiddiyn.

5-Ællahumme ŝælli âla Seyyidina ve Mevlana  
Muĥæmmedin ve âla ãlihiy ve ezvacihiy âdede 
enfasi ummetihiy.

6-Ællahumme ŝælli âla Seyyidina Muĥæmme-
din ve ezvacihiy ve żurriyyetihiy kema ŝælleyte 
âla Seyyidina İbrahiyme ve barik âla seyyidina 
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Muĥæmmedin ve ezvacihiy ve żurriyyetihiy kema 
barekte âla ãliy seyyidina İbrahiyme inneke ĥæ-
miydun meciyd.

7-Ællahumme ŝælli âla Seyyidina Muĥæmme-
din ennebiyyi ve ezvacihiy ummehatil mu'miniyne 
ve żurriyyetihiy ve ehli beytihiy kema ŝælleyte âla 
Seyyidina İbrahiyme inneke ĥæmiydun meciyd.

8-Ællahumme ŝælli âleyhi ve âla ãlihiy ve ezva-
cihiy ve żurriyyetihiy kema ŝælleyte ve barekte âla 
Seyyidina İbrahiyme ve âla ãli Seyyidina İbrahiyme 
inneke ĥæmiydun meciyd.

Ve cazihiy ânna efđæle ma cazeyte nebiyyen 
ân ummetihiy vec’âlna minel muhtediyne bi min-
haci şeriyâtihiy, vehdina bihedyihiy ve teveffena 
âla milletihiy, veĥşurna yevmel fezæîl ekberi minel 
ãminiyne fiy zumrætihiy ve emitna âla ĥubbihiy ve 
ĥubbi ãlihiy ve esĥabihiy ve  ezvacihiy ve żurriy-
yetihiy.

  8- صلاة التاج
8.Salat-ut Tac

Şeyh Ebubekir İbni Salim El Hadramuti
 من‬‭ اتخذها‬‭ وردا‬‭ ت�أتي‬‭ �إليه‬‭ ال�أرزاق‬‭ وتزداد‬‭ نعمته ‬‭صخشلا‭ ‬دجي‭ ‬مل‭ ‬لاح‭ ‬يفو‭، ‬ةديدشلا‭ ‬قئاوضلا‭ ‬دنع
 ‬‭ةرم‭ (‬100‭) ‬ءاشعلا‭ ‬ةالص‭ ‬دعبو‭ ‬تارم‭ ‬عبس‭ ‬ةالص‭ ‬لك‭ ‬دعب اهأ�رقيف، هتزع‭ ‬تبهذ‭ ‬وأ�‭ ‬شاعم‭ ‬رمأ�‭ ‬وأ�‭ ‬ةفيظو

‬بشرط‬‭ �أن‬‭ يخرج‬‭ من‬‭ بيته‬‭ للبحث ‬عن‬‭ عمل

Kim bunu kendine vird olarak alırsa, sıkıntı ve şiddetlerde rızkı gelir, nimeti 
artar. Kim bir iş veya vazife bulamıyorsa veya izzeti sıkıntıdaysa, her namaz 
sonrası 7 kez okur, yatsı namazı sonrasıysa 100 kez. Okumalar esnasında 
çıkıp iş arar, kısa sürede Allahu Teala ona durumunu kolaylaştırır.

دٍ صَاحِبِ التَّاجِ وَالْمِعْرَاجِ  الّٰلهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
 وَالْبُرَاقِ وَالْعَلَمِ، دَافعِِ الْبَلَاءِ وَالْوَبَاءِ وَالْقَحْطِ وَالْمَرضَِ وَالْأَلَمَ،
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  اسِْمُهُ مَكْتُوبٌ مَرْفوُعٌ مَشْفُوعٌ مَنْقُوشٌ فيِ الَّلوْحِ وَالْقَلَمِ،
رٌ فيِ سٌ مُعَطَّرٌ مُطَهَّ  سَيِّدِ الْعَربَِ وَالْعَجَمِ ، جِسْمُهُ مُقَدَّ
جَى صَدْرِ الْعُلَى حَى بَدْرِ الدُّ  الْبَيْتِ وَالْحَرمَِ ، شَمْسِ الضُّ
يَمِ  نوُرِ الْهُدَى كَهْفِ الْوَرىَ مِصْبَاحِ الظُّلَمِ، جَمِيلِ الشِّ
عَاصِمُهُ ، اَللّٰهُ  وَالْكَرمِِ ،  الْجُودِ  الْامَُمِ صَاحِبِ   شَفِيعِ 
 وَجِبْريِلُ خَادِمُهُ، وَالْبُرَاقُ مَرْكَبُهُ ، وَالْمِعْرَاجُ سَفَرُهُ ، وَسِدْرتَُ
 الْمُنْتَهَى مَقَامُهُ ،وَقَابَ قَوْسَيْنِ مَطْلُوبُهُ ، وَالْمَطْلُوبُ مَقْصُودُهُ
 ،وَالْمَقْصُودُ مَوْجُودُهُ ، سَيِّدِ الْمُرسَْلِينَ ، خَاتَمِ النَّبِيِّينَ شَفِيعِ
 الْمُذْنبِِينَ، �أنيِسِ الْغَريِبِينَ، رحَْمَةً للِْعَالَمِينَ رَاحَةِ الْعَاشِقِينَ،
الكِِينَ ، السَّ سِرَاجِ  الْعَارِفيِنَ  الْمُشْتَاقِينَ ، شَمْسِ   مُرَادِ 
بيِنَ مُحِبِّ الْفُقَرَاءِ وَالْغُرَبَاءِ وَالْمَسَاكِينِ ، سَيِّدِ  مِصْبَاحِ الْمُقَرَّ
ارَيْنِ ،  الثَّقَلَيْنِ نَبِيِّ الْحَرَمَيْنِ ، امَِامِ الْقِبْلَتَيْنِ وَسِيلَتِنَا فيِ الدَّ
 صَاحِبِ قَابِ قَوْسَيْنِ ، مَحْبُوبِ ربَِّ الْمَشْرقَِيْنِ وَالْمَغْربَِيْنِ
 ، جَدِّ الْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ ، مَوْلَانَا وَمَوْلَى الثَّقَلَيْنِ ، �أبىِ
دٍ ابْنِ عَبْدِ اللّٰهِ نوُرٍ مِنْ نوُرِ اللّٰهِ ، يَا �أيُّهَا  الْقَاسِمِ سَيِّدِنَا مُحَمَّ
 ‪ِِالْمُشْتَاقوُنَ بنُِورِ جَمَالهِِ ‫، صَلُّوا ‫عَلَيْهِ وَ عَلَى �آلهِِ وَ�أصْحَابه

وَسَلِّمُوا تَسْلِيمًا.
Ællahumme ŝælli âla Seyyidina Muĥæmmedin 

ŝaĥibit taci vel mî'raci vel buraqi vel âlemi, da-
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fiîl-belai vel vebai vel qæĥŧi vel meræđi vel eleme, 
ismuhũ mektũbun, merfũûn, meşfũûn, menqũşun 
fil-levĥi vel qælemi. Seyyidil âræbi vel âcemi. Cis-
muhũ muqæddesun, muâŧŧærun, muŧæhherun 
fil beyti vel ĥæræmi. Şemsiđ-đuĥa, bedrid-duca, 
ŝædril ûla, nũril huda, kehfil vera, miŝbaĥižžule-
mi. Cemiyliş-şiyemi, şefiyîl umemi, ŝaĥibil cũdi vel 
keræmi. Ællahu âaŝimuhũ ve Cibriylu xadimuhũ-
vel buraqu merkebuhũ, vel mî'racu seferuhũ, ve 
sidrætul munteha meqamuhũ, ve qabe qævseyni 
mæŧlũbuhũ, vel mæŧlũbu meqŝũduhũ, vel meqŝũ-
du mevcũduhũ, seyyidil murseliyn. Xatemin-nebiy-
yine, şefiyîl mużnibiyn, eniysil ğæriybiyn, ræĥmeten 
lilâalemiyn. Raĥætil âaşiqiyn, muradil muştaqiyn. 
Şemsil âarifiyn, siracis-salikiyn. Miŝbaĥil muqær-
ræbiyn. Muĥibbil fuqærai vel ğuræbai vel mesa-
kiyni. Seyyidiṡ-ṡeqæleyni, nebiyyil ĥæræmeyni, 
imamil qibleteyni, vesiyletina fiddareyni. Ŝaĥibi 
qabi qævseyni. Meĥbũbi ræbbil meşriqæyni vel 
meğribeyni. Ceddil Ĥæseni vel Ĥuseyni. Mevla-
na ve mevlaṡ-ṡeqæleyni. Ebil Qasimi seyyidina 
Muĥæmmed ibni Âbdillahi nũrin min-nũrillah. Ya 
eyyuhel muştaqũne  bi nũri cemalihiy, ŝællũ âley-
hiy ve âla ãlihiy ve ŝæĥbihiy ve sellimũ tesliyma.

‬ ‭ -9الْقَصيدَة‬‭ الْمُضَرِيَّة‬‭ للبوصيري
9.Kaside'i Mudariyye

( İmam-ı BusayriKS )
 ‭انخياشم‭ ‬ةدشب‭ ‬اهيلع‭ ‬بظاوي‭ ‬يتلا‭ ‬ةبرجملا‭ ‬داروأ�لا‭ ‬نم‭ ‬يهو

الكرام‬‭ لجلب‬‭ الخيرات‬‭ والمسرات‬‭ الظاهرة‬‭ والباطنة‬‭ ولدفع‬‭ البليات‬
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''Meşayixlerimizin devamlı okudukları, faydaları tecrübe ile sabit, hayır-
ları celbeden, kişinin zahirini ve batınını güzelleştiren ve belaların def'ine 
vesile olan, salavat virdidir.''

‬ ‭عَلَى‭ ‬ٰالْمُخْتَار‭ ‬ِمِن‭ ‬ْمُضَرٍ
ِّ

يَا‬‭ رَب‭ ‬ِّصَل
وَالأ‬‭ نْبِيَا‬‭ وَجَمِيع‭ ‬ِالرُّسْل‭ ‬ِمَا‬‭ ذُكِرُوا

Ya ræbbi ŝælli âlel muxtari min mũđærin
Vel enbiya ve cemi-îrrusli ma żukirũ

1  وَصَل‭ ‬ِّرب‭ ‬َِّعَلَى‬‭ الْهَادِي‬‭ وشِيعَتِهِ
ين‭ ‬ِقَد‭ ‬ْنَشَرُوا وَصَحْبِه‭ ‬ِمَن‭ ‬ْلطَِي‭ ‬ِّالدِّ

1.  Ve ŝælli ræbbi âlel hadiy ve şiyâtihiy
Ve ŝæĥbihiy men liŧayyid-diyni qæd neşerũ

2  وَجَاهَدُوا‬‭ مَعَه‭ ‬ُفي‭ ‬ِاللّٰه‭ ‬ِواجْتَهَدُوا
وَهَاجَرُوا‬‭ وَلَه‭ ‬ُ�آوَوْا‬‭ وَقَد‭ ‬ْنَصَرُوا   

2.  Ve cahedũ meâ’hũ fillahi vectehedũ
Ve ĥacerũ velehũ avev veqæd neŝærũ

3  وَبَيَّنُوا‬‭ الْفَرض‭ ‬َْوَالْمَسْنُون‭ ‬َواعْتَصَبُوا
‫‭ فَانْتَصَرُوا‪‭‭‬ِللِّٰهِ وَاعْتَصَمُوا‬‭ باِللّٰه

3.  Ve beyyenul ferđæ vel mesnũne veâ’teŝæbũ
Lillahi veâ’teŝamũ billahiy fenteŝærũ

4  �أزْكَى‬‭ صَلاة‭ ‬ٍَوَ�أنْمَاهَا‬‭ وَ�أشْرَفَهَا
يُعَطِّـر‭ ‬ُالْكَوْن‭ ‬َمِنْهَا‬‭ نَشْرُهَا‬‭ الْعَطِرُ    

4.  Ezka ŝælatin ve enmaha ve eşrefeha
Yuâŧŧirul kevne minha neşruhel âŧiru
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5  مَعْبُوقَة‭ ‬ٍبعَِبِيق‭ ‬ِالْمِسْك‭ ‬ِزَاكِيَةً
مِن‭ ‬ْطِيبِهَا‬‭ �أرج‭ ‬َُالرِّضْوَان‭ ‬ِيَنْتَشِرُ   

5.  Meâ’bũqætin bi âbiyqil miski zakiyeten 
Min ŧiybiha eræcur-riđvani yenteşiru

6  عَد‭ ‬َّالْحَصَى‬‭ وَالثَّرى‭ ‬َوَالرَّمْل‭ ‬ِيَتْبَعُهَا
مَا‬‭ وَنَبَات‭ ‬ُالْ�أرض‭ ‬ِْوَالْمَدَرُ     نَجْم‭ ‬ُالسَّ

6.  Âddel ĥæŝa veṡṡera verræmli yetbeûha
Necmus-sema ve nebatul ærđi vel mederu

7  وعََد‭ ‬َّوَزْن‭ ‬ِمَثَاقِيل‭ ‬ِالْجِبَال‭ ‬ِكَمَا
يَلِيه‭ ‬ِقَطْر‭ ‬ُجَمِيع‭ ‬ِالْمَاء‭ ‬ِوَالْمَطَرُ   

7.  Ve âdde vezni meṡaqiylil cibali kema
Yeliyhi qæŧru cemiyîl mai vel meŧæru

8  وعََد‭ ‬َّمَا‬‭ حَوَت‭ ‬ِالْ�أشْجَار‭ ‬ُمِن‭ ‬ْوَرقٍَ
وَكُل‭ ‬َّحَرف‭ ‬ٍْغَدَا‬‭ يُتْلَى‬‭ وَيُسْتَطَرُ    

8.  Ve âdde ma ĥævetil eşcaru min veræqin 
Ve kulle ĥærfin ğæda yutla ve yusteŧæru

9 وَالْوَحْش‭ ‬ِوَالطَّـيْر‭ ‬ِوَالْ�أسْمَاك‭ ‬ِمَع‭ ‬ْنَعَمٍ
يَلِيهِم‭ ‬ُالْجِن‭ ‬ُّوَالْ�أمْلاك‭ ‬َُوَالْبَشَرُ        

9. Vel veĥşi veŧŧæyri vel esmaki meâ’neâmin
Yeliyhimul cinnu vel-emlaku vel-beşeru

ر‭ ‬ُّوَالنَّمْل‭ ‬ُمَع‭ ‬ْجَمْع‭ ‬ِالْحُبُوب‭ ‬ِكَذَا 10 وَالذَّ
وف‭ ‬ُوَالْ�أرْيَاش‭ ‬ُوالْوَبَرُ      عْر‭ ‬ُوَالصُّ وَالشَّ
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10.Veżżerru ven-nemlu meâ’cem'îl ĥubũbi keża
Veşşâ’ru veŝŝũfu vel-eryaşu vel-veberu

11 وَمَا‬‭ �أحَاط‭ ‬َبه‭ ‬ِِالْعِلْم‭ ‬ُالْمُحيِط‭ ‬ُوَمَا
جَرى‭ ‬َبه‭ ‬ِِالْقَلَم‭ ‬ُالْمَ�أمُْور‭ ‬ُوَالْقَدَرُ      

11.Vema eĥaŧæ bihil îlmul muĥiyŧu vema
Cera bihil qælemul me’mũru vel qæderu

12 وعََد‭ ‬َّنعِْمَائك‭ ‬َِالَّتي‭ ‬ِمَنَنْت‭ ‬َبهَِا
عَلَى‬‭ الْخَلائَق‭ ‬ِِمُذ‭ ‬ْكَانوُا‬‭ وَمُذ‭ ‬ْحُشِرُوا

12.Ve âdde nî’maikel-leti menente biha
Âlel xælaiqi muż kanu ve muż ĥuşirũ

‪ ْامِي‬‭ الَّذِي‬‭ شَرُفَت ‫‫13 وعََد‭ ‬َّمِقْدَاره‭ ‬ِِالسَّ
به‭ ‬ِِالنَّبِيُّون‭ ‬َوَالْ�أمْلاك‭ ‬َُوَافْتَخَرُوا      

13.Ve âdde miqdarihis-samil-leżiy şerufet
Bihin-nebiyyũne vel-emlaku vef-texærũ

14 وعََد‭ ‬َّمَا‬‭ كَان‭ ‬َفي‭ ‬ِالْ�أكْوَان‭ ‬ِيَا‬‭ سَنَدِي
وَرُ       وَمَا‬‭ يَكُون‭ ‬ُ�إلَِى‬‭ �أن‭ ‬ْتبُْعَث‭ ‬َالصُّ

14.Ve âdde ma kane fil-ekvani ya senediy
Vema yekunu ila en tub'âṡeŝ-ŝuveru

15 في‭ ‬ِكُل‭ ‬ِّطَرْفَة‭ ‬ِعَيْن‭ ‬ٍيَطْرفِوُن‭ ‬َبهَِا
مَاوَات‭ ‬ِوَالْ�أرضَِين‭ ‬َ�أو‭ ‬ْيَذَرُوا    �أهْل‭ ‬ُالسَّ

15.Fiy kulli ŧærfeti âynin yeŧrifũne biha
Ehlus-semavati vel-eræđiyne ev yeżerũ
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مَاوَات‭ ‬ِوَالْ�أرضَِين‭ ‬َمَع‭ ‬ْجَبَلٍ 16 مِلْء‭ ‬َالسَّ
وَالْفَرش‭ ‬ِْوَالْعَرش‭ ‬ِْوَالْكُرسِْي‭ ‬ِّوَمَا‬‭ حَصَرُوا

16.Mil'es-semavati veleræđiyne meâ’cebelin 
Vel-ferşi vel-ârşi vel-kursiyyi vema ĥæŝæru

 ‭ ـ‪‬ 17 مَـا‬‭ �أعْـدَم‭ ‬َاللّٰه‭ ‬ُمَوْجُودا‭ ‬ًوَ�أوْجَـدَمَعْـ
ْـس‭ ‬َتَنْحَـصِرُ ـــدُوماً‫ صَلاة‭ ‬ًَدَوَامـا‭ ‬ًلَي

17.Ma eâ’demællahu mevcuden ve evcede meâ’dũmen
Ŝælaten devamen leyse tenĥæŝiru

هُور‭ ‬ِكَمَا 18 تَسْتَغْرق‭ ‬ُِالْعَد‭ ‬َّمَع‭ ‬ْجَمْع‭ ‬ِالدُّ
تحُِيط‭ ‬ُباِلْحَـد‭ ‬ِّلا‭ ‬َتبُْقِي‬‭ وَلا‭ ‬َتَذَرُ       

18.Testeğriqul âdde meâ’cemîd-duhũri kema
Tuĥiyŧu bilĥæddi la tubqi vela teżeru

19 لا‭ ‬َغَايَة‭ ‬ًوَانْتِهَاء‭ ‬ًيَا‬‭ عَظِيم‭ ‬ُلَهَا
وَلا‭ ‬َلَهَا‬‭ �أمَـد‭ ‬ٌيُقْضَى‬‭ فَيُـعْتَبَرُ      

19.La ğayeten ventiha-en ya âžiymu leha
Vela leha emedun yuqđa feyû’teberu

20 وعََد‭ ‬َّ�أضْعَاف‭ ‬ِمَا‬‭ قَد‭ ‬ْمَر‭ ‬َّمِن‭ ‬ْعَدَدٍ
مَع‭ ‬ْضِعْف‭ ‬ِ�أضْعَافه‭ ‬ِِيَا‬‭ مَن‭ ‬ْلَه‭ ‬ُالْقَدَرُ    

20.Ve âdde eđ-âafi ma qæd merræ min âdedin
Meâ'điî’fi eđ-âafihiy ya men lehul qæderu

21 كَمَا‬‭ تحُِب‭ ‬ُّوَتَرضَْى‬‭ سَيِّدِي‬‭ وَكَمَا
�أمَرْتَنَا‬‭ �أن‭ ‬ْنصَُلِّي‬‭ �أنْت‭ ‬َمُقْتَدِرُ      
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21.Kema tuĥibbu ve terđa seyyidiy ve kema
Emertena en-nuŝælliy ente muqtediru

لام‭ ‬َِكَمَا‬‭ قَد‭ ‬ْمَر‭ ‬َّمِن‭ ‬ْعَدَدٍ 22 مَع‭ ‬َالسَّ
رب‭ ‬َِّوَضَاعِفْهُمَا‬‭ وَالْفَضْل‭ ‬ُمُنْتَشِرُ    

22.Meâs-selami kema qæd merræ min âdedin 
Ræbbi ve đaîf-huma vel-feđlu munteşiru

23 وَكُل‭ ‬ُّذٰلك‭ ‬َِمَضْرُوب‭ ‬ٌبحَِقِّك‭ ‬َفيِ
�إن‭ ‬ِْكَثرُُوا      �أنْفَاس‭ ‬ِخَلْقِك‭ ‬َ�إن‭ ‬ِْقَلُّوا‬‭ وَ

23.Ve kullu żalike međrũbun biĥæqqike fiy
Enfasi xælqike in qællũ vein keṡurũ

24 يَا‬‭ رب‭ ‬َِّوَاغْفِر‭ ‬ْلقَِاريِهَا‬‭ وَسَامِعِهَا
وَالْمُسْلِمِين‭ ‬َجَمِيعا‭ ‬ً�أيْنَمَا‬‭ حَضَرُوا    

24.Ya ræbbi veğfir li-qariyha ve sami-îha
Vel muslimiyne cemiyân eynema ĥæđærũ

َـا َـا‬‭ وَجِيرَتنِ َـا‬‭ وَ�أهْلِين 25 وَوَالدِِين
َـا‬‭ سَيِّدِي‬‭ للِْعَفْو‭ ‬ِمُفْتَقـرُِ       وَكُلُّن

25.Ve validiyna ve ehliyna ve ciyrætina
Ve kulluna seyyidiy lil-âfvi mufteqiru

26 وَقَد‭ ‬ْ�أتَيْت‭ ‬ُذُنوُبا‭ ‬ًلا‭ ‬َعِـدَاد‭ ‬َلَهَا
لَكِٰن‭ ‬َّعَفْوَك‭ ‬َلا‭ ‬َيُبْقِي‬‭ وَلا‭ ‬َيَذَرُ     

26.Ve qæd eteytu żunũben la îdade leha 
Lakinne âfveke la yubqiy vela yeżeru
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27 وَالْهَم‭ ‬ُّعَن‭ ‬ْكُل‭ ‬ِّمَا‬‭ �أبْغِيه‭ ‬ِ�أشْغَلَنِي
وَقَد‭ ‬ْ�أتَى‬‭ خَاضِعا‭ ‬ًوَالْقَلْب‭ ‬ُمُنْكَسِرُ    

27.Vel hemmu ân kulli ma ebğiyhi eşğæleniy
Ve qæd eta xađiân vel-qælbu munkesiru

ارَيْن‭ ‬ِتَرحَْمُنَا 28 �أرجُْوك‭ ‬َيَا‬‭ رب‭ ‬َِّفي‭ ‬ِالدَّ
بجَِاه‭ ‬ِمَن‭ ‬ْفي‭ ‬ِيَدَيْه‭ ‬ِسَبَّح‭ ‬َالْحَجَرُ       

28.Ercũke ya Ræbbi fiddaræyni terĥæmuna 
Bicahi men fiy yedeyhi sebbeĥæl-ĥæceru

29 يَا‬‭ رب‭ ‬َِّ�أعْظِم‭ ‬ْلَنَا‬‭ �أجْرا‭ ‬ًوَمَغْفِرَةً
فَ�إِن‭ ‬َّجُودَك‭ ‬َبَحْر‭ ‬ٌلَيْس‭ ‬َيَنْحَصِرُ     

29.Ya ræbbi eâ’žim lena ecren ve meğfiræten
Fe inne cũdeke beĥrun leyse yenĥæŝiru

30 وَاقْض‭ ‬ِدُيُونا‭ ‬ًلَهَا‬‭ الْ�أخْلاق‭ ‬َُضَائقَِةٌ
وَفَرِّج‭ ‬ِالْكَرب‭ ‬َْعَنَّا‬‭ �أنْت‭ ‬َمُقْتَدِرُ      

30.Væqđi duyũnen lehel exlaqu đaiqætun
Ve ferricil-kerbe ânna ente muqtediru

31 وَكُن‭ ‬ْلَطِيفا‭ ‬ًبنَِا‬‭ في‭ ‬ِكُل‭ ‬ِّنَازلَِةٍ
لطُْفا‭ ‬ًجَمِيلا‭ ‬ًبه‭ ‬ِِالْ�أهْوَال‭ ‬ُتَنْحَسِرُ    

31.Ve kun leŧiyfen bina fiy kulli naziletin 
Luŧfen cemiylen bihil ehvalu tenĥæsiru

32 باِلْمُصْطَفَى‬‭ الْمُجْتَبَى‬‭ خَيْرِ‬الْ�أنَامِ وَمَنْ
وَرُ     ‬ ‭جَلَالَة‭ ‬ًنَزلََت‭ ‬ْفي‭ ‬ِمَدْحِه‭ ‬ِالسُّ
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32.Bil Muŝŧæfel mucteba xæyril enami ve men
Celaleten nezelet fiy medĥi-hissuveru

لاة‭ ‬َُعَلَى‬‭ الْمُخْتَار‭ ‬ِمَا‬‭ طَلَعَتْ 33 ثم‭ ‬َُّالصَّ
شَمْس‭ ‬ُالنَّهَار‭ ‬ِوَمَا‬‭ قَد‭ ‬ْشَعْشَع‭ ‬َالْقَمَرُ      

33.Ṡummeŝ-ŝælatu âlel muxtari ma ŧæleât
Şemsun-nehari vema qæd şeâ’şeâl qæmeru

34 ثم‭ ‬َُّالرِّضَى‬‭ عَن‭ ‬ْ�أبي‭ ‬ِبَكْر‭ ‬ٍخَلِيفَتِهِ
ين‭ ‬ِيَنْتَصِرُ        مَن‭ ‬ْقَام‭ ‬َمِن‭ ‬ْبَعْدِه‭ ‬ِللِدِّ

34.Ṡummer-riđa ân Ebiy Bekrin xæliyfetihiy
Men qame min beâ’dihiy liddiyni yentæŝiru

35 وَ عَن‭ ‬ْ�أبي‭ ‬ِحَفْصٍن‭ ‬ِالْفَارُوق‭ ‬ِصَاحِبِهِ
مَن‭ ‬ْقَوْله‭ ‬ُُالْفَصْل‭ ‬ُفي‭ ‬ِ�أحْكَامِه‭ ‬ِعُمَرُ     

35.Ve ân ebiy ĥæfŝinil farũqi ŝaĥibihiy
Men qævluhul feŝlu fiy eĥkamihiy Ûmeru

36 وَجُد‭ ‬ْلعُِثْمَان‭ ‬َذِي‬‭ النُّورَيْن‭ ‬ِمَن‭ ‬ْكَمُلَتْ
ارَيْن‭ ‬ِوالظَّفَرُ       لَه‭ ‬ُالْمَحَاسِن‭ ‬ُفي‭ ‬ِالدَّ

36.Ve cud li Ûṡmane Żinnũreyni men kemulet
Lehul meĥasinu fiddaræyni vežžæferu

هِمَـا 37 كَذَا‬‭ عَلِي‭ ‬ٌّمَع‭ ‬َابِْنَيْـه‭ ‬ِوَ�أمِّ
�أهْل‭ ‬ُالْعَبَاء‭ ‬ِكَمَا‬‭ قَد‭ ‬ْجَاءَنَا‬‭ الْخَبَرُ    

37.Keża Âliyyun meâ-ibneyhi ve ummihima 
Ehlul âbai kema qæd caenal xæberu
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 38 سَعْد‭ ‬ٌسَعِيد‭ ‬ُابْن‭ ‬ُعَوْف‭ ‬ٍطَلْحَةٌ وَ�أبُو
ْـر‭ ‬ٌسَادَة‭ ‬ٌغُـرَرُ عُبَيْدَة‭ ‬ٍوَزُبَي

38.Seâ’dun Saîyd-ubnu âvfin Ŧælĥætun ve ebũ
Ûbeydetin ve Zubeyrun sadetun ğureru

39 وَحَمْزَة‭ ‬ٌوَكَذَا‬‭ الْعَبَّـاس‭ ‬ُسَيِّدُنَـا
وَنَجْلُه‭ ‬ُالْحَبْر‭ ‬ُمَن‭ ‬ْزَالَت‭ ‬ْبه‭ ‬ِِالْغِيَرُ    

39.Ve Ĥæmzetun ve keżel Âbbasu seyyiduna
Ve necluhul ĥæbru men zalet bihil-ğiyeru

حْب‭ ‬ُوَالْ�أتْبَاع‭ ‬ُقَاطِبَةً 40 وَالْ�آل‭ ‬ُوَالصَّ
حَرُ      يَاجِي‬‭ �أو‭ ‬ْبَدَا‬‭ السَّ مَا‬‭ جَن‭ ‬َّلَيْل‭ ‬ُالدَّ

40.Vel ãlu veŝŝæĥbu vel-etbaû qaŧibeten
Ma cenne leylud-deyaciy ev bedes-seĥæru

10-صلوات  بديع الزمان سعيد نورسي
10.Üstat Bediuzzaman'ın çokça 

okuyup, tavsiye ettiği salavat-ı şerife
�أزدم‬‭ صبح‬‭ ازل‬‭ تا‬‭ بقيام‬‭ عرصات

بر‬‭ سرو‬‭ پاي‬‭ دلار�آي‬‭ محمد‬‭ صلوات
الف‬‭ الف‬‭ صلاة‬‭ والف‬‭ الف‬‭ سلام‬‭ عليك‬‭ يارسول‬‭ اللّٰه

شكند‬‭ تيغ‬‭ زبانم‬‭ همدم‬‭ شاخ‬‭ نبات
باد‬‭ بر‬‭ قامت‬‭ رعناي‬‭ محمد‬‭ صلوات

الف‬‭ الف‬‭ صلاة‬‭ والف‬‭ الف‬‭ سلام‬‭ عليك‬‭ ياحبيب‬‭ اللّٰه
فرض‬‭ عينست‬‭ مي‬‭ بكويم‬‭ تا‬‭ وقت‬‭ ممات
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دمبدم‬‭ بر‬‭ كل‬‭ رخسار‬‭ محمد‬‭ صلوات
الف‬‭ الف‬‭ صلاة‬‭ والف‬‭ الف‬‭ سلام‬‭ عليك‬‭ يا‬‭ �أمين‬‭ وحي‬‭ اللّٰه

Ezdemi ŝubĥi ezel ta bıqıyami âræŝat
Berserũ payi dilarãyi Muĥæmmed ŝælavat
Elfu elfi ŝælatin ve Elfu elfi selamin âleyke ya Resulællah
Şikend tiyği zebanem hemidem şaxe nebat
Bede ber qæmete râ'naye Muĥæmmed ŝælavat
Elfu elfi ŝalatin ve Elfu elfi selamin âleyke ya Ĥæbibӕllah
Ferđi âynest mei bıgoyem ta vaqti memat
Dem bi dem bergulei ruxsari Muĥæmmed ŝalavat
Elfu elfi ŝalatin ve Elfu elfi selamin âleyke ya  Emiyne Vaĥyillah.

KASİDELER

ِ‭ الصِّدِّيق‬ٍدِنَا أبِي‬‭ بَكْر ‭ ‬-1مُناَجاَةُ ‫سَيِّ
1.MÜNACAT-I EBUBEKİR SIDDIK (R.A.)

Nefis tezkiyesi, günahların afvı, dileklere nail olmak için

�أيْن‭ ‬َمُوسَى‬‭ �أيْـن‭ ‬َعِيسَى‬‭ �أيْـن‭ ‬َيَحْي‭ ‬َ�أيْن‭ ‬َنوُحْ
يق‭ ‬ُصَادِق‭ ‬ُتب‭ ‬ُْلَنَا‬‭ الْمَوْلَى‬‭ الْجَلِيلْ �أنْـت‭ ‬َيَا‬‭ صِدِّ

Eyne Mũsa, eyne Îysa, eyne Yæĥya, eyne Nũĥ
Ente ya siddiyqu ŝadik tub lenel mevlel celiyl

1 جُد‭ ‬ْبلُِطْفِك‭ ‬َيَـا‬‭ �إلَِهِٰي‬‭ مَـن‭ ‬ْلَـه‭ ‬ُزَاد‭ ‬ٌقَـلِيـلْ
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دْق‭ ‬ِيَ�أتْـِي‬‭ عِنْد‭ ‬َبَابـِك‭ ‬َيَاجَلِيلْ مُفْلِـس‭ ‬ٌباِلصِّ
1-Cud bi lutfike ya ilahi men lehũ zadun qæliyl 
   Muflisun biŝ-ŝidqi ye'tiy înde babike ya celiyl

نْـب‭ ‬َالْعَظِيـمْ 2 ذَنْبُه‭ ‬ُذَنْب‭ ‬ٌعَظِيم‭ ‬ٌفَاغْفِر‭ ‬ِالـذَّ
�إنَِّه‭ ‬ُشَخْـص‭ ‬ٌغَريِب‭ ‬ٌمُذْنـِب‭ ‬ٌعَبْـد‭ ‬ٌذَليِـلٌ

2-Żenbuhũ żenbun âžiymun feğfiriż-żenbel-âžiym
   İnnehũ şexsun ğæriybun mużnibun âbdun-żeliyl

3 مِنْه‭ ‬ُعِصْيَـان‭ ‬ٌوَنسِْيَـان‭ ‬ٌوَسَهْـو‭ ‬ٌبَعْد‭ ‬َسَهْـو
مِنْك‭ ‬َ�إحِْسَان‭ ‬ٌوَفَضْل‭ ‬ٌبَعْـد‭ ‬َ�إعِْـطَاء‭ ‬ِالْجَزيِـلْ

3-Minhu îŝyanun ve nisyanun ve sehvun beâ’de sehv
  Minke iĥsanun ve feđlun beâ’de iî’ŧail-ceziyl

4 قَال‭ ‬َيَا‬‭ رب‭ ‬َِّذُنـُوبـِي‬‭ مِثْل‭ ‬َرَمْـل‭ ‬ٍلا‭ ‬َيـعَُـدْ
فْح‭ ‬َالْجَمِيلْ فَاعْف‭ ‬ُعَنِّي‬‭ كُل‭ ‬َّذَنْب‭ ‬ٍوَاصْفَح‭ ‬ِالصَّ

4-Qale ya Ræbbi żunũbiy miṡle ræmlin la yuâd
   Feâ’fu ânniy kulle żenbin veŝfeĥiŝ-ŝæfĥæl-cemiyl

5 كَيْف‭ ‬َحَالي‭ ‬ِيَا‬‭ �إلَِهِي‬‭ لَيْس‭ ‬َلي‭ ‬ِخَيْـر‭ ‬ُالْعَـمَـلْ
سُوء‭ ‬ُ�أعْمَـالي‭ ‬ِكَثِير‭ ‬ٌزَاد‭ ‬ُطَاعَـاتي‭ ‬ِقَلـيِـلْ

5-Keyfe ĥaliy ya ilahiy leyse liy xæyrul-âmel
   Sũ-u eâ’maliy keṡiyrun zadu ŧaâtiy qæliyl

6 عَافـِنِي‬‭ مِن‭ ‬ْكُل‭ ‬ِّدَاء‭ ‬ٍوَاقْـض‭ ‬ِعَـنِّي‬‭ حَاجَتِي
�إن‭ ‬َِّلـِي‬‭ قَلْبًا‬‭ سَقِيـمًا‬‭ �أنْت‭ ‬َمَن‭ ‬ْيَشْفِي‬‭ الْعَلِيلْ
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6-Âafiniy min kulli dain veqđi ânniy ĥacetiy
   İnne liy qælben seqiymen ente men yeşfil-âliyl

7 قل‭ ‬ُْلنَِاري‭ ‬ِابُْرِدِي‬‭ يَا‬‭ رب‭ ‬َِّفي‭ ‬ِحَـقّـي‭ ‬ِكَـمَا
‭ قلُْت‭ ‬َ﴿‫‬يَا‬‭ نَار‭ ‬ُكُوني‭ ‬ِبَردًْا‬‭ ‬﴾‭ �أنْت‭ ‬َفي‭ ‬ِحَق‭ ‬ِّالْخَلِيلْ

7-Qul linariy ubridiy ya ræbbi fiy ĥæqqiy kema
   Qulte ya naru kũniy berden ente fiy ĥæqqil-xæliyl

ات‭ ‬ِالْ�أمُورْ 8 �أنْت‭ ‬َشَافـِي‬‭ �أنْت‭ ‬َكَافـِي‬‭ في‭ ‬ِمُهِمَّ
�أنْت‭ ‬َرَبِّي‬‭ �أنْت‭ ‬َحَسْبِي‬‭ �أنْت‭ ‬َلي‭ ‬ِنعِْم‭ ‬َالْوَكِيـلْ

8-Ente şafiy ente kafiy fiy muhimmatil umũr
   Ente ræbbiy ente ĥæsbiy ente liy nî’mel-vekiyl

اب‭ ‬ٌكَريِـمْ 9 رب‭ ‬َِّهَب‭ ‬ْلي‭ ‬ِكَنْز‭ ‬َفَضْل‭ ‬ٍ�أنْت‭ ‬َوَهَّ
ليِـلْ �أعْطِنِـي‬‭ مَا‬‭ في‭ ‬ِضَمِيري‭ ‬ِدُلَّنِي‬‭ خَيْر‭ ‬َالدَّ

9-Ræbbi hebliy kenze feđlin ente vehhabun keriym
   Eâ'ŧiniy mafiy đæmiyriy dulleniy xæyræd-deliyl

ا‬‭ نَـخَـافْ ـنَا‬‭ مِمَّ 10 هَب‭ ‬ْلَنَا‬‭ مُلْكًا‬‭ كَبِـيرًا‬‭ نَجِّ
رَبَّنَا‬‭ �إذ‭ ‬ِْ�أنْـت‭ ‬َقَاضِي‬‭ وَالْمُنَـادِي‬‭ جَبْرَائيِـلْ

10-Heblena mulken kebiyræn neccina mimma nexaf
   Ræbbena iż ente qađiy vel-munadiy Cebraiyl.

2-الكواكب الدرية في مدح خير البرية
‭يريصوبلا‭ ‬مام ‬ ‭قصيـــدة‬‭ البـــردة لل�إ

2.KASİDE-İ BÜRDE
 نافعة جدا لجميع المهام والحاجات بهذه الشروط‫صدق التوجه - صلاة الحاجة ركعتان قبلها – قراءتها‫‭‪
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 مباشرة بطهارة دون الكلام مع �أحد – الجلوس مثل التشهد – تكرار �أول بيت منها بعد قراءة كل بيت – ‫مراعاة
التشكيل اللغوي

Belirli şartlar yerine getirilerek okunduğu taktirde, tüm istek ve ihtiyaçların 
giderilmesini sağlayan, çok etkili ve faideli bir kasidedir.
-Okuma öncesi, tam bir ihlas ile iki rekat hacet namazı kılınır.  
-Namaz sonrası, hiç kimseyle konuşmadan, namazın içindeymiş gibi oturuşu 
da bozmadan okunulması gerekir.
-Her beytin okunması ardından ilk beyit tekrar edilir.
-Harekelerin okunmasında gerekli hassasiyet gösterilmelidir.

مْ دَائِماً أبَدَا ي وَسَلِّ مَوْلَايَ صَلِّ
هِـمِ  عَلَى حَبِيبِكَ خَيْرِ الْخَلْقِ كُلِّ

Mevla ya ŝalli ve sellim daimen ebeda
Âla ĥæbibike xæyril xælqi kullihimi

١  �أمِنْ تَــذَكُّرِ جِيرَانٍ بـِذِي سَــلَمِ
ًــا جَرىَ مِنْ مُقْلَةٍ بدَِمِ مَزجَْتَ دَمْع

1.  Emin teżekkuri ciyranin biżiy selemi
Mezecte dem’ân cera min muqletin bidemi

٢  �أمْ هَبَّتِ الرِّيحُ مِنْ تلِْقَـاءِ كَــاظِمَةٍ
وَ�أوْمَضَ الْبَرقُْ فيِ الظَّلْمَـاءِ مِنْ اضَِمِ

2.  Em hebbetir-riyĥu min tilqai kažimetin
Ve evmeđal berqu fiž-žælmai min iđæmi

٣  فَـمَا لعَِيْنَـيْكَ انِْ قلُْتَ اكْفُفَـا هَمَـتَا
وَمَا لقَِلْبِكَ انِْ قلُْتَ اسْـتَفِقْ يَهِــمِ

3.  Fema liâyneyke inqul-tek fufa hemeta  
Vema li qælbike inqultes-tefiq yehimi
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بُّ �أنَّ الْحُبَّ مُنْكَتِــمٌ ٤  �أيَحْسَـبُ الصَّ
مَا بَيْنَ مُنْسَــجِمٍ مِنْهُ وَمُضْـطَـرمِِ

4.  Eyeĥsebuŝ-ŝæbbu ennel ĥubbe munketimun
Ma beyne munsecimin minhu ve muđŧærimi

٥  لَوْلاَ الْهَوَى لَمْ ترُقِْ دَمْعاً عَلَى طَـلَلٍ
وَلاَ �أرقِْتَ لـِـذِكْرِ الْبَـانِ وَالْعَلَـمِ

5.  Levlel hevæ lem turiq dem’ân âla ŧælelin
Vela eriqte li żikril bani vel âlemi

٦  فَكَيْفَ تنُْكِـرُ حُباًّ بَعْدَمَـا شَــهِدَتْ
ـقَمِ مْـعِ وَالسَّ بهِِ عَلَيْـكَ عُدُولُ الدَّ

6.  Fe keyfe tunkiru ĥubben beâ’de ma şehidet
Bihiy âleyke ǔdulud-dem'ǐ vesseqæmi

٧  وَ�أثْبَتَ الْـوَجْدُ خَـطَّيْ عَبْرَةٍ وَضَـنَى
يْـكَ وَالْعَنَـمِ مِثْلَ الْبَهَـارِ عَلَى خَدَّ

7.  Ve eṡbetel vecdu xæŧŧæy âbrætin ve đæna
Miṡlel behari âla xæddeyke vel ânemi

٨  نَعَمْ سَرىَ طَيْفُ مَنْ �أهْـوَى فَـ�أرَّقَنِي
اتِ باِلْ�ألَـمِ ذَّ وَالْحُبُّ يَعْتَـرضُِ اللَـّ

8.  Neâm sera ŧæyfu men ehva feerræqæniy
Velĥubbu yeâ teriđul-leżżati bil elemi

٩  يَــا لائَمِِي فيِ الْهَوَى الْعُذْريِِّ مَعْـذِرَةً
مِنِّي الَِيْـكَ وَلَوْ �أنْصَفْـتَ لَمْ تَلُـمِ
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9.  Ya laimiy fil hevæl ǔżriyyi meâ’żiræten
Minniy ileyke velev enŝæfte lem telumi

١٠ عَدَتْـــكَ حَاليَِ لاَ سِـرِّي بمُِسْـتَتِرٍ
عَنِ الْوشَُـاةِ وَلاَ دَائيِ بمُِنْحَسِــمِ

10. Âdetke ĥaliye la sirriy bi mustetirin
Ânil vuşati vela daiy bimunĥæsimi

١١ مَحَضْتَنِي النُّصْحَ لَكِٰنْ لَسْـتُ �أسْمَعُهُ
الِ فيِ صَمَـمِ انَِّ الْمُحِبَّ عَنِ الْعُــذَّ

11. Mæĥĥæđtenin-nuŝĥæ lakin lestu esmeǔhu
İnnel muĥibbe ânil ǔżżali fiy ŝæmemi

ـيْبِ فيِ عَذَلٍ ١٢ انِِّي اتَّهَمْتُ نَصِيحَ الشَّ
ـيْبُ �أبَعْـدُ فيِ نصُْحٍ عَنِ التُّهَمِ وَالشَّ

12. İnnit-tehemtu neŝiyĥæş-şeybi fiy âżelin
Veş-şeybu ebâdu fiy nuŝĥin ânit-tuhemi

وءِ مَــا اتَّعَظَتْ ارَتيِ باِلسُّ ١٣ فَـاِنَّ �أمَّ
ـيْبِ وَالْهَـرمَِ مِنْ جَهْلِـهَا بنَِذِيرِ الشَّ

13. Fe inne emmarætiy bissũi metteâžæt
Min cehliha bineżiyriş-şeybi vel heræmi

تْ مِنَ الْفِعْلِ الْجَمِيلِ قِرىَ ١٤ وَلاَ �أعَــدَّ
ضَيْفٍ �ألَـمَّ برَِ�أسِْي غَيْرَ مُحْتَشِـمِ

14. Vela eâddet minel fiî‘lil cemiyli qira
Đayfin elemme bi ræ'siy ğæyræ muĥteşimi
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١٥ لَــوْ كُنْتُ �أعْلَـمُ �أنِّي مَــا �أوَقِّرُهُ
كَتَمْتُ سِـراًّ بَــدَا ليِ مِنْهُ باِلْكَتَمِ

15. Lev kuntu eâ’lemu enniy ma uvæqqiruhũ
Ketemtu sirræn bedaliy minhu bil ketemi

١٦ مَنْ ليِ برِدَِّ جِمَــاحٍ مِنْ غَوَايَتِهَــا
جُمِ كَمَا يُردَُّ جِمَــاحُ الْخَيْــلِ باِللُـّ

16. Menliy bi ræddi cimaĥin min ğævayetiha
Kema yuræddu cimaĥul xæyli billucumi

١٧ فَـلاَ تَرُمْ باِلْمَعَاصِي كَسْـرَ شَهْوَتهَِا
انَِّ الطَّعَـامَ يُقَوِّي شَـهْوَةَ النَّهِمِ

17. Fela terum bil meâŝiy kesræ şehvetiha
İnneŧŧæâame yuqævviy şehveten nehimi
١٨ وَالنَّفْسُ كَالطِّفْلِ �إنِْ تهُْمِلْهُ شَبَّ عَلَى

�إنِْ تَفْطِمْهُ يَنْفَطِــمِ حُبِّ الرَّضَاعِ وَ
18. Vennefsu keŧŧifli in tuhmilhu şebbe âla

Ĥubbir-ræđaî vein tefŧimhu yenfæŧimi
١٩ فَاصْرفِْ هَوَاهَــا وَحَاذِرْ �أنْ توَُلِّيَهُ

انَِّ الْهَوَى مَـا تَـوَلَّى يُصْمِ �أوْ يَصِمِ
19. Fæŝrif hevaha ve ĥażir en tuvelliyehũ

İnnel heva ma tevella yuŝmi ev yeŝimi
٢٠ وَرَاعِهَـا وَ هِيَ فيِ الْ�أعْمَالِ سَائمَِةٌ

انِْ هِيَ اسْتَحْلَتِ الْمَرعَْى فَلاَ تسُِمِ وَ
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20. Ve raǐha vehiye fil eâ’mali saimetun
Vein hiyes-taĥletil-mer’âa fela tusimi

ةً للِْمَرْءِ قَاتلَِةً ــنَتْ لَـذَّ ٢١ كَـمْ حَسَّ
سَـمِ مَّ فيِ الدَّ مِنْ حَيْثُ لَمْ يَدْرِ �أنَّ السُّ

21. Kem ĥæssenet leżżeten lil mer-i qatileten 
Min ĥæyṡu lem yedri ennes-summe fi-ddesemi
سَائسَِ مِنْ جُـوعٍ وَمِنْ شِبَعٍ ٢٢ وَاخْشَ الدَّ

خَمِ فَربَُّ مَخْمَصَةٍ شَـــرٌّ مِنَ التُـّ
22. Vexşed-desaise min cũǐn vemin şibeǐn

Ferubbe mexmeŝætin şerrun minet-tuxæmi
مْعَ مِنْ عَيْنٍ قَـدِ امْتَل�أتْ ٢٣ وَاسْتَفْرِغِ الدَّ

دَمِ مِنَ الْمَحَـارمِِ وَالْزَمْ حِمْيَـةَ النَـّ
23. Vestefriğid-dem'â min âynin qædim-teleet

Minel meĥarimi velzem ĥimyeten-nedemi

يْطَانَ وَاعْصِهِـمَا ٢٤ وَخَالفِِ النَّفْسَ وَالشَّ
انِْ هُمَـا مَحَضَـاكَ النُّصْحَ فَاتَّهِـمِ وَ

24. Vexalifin-nefse veşşeyŧane vâ’ŝihima
Vein huma meĥæđaken-nuŝĥæ fettehimi

٢٥ وَلاَ تطُِعْ مِنْهُمَا خَصْمـاً وَلاَ حَكَمَـا
فَ�أنْتَ تَعْرفُِ كَيْـدَ الْخَصْمِ وَالْحَكَـمِ

25. Vela tuŧî’minhuma xæŝmen vela ĥækema
Fe ente tâ’rifu keydel xæŝmi vel ĥækemi



93

93

٢٦ �أستَغْفِرُ اللّٰهَ مِنْ قَوْلٍ بـِلاَ عَمَــلٍ
لَقَدْ نَسَبْتُ بـِـهِ نَسْلاً لذِِي عُقُــمِ

26. Esteğfirullahe min qævlin bila âmelin
Leqæd nesebtu bihiy neslen liżiy ûqumi

٢٧ �أمَرْتكَُ الْخَيْرَ لَكِٰنَّ مَا ائْتَمَرتُْ بـِـهِ
وَمَا اسْتَقَمْتُ فَمَا قَوْليِ لَكَ اسْتَقِمِ

27. Emertukel xæyre lakinne me'temertu bihiy
Ve mesteqæmtu fema qævliy leke-steqimi

٢٨ وَلاَ تَزَوَّدْتُ قَبْلَ الْمَوْتِ نَافلَِـةً
وَلَمْ �أصَلِّ سِوَى فَرضٍْ وَلَمْ أَصُمِ

28. Vela tezevvedtu qæblel mevti nafileten 
Velem uŝælli siva ferđin velem eŝumi

٢٩ ظَلَمْتُ سُـنَّةَ مَنْ �أحْيَــا الظَّلامََ الَِى
رَّ مِنْ وَرمَِ �أنِ اشْـتَكَتْ قَدَمَــاهُ الضُّ

29. Žalemtu sunnete men eĥyež-žælame ila
Enişteket qædemahuđ-đurræ min veræmi

٣٠ وَشَدَّ مِنْ سَغَبٍ �أحْشَـاءَهُ وَطَـوَى
تَحْتَ الْحِجَارَةِ كَشْــحًا مُتْرفََ الْ�أدَمِ

30. Ve şedde min seğæbin aĥşa-ehũ ve ŧæva
Teĥtel ĥicareti keşĥæn mutræfel edemi

ـمُّ مِنْ ذَهَبٍ ٣١ وَرَاوَدَتْــهُ الْجِبَالُ الشُّ
عَنْ نَفْسِـهِ فَـ�أرَاهَا �أيَّمَـــا شَمَمِ
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31. Veravedethul cibaluş-şummu min żehebin
Ân-nefsihiy fe eraha eyyema şememi

٣٢ وَ�أكَّــدَتْ زُهْدَهُ فيِهَا ضَـرُورَتـُـهُ
رُورَةَ لاَ تَعْــدُو علَى الْعِصَمِ �إنَّ الضَّ

32. Ve ekkedet zuhdehũ fiyha đærũrætuhũ
İnneđ-đærũrete la teâ’dũ âlel îŝæmi

نْيَا ضَـرُورَةُ مَـــنْ ٣٣ وَكَيْفَ تَدْعُو �إلَى الدُّ
نْيَا مِنَ الْعَــــدَمِ لَوْلاهَُ لَمْ تَخْرجُِ الدُّ

33. Ve keyfe ted-ûu iled-dunya đærurætu men
Levlahu lem texrucid-dunya minel âdemi

دٌ سَيِّدُ الْكَــوْنَيْنِ وَالثَّقَلَـيْنِ ٣٤ مُحَمَّ
وَالْفَريِقَـيْنِ مِنْ عُـربٍْ وَمِنْ عَجَـمِ

34. Muĥæmmedun Seyyidul kevneyni veṡṡeqæleyn 
Vel feriyqæyni min ûrbin vemin âcemi

ـاهِي فَلاَ �أحَــدٌ ٣٥ نَبِيُّنَـا الْ�آمِرُ النَـّ
�أبَـرَّ فيِ قَــوْلِ لاَ مِنْـهُ وَلاَ نَعَـمِ

35. Nebiyyunel ãmirun-nahiy fela eĥædun 
Eberræ fiy qævli la minhu vela neâmi

ـذِي ترُجَْى شَفَاعَتُهُ ٣٦ هُوَ الْحَبِيبُ الَـّ
لكُِــلِّ هَوْلٍ مِنَ الْ�أهْـوَالِ مُقْتَحَمِ

36. Huvel ĥæbiybul-leziy  turca şefa'âtuhũ 
Li kulli hevlin minel ehvali muqteĥæmi
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٣٧ دَعَـا الَِى اللّٰهِ فَالْمُسْتَمْسِـكُونَ بـِهِ
مُستَمْسِـكُونَ بحَِبْـلٍ غَيْرِ مُنْفَصِـمِ

37. Deâ ilællahi fel mustemsikũne bihiy
Mustemsikũne bi ĥæblin ğæyræ munfeŝimi

٣٨ فَــاقَ النَّبِيِّينَ فيِ خَلْـقٍ وَفيِ خُلُـقٍ
وَلَمْ يُـدَانوُهُ فيِ عِلْــمٍ وَلاَ كَـرمَِ

38. Faqæn-nebiyyine fiy xælqin vefiy xuluqin
Velem yudanũhu fiy îlmin vela keræmi

٣٩ وَكُــلُّهُمْ مِنْ رسَُولِ اللّٰهِ مُلْتَمِـسٌ
يَـمِ غَرفْاً مِنَ الْبَحْرِ �أوْ رشَْفاً مِنَ الدِّ

39. Ve kulluhum min Ræsũlillahi multemisun
Ğærfen minel beĥri ev ræşfen mined-diyemi

هِــمِ ٤٠ وَوَاقِفُـونَ لَدَيْــهِ عِنْـدَ حَدِّ
مِنْ نقُْطَةِ الْعِلْمِ �أوْ مِنْ شَكْلَةِ الْحِكَـمِ

40. Ve vaqifũne ledeyhi înde ĥæddihimi
Min-nuqŧætil îlmi ev min şekletil ĥikemi

ــذِي تَمَّ مَعْنَــاهُ وَصُورَتهُُ ٤١ فَهُوَ الَـّ
ثمَُّ اصْطَفَـاهُ حَبِيباً بَاريِءُ النَّسَــمِ

41. Fehuvelleżiy temme meâ’nahu ve ŝũrætuhũ
Ṡummeŝ ŧæfahũ ĥæbiyben bariun-nesemi

هٌ عَـنْ شَريِكٍ فيِ مَحَاسِــنِهِ ٤٢ مُنَـزَّ
فَجَـوْهَرُ الْحُسْنِ فيِهِ غَيْرُ مُنْقَسِـمِ
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42. Munezzehun ân şeriykin fiy meĥasinihiy
Fecevherul ĥusni fiyhi ğæyru munqæsimi

عَتْهُ النَّصَارىَ فيِ نَبِيِّهِـمِ ٤٣ دَعْ مَــا ادَّ
وَاحْكُمْ بمَِا شِئْتَ مَدْحاً فيِهِ وَاحْتَكِـمِ

43. Deâ'meddeâthun-neŝara fiy nebiyyihimi
Veĥkum bima şi’te medĥæn fiyhi veĥtekimi
٤٤ وَانْسُبْ الَِى ذَاتهِِ مَا شِـئْتَ مِنْ شَـرفٍَ
وَانْسُبْ الَِى قَدْرهِِ مَا شِئْتَ مِنْ عِظَـمِ

44. Vensub ila żatihiy ma şi’te min şeræfin
Vensub ila qædrihiy ma şi’te min îžæmi

٤٥ فَــاِنَّ فَضْلَ رسَُـولِ اللّٰهِ لَيْـسَ لَهُ
حَـدٌّ فَيُعْـربَِ عنْـهُ نَــاطِقٌ بفَِمِ

45. Feinne feđle Ræsũlillahi leyse lehũ
Ĥæddun fe yǔ’ribe ânhu naŧiqun bi femi

٤٦ لَوْ نَـاسَـبَتْ قَـدْرَهُ �آيَـاتهُُ عِظَمـاً
�أحْيَـا اسْمُهُ حِينَ يُـدْعَى دَارسَِ الرِّمَمِ

46. Lev nasebet qædrehũ ãyatuhũ îžæmen
Eĥyesmuhũ ĥiyne yud-âa dariser-rimemi

ـا بمَِـا تَعْيَــا الْعُقُولُ بـِهِ ٤٧ لَمْ يَمْتَحِنَـّ
حِرصْاً عَلَيْنَـا فَلَمْ نَرْتَـبْ وَلَمْ نَهِمِ

47. Lem yemteĥinna bima teâ’yel ûqũlu bihiy
Ĥirŝæn âleyna felem nerteb velem nehimi
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٤٨ �أعْيَـا الْوَرىَ فَهْمُ مَعْنَــاهُ فَلَيْسَ يُرىَ
للِْقُربِْ وَالْبُعْـدِ فيِــهِ غَـيْرُ مُنْفَحِمِ

48. Eâ’yel vera fehmu mâ’nahu feleyse yura
Lil qurbi vel bû’di fiyhi ğæyru munfeĥimi

مْسِ تَظْهَرُ للِْعَيْنَيْنِ مِنْ بُــعُدٍ ٤٩ كَـالشَّ
صَغِيرَةً وَتكُِـلُّ الطَّـرفَْ مِنْ �أمَـمِ

49. Keşşemsi težheru lil âyneyni min buûdin
Ŝæğiyræten ve tukilluŧ-ŧærfe min ememi

نْيَــا حَقِيقَتَهُ ٥٠ فَكَيْفَ يُــدْركُِ فيِ الدُّ
َــامٌ تَسَلَّوْا عَنْهُ بـِالْحُلُمِ قَــوْمٌ نيِ

50. Fekeyfe yudriku fid-dunya ĥæqiyqætehũ 
Qævmun-niyamun tesellev ânhu bil ĥulumi

ـهُ بَشَــرٌ ٥١ فَمَبْلَغُ الْعِــلْمِ فيِهِ �أنَـّ
ـهُ خَيْرُ خَلْـقِ اللّٰهِ كُـــلِّهِمِ وَ�أنَـّ

51. Femebleğul îlmi fiyhi ennehũ beşerun
Ve ennehũ xæyru xælqillahi kullihimi

٥٢ وَكُــلُّ �آيٍ �أتَى الرُّسْـلُ الْكِـرَامُ بهَِا
فَــاِنَّمَـا اتَّصَلَتْ مِنْ نوُرهِِ بهِِــمِ

52. Ve kullu ãyin eter-ruslul kiramu biha 
Feinnemet-teŝælet min-nũrihiy bihimi

٥٣ فَـاِنَّهُ شَمْـسُ فَضْلٍ هُـمْ كَــوَاكِبُهَا
ـاسِ فيِ الظُّلَمِ يُظهِرنَْ �أنْـوَارَهَا للِنَـّ
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53. Fe-innehũ şemsu fæđlin hum kevakibuha
Yužhirne envaræha linnasi fižžulemi

٥٤ �أكْــرمِْ بخَِلْـقِ نَبِيٍّ زَانَــهُ خُلُـقٌ
باِلْحُسْنِ مُشْـتَمِل� باِلْبِشْـرِ مُتَّسِـمِ

54. Ekrim bi xælqi nebiyyin zanehũ xuluqun
Bilĥusni muştemilin bil bişri muttesimi

هْرِ فيِ تَرفٍَ وَالْبَـدْرِ فيِ شَـرفٍَ ٥٥ كَالزَّ
هْرِ فيِ هِمَمِ وَالْبَحْرِ فيِ كَــرمٍَ وَالـدَّ

55. Kezzehri fiy teræfin vel bedri fiy şeræfin
Vel beĥri fiy keræmin ved-dehri fiy himemi

٥٦ كَــ�أنَّهُ وَهُوَ فَردٌْ فيِ جَلالََتِــهِ
فيِ عَسْكَرٍ حِينَ تَلْقَاهُ وَفيِ حَشَــمِ

56. Keennehũ vehuve ferdun fiy celaletihiy  
Fiy âskerin ĥiyne telqahu ve fiy ĥæşemi

َـــ�أنَّمَا اللُّؤْلؤُُ الْمَكْنُونُ فيِ صَدَفٍ ٥٧ ك
مِنْ مَعْــدَنيِ مَنْطِـقٍ مِنْهُ وَمُبْتَسَـمِ

57. Ke enemel-lu’luul meknũnu fiy ŝædefin
Min mâ’deniy menŧiqin minhu ve mubtesemi

٥٨ لاَ طِيبَ يَعْــدِلُ ترُبْـاً ضَمَّ �أعْظُمَهُ
طُوبَى لمُِنْتَشِـقٍ مِنْـــهُ وَمُـلْتَثِـمِ

58. La ŧiybe yâ’dilu turben đæmme eâ’žumehũ 
Ŧũba limunteşiqin minhu ve multeṡimi
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٥٩ �أبَــانَ مَوْلدُِهُ عَنْ طِيــبِ عُنْصُرهِِ
يَـــا طِيبَ مُبْتَـدَاٍ مِنْهُ وَمُخْتَتَـمِ

59. Ebane mevliduhũ ân ŧiybi ûnŝurihiy
Ya ŧiybe mubtedein minhu ve muxtetemi

٦٠ يَــوْمٌ تَفَرَّسَ فيِــهِ الْفُرسُْ �أنَّهُـمُ
قَــدْ �أنْـذِرُوا بحُِلُولِ الْبُؤْسِ وَالنِّقَمِ

60. Yevmun teferræse fiyhil fursu ennehumu
Qæd unżirũ biĥulũlil bu’si ven-niqæmi

٦١ وَبـاتََ ايِْوَانُ كِسْرىَ وَهُوَ مُنْصَدِعٌ
كَشَـمْلِ �أصْحَابِ كِسْرىَ غَيْرِ مُلْتَئِمِ

61. Ve bate iyvanu kisra vehuve munŝædiǔn
Keşemli eŝĥabi kisra ğæyræ multeimi

٦٢ وَالنَّارُ خَـامِدَةُ الْ�أنْفَـاسِ مِنْ �أسَـفٍ
عَلَيْهِ وَالنَّهْرُ سَاهِي الْعَيْنِ  مِنْ سَـدَمِ

62. Vennaru xamidetul enfasi min esefin 
Âleyhi vennehru sahil âyni min sedemi

٦٣ وَسَاءَ سَاوَةَ �أنْ غَاضَتْ بُحَيْرَتهَُـا
وَردَُّ وَاردُِهَـا بـِـالْغَيْظِ حِينَ ظَـمِي

63. Ve sae savete en ğađæt buĥæyrætuha 
Ve rudde variduha bil ğæyži ĥiyne žæmiy

ارِ مَا باِلْمَاءِ مِنْ بَلَـلٍ ٦٤ كَــ�أنَّ باِلنَـّ
حُزنْـاً وَبـِالْمَاءِ مَا بـِالنَّارِ مِنْ ضَـرمَِ
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64. Ke-enne bin-nari ma bil-mai min belelin
Ĥuznen ve bil-mai ma bin-nari min đæræmi

٦٥ وَالْجِنُّ تَهْتِفُ وَالْ�أنْــوَارُ سَـاطِعَةٌ
وَالْحَـقُّ يَظْهَـرُ مِنْ مَعْنًى وَمِنْ كَـلِمِ

65. Vel cinnu tehtifu vel envaru saŧiâtun
Vel ĥæqqu yæžheru min mâ’nen vemin kelimi

وا فَــ�إِعْلانَُ الْبَشَائرِِ لَمْ ٦٦ عَمُوا وَصَمُّ
نْذَارِ لَمْ تشَُـمِ تسُْمَعْ وَبَـــارقَِةُ الْ�إِ

66.  Âmũ ve ŝammũ fe iǐ’lanul beşairi lem
Tusmeâ’ve bariqætul inżari lem tuşemi

٦٧ مِنْ بَعْـدِ مَا �أخْبَرَ الْ�أقْوَامَ كَــاهِنُهُمْ
بـِـ�أنَّ دِينَـهُـمُ الْمُعْـوَجَّ لَمْ يَقُـمِ

67. Min beâ’di ma exberæl eqvame kahinuhum 
Bi enne diynehumul muũ’vecce lem yequmi

٦٨ وَبَعْـدَ مَا عَايَنُوا فيِ الْ�أفْقِ مِنْ شُـهُبٍ
ةٍ وفِْـقَ مَـا فيِ الْ�أرضِْ مِنْ صَنَمِ مُنْقَضَّ

68. Ve bâ’de ma âayenũ fil ufqi min şuhubin
Munqæđđætin vifqæ mafil ærđi min ŝænemi

٦٩ حَتَّى غَــدَا عَنْ طَـريِقِ الْوَحْيِ مُنْهَزمٌِ
ـيَاطِينِ يَقْفُو اثِْــرَ مُنْهَـزمِِ مِنَ الشَّ

69. Ĥætta ğæda ân ŧariyqil veĥyi munhezimun
Mineş-şeyaŧiyni yeqfũ iṡræ munhezimi
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٧٠ كَــ�أنَّهُمْ هَربَــاً �أبْطَــالُ �أبْرَهَـةٍ
�أوْ عَسْكَرٌ بـِالْحَصَى مِنْ رَاحَتَيْـهِ رُمِي

70. Keennehum heræben ebŧalu ebræhetin
Ev âskerun bil-ĥæŝa min raĥæteyhi-rumiy

٧١ نَبْذًا بهِِ بَعْــدَ تَسْبِيحٍ ببَِـطْنِهِمَــا
نَبْـذَ الْمُسَبِّحِ مِنْ �أحْشَـاءِ مُلْتَقِـمِ

71. Nebżen bihiy beâ’de tesbiyĥin bi bæŧnihima
Nebżel musebbiĥi min eĥşa-i multeqimi

٧٢ جَاءَتْ لـِـدَعْوَتهِِ الْ�أشْجَارُ سَاجِدَةً
تَمْشِـي الَِيْهِ عَلَى سَاقٍ بـِـلاَ قَدَمِ

72. Caet li deâ’vetihil eşcaru sacideten
Temşiy ileyhi âla saqin bila qædemi

٧٣ كَــ�أنَّمَا سَـطَرتَْ سَطْرًا لمَِا كَتَبَتْ
قَمِ فرُُوعُهَـا مِنْ بَـدِيعِ الْخَطِّ باِللَـّ

73. Keennema sæŧæræt sæŧræn lima ketebet
Furũûha min bediy-îl xæŧŧi bil-leqæmi

٧٤ مِثْلُ الْغَمَــامَةِ �أنَّى سَارَ سَـائرَِةٌ
تَقِيـهِ حَرَّ وَطِيـسٍ للِْهَجِــيرِ حَمِي

74. Miṡlul ğæmameti enna saræ sairætun
Teqiyhi ĥærræ veŧiysin lil-heciyri ĥæmiy

٧٥ �أقْسَمْتُ باِلْقَمَرِ الْمُنْشَقِّ �إنَّ لَــــهُ
مِنْ قَلْبِهِ نسِْبَةً مَبْرُورَةَ الْقَسَـــمِ
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75. Eqsemtu bil qæmeril munşæqqi inne lehũ
Min qælbihiy nisbeten mebrũrætel qæsemi

٧٦ وَمَا حَوَى الْغَـــارُ مِنْ خَيْرٍ وَمِنْ كَرمٍَ
ارِ عَنْهُ عَمِي وَكُــلُّ طَرفٍْ مِنَ الْكُفَّ

76. Vema ĥævel ğaru min xæyrin vemin keræmin
Ve kullu ŧærfin minel kuffari ânhu âmiy

يقُ لَمْ يَرمَِـا دِّ دْقُ فيِ الْغَــارِ وَالصِّ ٧٧ فَالصِّ
وَهُمْ يَقُولوُنَ مَـا باِلْغَــارِ مِنْ �أرمِِ

77. Feŝŝidqu fil ğari veŝŝiddiyqu lem yerima
Vehum yeqũlũne ma bil ğari min erimi

٧٨ ظَنُّوا الْحَمَــامَ وَظَنُّوا الْعَنْكَبُوتَ عَلَى
ةِ لَمْ تَنْسُـجْ وَلَمْ تَحُمِ خَــيْرِ الْبَريَِـّ

78. Žænnul ĥæmame ve žænnul ânkebũte âla 
Xæyril beriyyeti lem tensuc velem teĥumi

٧٩ وقَِـــايَةُ اللّٰهِ �أغْنَتْ عَنْ مُضَــاعَفَةٍ
رُوعِ وعََنْ عَــالٍ مِنَ الْ�أطُمِ مِنَ الدُّ

79. Viqayetullahi eğnet ân muđa-âfetin
Mined-durũ'î ve ân âalin minel uŧumi

هْرُ ضَـيْمًا وَاسْتَجَرتُْ بهِِ ٨٠ مَا سَامَنِي الدَّ
الِاَّ وَنـِـلْتُ جِـوَاراً مِنْهُ لَمْ يُـضَمِ

80. Ma samenid-dehru đæymen vestecertu bihiy
İlla ve niltu civaræn minhu lem yuđæmi
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ارَيْنِ مِنْ يَـدِهِ ٨١ وَلاَ الْتَمَسْـتُ غِنَى الدَّ
الِاَّ اسْتَلَمْتُ النَّدَى مِنْ خَيْرِ مُسْتَلَمِ

81. Velel-temestu ğined-daræyni min yedihiy
İlles-telemtun-neda min xæyri mustelemi

٨٢ لاَ تنُْكِـــرِ الْوَحْيَ مِنْ رُؤْيَـاهُ انَِّ لَهُ
قَلْباً اذَِا نَــامَتِ الْعَيْنَـانِ لَمْ يَنَـمِ

82. La tunkiril veĥye min ru'yahu inne lehu
Qælben iża nametil âynani lem yenemi

تـِـــهِ ٨٣ وَذَاكَ حِينَ بُلُــوغٍ مِنْ نبُُوَّ
فَلَيْسَ يُنْـكَرُ فيِهِ حَـالُ مُحْتَلَــمِ

83. Veżake ĥiyne bulũğin min-nubuvvetihiy
Feleyse yunkeru fiyhi ĥalu muĥtelemi

٨٤ تَبَــاركََ اللّٰهُ مَــا وَحْيٌ بمُِكْتَسَـبٍ
وَلاَ نَــبِيٌّ عَلَى غَيْــبٍ بمُِتَّهَـمِ

84. Tebarekellahu ma veĥyun bi muktesebin
Vela nebiyyun âla ğæybin bi muttehemi

ًـا باِللَّمْسِ رَاحَتُهُ ٨٥ كَــمْ �أبْرَ�أتْ وَصَب
وَ�أطْلَقَتْ �أربِــاً مِنْ ربِْــقَةِ اللَّمَمِ

85. Kem ebræet veŝæben bil-lemsi raĥætuhũ
Ve eŧleqæd eriben min ribqætil-lememi

ــهْبَاءَ دَعْوَتهُُ ـنَةَ الشَّ ٨٦ وَ�أحْيَتِ السَّ
هُـمِ حَتَّى حَكَتْ غُرَّةً فيِ الْ�أعْصُرِ الدُّ
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86. Ve eĥyetis-seneteş-şehba'e deâ’vetuhũ
Ĥætta ĥæket ğurræten fil eâ’ŝũrid-duhumi

٨٧ بعَِارضٍِ جَادَ �أوْ خِلْتَ الْبِطَـاحَ بهَِــا
سَـيْبٌ مِنَ الْيَمِّ �أوْ سَـيْلٌ مِنَ الْعَرمِِ

87. Bi-âariđin cade ev xiltel biŧaĥæ biha
Seybun minel yemmi ev seylun minel-ârimi

٨٨ دَعْنِي وَوَصْفِي �آيَـــاتٍ لَهُ ظَهَرتَْ
ظُهُورَ نَـارِ الْقِرىَ لَيْـلاً عَلَى عَـلَمِ

88. Deâ’niy ve væŝfiy ãyatin lehũ žæheret 
Žuhũræ naril qira leylen âla âlemi

رُّ يَزدَْادُ حُسْناً وَهُوَ مُنْتَظِمٌ ٨٩ فَالدُّ
وَلَيْسَ يَـنْقُصُ قَــدْراً غَيْرَ مُنْتَظِمِ

89. Feddurru yezdadu ĥusnen vehuve muntežimun 
Veleyse yenquŝu qædren ğæyre muntežimi

َــالِ الْمَدِيحِ الَِى ٩٠ فَمَــا تَطَـاوُلُ �آم
يَمِ مَـا فيِـهِ مِنْ كَرمَِ الْ�أخْلاقَِ وَالشِّ

90. Fema  teŧavulu ãmalil mediyĥi ila
Ma fiyhi min keræmil exlaqi veş-şiyemi

٩١ �آيَــاتُ حَقٍّ مِنَ الرَّحْمَنِ مُحْدَثَــةٌ
قَــدِيمَةٌ صِفَةُ الْمَوْصُوفِ باِلْقِـدَمِ

91. Ayatu ĥæqqin miner-ræĥmani muĥdeṡetun
Qædiymetun ŝifetul mevŝũfi bil qidemi
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٩٢ لَمْ تَقْتَرنِْ بزَِمَـــانٍ وَهِيَ تخُْبِرُنَــا
عَنِ الْمَعَـــادِ وعََنْ عَـادٍ وعََنْ ارِمَِ

92. Lem teqterin bi-zemanin vehiye tuxbiruna
Ânil meâadi ve ân âadin ve ân iræmi

٩٣ دَامَتْ لَدَيْنَـا فَفَاقَتْ كُــلَّ مُعْجِزَةٍ
مِنَ النَّبِيِّينَ اذِْ جَــاءَتْ وَلَمْ تَـدُمِ

93. Damet ledeyna fefaqæt kulle mû’cizetin
Minen-nebiyyiyne iż-caet velem tedumi

٩٤ مُحَكَّـمَاتٌ فَمَــا تبُْقِينَ مِنْ شُـبَهٍ
لـِـذِي شِـقَاقٍ وَمَا تَبْغِينَ مِنْ حَكَمِ

94. Muĥækkematun fema tubqiyne min şubehin
Liżiy şiqaqin vema tebğiyne min ĥækemi

٩٥ مَا حُوربَِتْ قَطُّ الِاَّ عَــادَ مِنْ حَربٍَ
لَمِ �أعْـدَى الْ�أعَـادِي الَِيْهَا مُلْقِيَ السَّ

95. Ma ĥũribet qæŧŧu illa âade min ĥæræbin
Eâ’del eâadiy ileyha mulqiyes-selemi

٩٦ ردََّتْ بَلاغََتُهَــا دَعْوَى مُعَارضِِهَـا
ردََّ الْغَيُورِ يَـدَ الْجَــانيِ عَنِ الْحُرمَِ

96. Ræddet belağætuha deâ’va muâariđiha
Ræddel ğeyũri yedel caniy ânil ĥuræmi

٩٧ لَهَا مَعَــانٍ كَمَوْجِ الْبَحْرِ فيِ مَـدَدٍ
وَفَـوْقَ جَوْهَرهِِ فيِ الْحُسْنِ وَالْقِيَمِ
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97. Leha meâanin kemevcil baĥri fiy mededin
Ve fevqæ cevherihiy fil ĥusni vel qiyemi

٩٨ فَلاَ تـُعَدُّ وَلاَ تحُْـصَى عَجَائبُِهَـا
�أمِ وَلاَ تسَُـامُ عَلَى الْاِكْثَــارِ باِلسَّ

98. Fela tuâddu vela tuĥŝa âcaibuha
Vela tusamu âlel ikṡari bissami

٩٩ قَرَّتْ بهَِـا عَيْنُ قَاريِهَا فَقُلْتُ لَــهُ
لَقَـدْ ظَفَـرتَْ بحَِبْـلِ اللّٰهِ فَـاعْتَصِمِ

99. Qærret biha âynu qariyha fequltu lehũ
Leqæd žæferte bi ĥæblillahi feâ’teŝimi

١٠٠ �إنِْ تَتْلُهَا خِيفَةً مِنْ حَرِّ نَارِ لَظَــى
بِمِ �أطْفَ�أتَْ حَرَّ لَظَى مِنْ ورِْدِهَا الشَّ

100.İn tetluha xiyfeten min ĥærri nari leža
Eŧfe’te ĥærre leža min virdiheş-şebimi

١٠١ كَــ�أنَّهَا الْحَوْضُ تَبْيَضُّ الْوجُُوهُ بـِهِ
مِنَ الْعُصَاةِ وَقَــدْ جَاؤُوهُ كَالْحُمَـمِ

101.Keennehæl ĥævđu tebyeđđul vucũhu bihiy
Minel ǔŝati ve qæd caũhu kelĥumemi

رَاطِ وَكَـالْمِيزَانِ مَعْدَلَــةً ١٠٢ وَكَـالصِّ
اسِ لَمْ يَقُمِ فَالْقِسْطُ مِنْ غَيْرهَِا فيِ النَـّ

102.Ve keŝŝiraŧi ve kelmiyzani meâ’deleten
Felqisŧu min ğæyriha finnasi lem yequmi
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١٠٣ لاَ تَعْجَبَنْ لحَِسُـودٍ رَاحَ يُنْكِرُهَــا
 تَجَاهُلاً وَهُـوَ عَـيْنُ الْحَـاذِقِ الْفَهِمِ

103.La teâ’ceben li ĥæsũdin raĥæ yunkiruha
Tecahulen vehuve âynul ĥażiqil fehimi
مْسِ مِنْ رَمَدٍ ١٠٤ قَدْ تنُْكِرُ الْعَيْنُ ضَوْءَ الشَّ

وَيُنْكِرُ الْفَمُ طَعْمَ الْمَـاءِ مِنْ سَــقَمِ
104.Qæd tunkirul âynu đæv’eş-şemsi min ræmedin

Ve yunkirul femu ŧæâ’mel mai min seqæmi
مَ الْعَـافوُنَ سَاحَتَهُ ١٠٥ يَـا خَيْرَ مَنْ يَمَّ

سَعْيــاً وَفَوْقَ مُتُونِ الْ�أيْنُقِ الرُّسُـمِ
105.Ya xæyræ men yemmemel âafũne saĥætehũ

Seâ’yen ve fevqæ mutũnil eynuqir-rusumi
١٠٦ وَمَنْ هُــوَ الْ�آيَـةُ الْكُبْرىَ لمُِعْتَبِـرٍ
وَمَنْ هُـوَ النِّعْمَــةُ الْعُظْمَى لمُِغْتَنِمِ

106.Ve men huvel ãyetul kubra li mû’tebirin
Vemen huven-nî’metul ûžma li-muğtenimi

١٠٧ سَرَيْتَ مِنْ حَـرمٍَ لَيْــلاً الَِى حَرمٍَ
كَمَا سَـرىَ الْبَدْرُ فيِ دَاجٍ مِنَ الظُّلَمِ

107.Seræyte min ĥæræmin leylen ila ĥæræmin
Kema seræl-bedru fiy dacin minež-žulemi

١٠٨ وَبتَِّ تَرْقَى الَِى �أنْ نلِْـتَ مَنْزلَِــةً
مِنْ قَابَ قَوْسَـيْنِ لَمْ تدُْركَْ وَلَمْ ترُمَِ
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108.Ve bitte terqæ ila en'nilte menzileten
Min qabe qævseyni lem tudræk ve lem turæmi

مَتْكَ جَمِيعُ الْ�أنْبِيَـاءِ بهَِـــا ١٠٩ وَقَـدَّ
وَالرُّسْـلُ تَقْدِيمَ مَخْـدُومٍ عَلَى خَـدَمِ

109.Ve qæddemetke cemiyûl enbiyai biha 
Ver-ruslu teqdiyme mexdũmin âla xædemi

ـبْعَ الطِّبَاقَ بهِِمْ ١١٠ وَ�أنْتَ تَخْتَرقُِ السَّ
فيِ مَوْكِبٍ كُنْتَ فيِـهِ صَاحِبَ الْعَـلَمِ

110.Ve ente texteriqus-seb’âŧ-ŧibaqæ bihim
Fiy mevkibin kunte fiyhi ŝaĥibel âlemi

١١١ حَتَّى اذَِا لَمْ تَدَعْ شَــ�أوْاً لمُِسْـتَبِقٍ
نوُِّ وَلاَ مَرْقًى لمُِسْـتَنِمِ مِنَ الـــدُّ

111.Ĥætta iża lem te'deâ şe’ven limustebiqin 
Mined-dunuvvi vela merqæn limustenimi

١١٢ خَفَضْتَ كُــلَّ مَقَامٍ باِلْاِضَـافَةِ اذِْ
نوُدِيتَ باِلـرَّفْعِ مِثْلَ الْمُفْرَدِ الْعَــلَمِ

112.Xæfađ'te kulle meqamin bil iđafeti iż
Nũdiyte bir-ræf’î miṡlel muf'rædil âlemi

١١٣ كَيْمَا تَفُوزَ بوَِصْــلٍ �أيِّ مُسْـتَتِر�
عَنِ الْعُيُــونِ وَسِـــرٍّ �أيِّ مُكْتَتَمِ

113.Keyma tefũze bivæŝlin eyyi mustetirin
Ânil ûyũni ve sirrin eyyi muktetemi
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١١٤ فَحُزتَْ كُــلَّ فَخَارٍ غَيْرَ مُشْـتَركٍَ
وَجُزتَْ كُــلَّ مَقَــامٍ غَيْرَ مُزدَْحَمِ

114.Feĥuzte kulle fexarin ğæyræ muşterekin
Ve cuzte kulle meqamin ğæyræ muzdeĥæmi

١١٥ وَجَـلَّ مِقْـدَارُ مَـا وُلِّيتَ مِنْ رُتَبٍ
وعََزَّ ادِْرَاكُ مَــا �أوليِتَ مِنْ نعَِــمِ

115.Ve celle miq'daru ma vulliyte min rutebin
       Ve âzze idraku ma ũliyte min-niâmi

١١٦ بُشْـرىَ لَنَا مَعْشَـرَ الْاِسْلامَِ انَِّ لَنَا
مِنَ الْعِنَايَـةِ رُكْنــاً غَيْرَ مُنْهَــدِمِ

116.Buşra lena meâ’şeræl İslami inne lena 
Minel înayeti ruknen ğæyræ munhedimi

ـا دَعَى اللّٰهُ دَاعِينَــا لطَِــاعَتِهِ ١١٧ لَمَّ
ا �أكْـرَمَ الْ�أمَـمِ بـِ�أكْرمَِ الرُّسْلِ كُنَـّ

117.Lemma deâllahu daîyna liŧaâtihiy
Bi ekræmir-rusli kunna ekræmel umemi

١١٨ رَاعَتْ قلُُوبَ الْعِـدَا �أنْبَـــاءُ بعِْثَتِهِ
كَنَبْـ�أةٍ �أجْفَلَتْ غُفْــلاً مِنَ الْغَنَـمِ

118.Raât qulubel îda enbau bǐ’ṡetihiy
Keneb’etin ecfelet ğuflen minel ğænemi

١١٩ مَـا زَالَ يَلْقَــاهُمُ فيِ كُـلِّ مُعْتَركٍَ
حَتَّى حَكَوْا باِلْقَنَـا لَحْمًا عَلَى وَضَـمِ
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119.Ma zale yelqahumu fiy kulli mû’terækin
Ĥætta ĥækev bil qæna leĥmen âla veđæmi

وا الْفِرَارَ فَكَــادُوا يَغْبِطُونَ بـِهِ ١٢٠ وَدُّ
�أشْـلاءََ شَالَتْ مَعَ الْعِقْبَـانِ وَالرَّخِمِ

120.Veddul firaræ fekadu yæğbiŧũne bihiy
Eşla-e şalet meâl îqbani ver-ræximi

تَهَـا ١٢١ تَمْضِي اللَّيَـاليِ وَلاَ يَدْرُونَ عِدَّ
مَا لَمْ تَكُنْ مِنْ لَيَــاليِ الْ�أشْهُرِ الْحُـرمُِ

121.Temđil-leyaliy vela yedrũne îddeteha
Malem tekun min leyalil eşhuril ĥurumi

ينُ ضَيْفٌ حَلَّ سَاحَتَهُمْ ١٢٢ كَـ�أنَّمَا الدِّ
بكُِــلِّ قَرمٍْ الَِى لَحْمِ الْعِــدَا قَـرمِِ

122.Keennemed-diynu đæyfun ĥælle saĥætehum
Bi kulli qærmin ila læĥmil îda qærimi

١٢٣ يَجُـرُّ بَحْـرَ خَمِيسٍ فَوْقَ سَـابحَِةٍ
تَرْمِي بمَِوْجٍ مِنَ الْ�أبْطَــالِ مُلْتَـطِمِ

123.Yecurru beĥræ xæmiysin fevqæ sabiĥætin
Termiy bi mevcin minel ebŧali multeŧiymi

١٢٤ مِنْ كُــلِّ مُنْـتَدِبٍ للِّٰهِ مُحْتَسِـبٍ
يَسْطُو بمُِسْتَ�أصِْلٍ للِْكُفْرِ مُصْطَـلِمِ

124.Min kulli muntedibin lillahi muĥtesibin
Yesŧũ bi muste’ŝilin lil kufri muŝŧælimi
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١٢٥ حَتَّى غَدَتْ مِلَّةُ الْاِسْلامَِ وَهِيَ بهِِـمْ
مِنْ بَعْــدِ غُرْبَتِهَا مَوْصُولَةَ الرَّحِـمِ

125.Ĥætta ğædet milletul İslami vehiye bihim
Min beâ’di ğurbetiha mevŝuleter-ræĥimi

١٢٦ مَكْفُولَـةً �أبَـداً مِنْهُـمْ بـِخَيْرِ �أبٍ
وَخَيْرِ بَعْـلٍ فَــلَمْ تَيْتَـمْ وَلَمْ تَئِـمِ

126.Mekfũleten ebeden minhum bi xæyri ebin
Ve xæyri beâ’lin felem teytem velem teimi

١٢٧ هُمُ الْجِبَـالُ فَسَـلْ عَنْهُمْ مُصَادِمَهُمْ
مَــاذَا رَ�أى مِنْهُمُ فيِ كُـلِّ مُصْطَدَمِ

127.Humul cibalu fesel ânhum muŝadimehum 
Maża ræa minhumu fiy kulli muŝŧædemi

١٢٨ وَسَـلْ حُنَيْناً وَسَـلْ بَدْراً وَسَلْ �أحُدًا
فصُُولَ حَتْفٍ لَهُمْ �أدْهَى مِنَ الْوَخَمِ

128.Vesel ĥuneynen vesel bedræn vesel uĥuda 
Fuŝũle ĥætfin lehum edha minel vexæmi
١٢٩ الَْمُصْدِريِ الْبِيضَ حُمْراً بَعْدَ مَا وَردََتْ

مِنَ الْعِــدَا كُلَّ مُسْوَدًّ مِنَ اللِّمَـمِ
129.El muŝ-diriyl biyđæ ĥumræn beâ’de ma verædet

Minel îda kulle musvedden minel-limemi.
١٣٠ وَالْكَاتبِِينَ بسُِــمْرِ الْخَطِّ مَا تَرَكَتْ

�أقْــلامَُهُمْ حَرفَْ جِسْمٍ غَيْرَ مُنْعَجِمِ
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130.Vel katibiyne bi sumril xæŧŧi ma teræket
Eqlamuhum ĥærfe cismin ğæyræ mun'âcimi

ـلاحَِ لَهُمْ سِيمَا تمَُيِّزُهُمْ ١٣١ شَاكِي السِّ
ـلَمِ يمَا عَنِ السَّ وَالْوَردُْ يَمْتَـازُ باِلسِّ

131.Şakis-silaĥi lehum siyma tumeyyizuhum
Velverdu yemtazu bis-siyma ânis selemi

١٣٢ تهُْدِي الَِيْـكَ ريَِاحُ النَّصْرِ نَشْـرَهُمُ
هْرَ فيِ الْ�أكْمَامِ كُلَّ كَمِي فَتَحْسَبُ الزَّ

132.Tuhdiy ileyke riyaĥun-næŝri neşræhumu
Feteĥsebuz-zehræ fil ekmami kulle kemiy

١٣٣ كَــ�أنَّهُمْ فيِ ظُهُورِ الْخَيْلِ نَبْتُ ربُـاً
ةِ الْحُزمُِ ةِ الْحَزمِْ لاَ مِنْ شِــدَّ مِنْ شِـدَّ

133.Ke-ennehum fiy žuhũril xæyli nebtu ruba
Min şiddetil ĥæzmi la min şiddetil ĥuzumi

١٣٤ طَارتَْ قلُُوبُ الْعِدَا مِنْ بَ�أسِْـهِمْ فَرقَاً
فَمَـا تـُفَرِّقُ بَيْنَ الْبَهْـمِ وَالْبُهَـمِ

134.Ŧaræt qulũbul îda min be’sihim feræqæn
Fema tuferriqu beynel behmi vel buhemi

١٣٥ وَمَنْ تَـكُنْ برِسَُولِ اللّٰهِ نصُْرَتـُهُ
انِْ تَلْقَهُ الْ�أسْـدُ فيِ �آجَــامِهَا تَجُمِ

135.Ve men tekun bi Ræsũlillahi nuŝrætuhũ
İn telqæhul usdu fiy ãcamiha tecumi
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١٣٦ وَلَنْ تَــرىَ مِنْ وَليٍِّ غَيْرِ مُنْتَصِـرٍ
بـِـهِ وَلاَ مِنْ عَــدُوٍّ غَيْرَ مُنْفَصِمِ

136.Ve len tera min veliyyin ğæyræ munteŝirin
Bihiy vela min âduvvin ğæyre munfeŝimi

تَـهُ فيِ حِـرْزِ مِلَّتِــهِ ١٣٧ �أحَــلَّ �أمَّ
كَاللَّيْثِ حَلَّ مَعَ الْ�أشْـبَالِ فيِ �أجَمِ

137.Eĥælle ummetehũ fiy ĥirzi milletihi
Kelleyṡi ĥælle meâl eşbali fiy ecemi
لَتْ كَـلِمَاتُ اللّٰهِ مِنْ جَدَلٍ ١٣٨ كَـمْ جَدَّ

فيِهِ وَكَـمْ خَصَمَ الْبُرْهَانُ مِنْ خَصِمِ
138.Kem ceddelet kelimatullahi min cedelin

Fiyhi ve kem xeŝæmel burhanu min xæŝimi
١٣٩ كَفَــاكَ بـِالْعِلْمِ فيِ الْ�أمِّيِّ مُعْجِزَةً

ـ�أدِْيبِ فيِ الْيُتُمِ فيِ الْجَاهِـلِيَّةِ وَالتَـّ
139.Kefake bil îlmi fil ummiyyi mǔ’cizeten

Fil cahiliyyeti vet-te’diybi fil yutumi
١٤٠ خَدَمْتُهُ بمَِدِيــحٍ �أسْـتَقِيلُ بـِهِ

عْرِ وَالْخِدَمِ ذُنوُبَ عُمْرٍ مَضَى فيِ الشِّ
140.Xædemtuhũ bi meditĥin esteqiylu bihiy

Żunũbe ûmrin međa fiş-şî’ri vel xidemi
١٤١ اذِْ قَـلَّدَانيَِ مَا تخُْشَـى عَـوَاقِبُـهُ

كَــ�أنَّنِي بهِِــمَا هَدْيٌ مِنَ النَّعَمِ
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141.İż qælledaniye ma tuxşa âvaqibuhũ
Ke-enneniy bihima hedyun minen-neâmi

بَا فيِ الْحَالَتَيْنِ وَمَــا ١٤٢ �أطَعْتُ غَيَّ الصِّ
دَمِ حَصَلْتُ الِاَّ عَلَى الْ�آثَـامِ وَالنَـّ

142.Eŧâ’tu ğæyyeŝ-ŝiba fil ĥaleteyni ve ma
Ĥæŝæltu illa âlel ãaṡami ven-nedemi

١٤٣ فَيَـا خَسَــارَةَ نَفْسٍ فيِ تجَِارَتهَِـا
نْيَا وَلَمْ تَسُـمِ ينَ بـِالدُّ لَمْ تَشْتَرِ الدِّ

143.Feya xæsaræte nefsin fiy ticaretiha
Lem teşterid-diyne bid-dunya ve lem tesumi

١٤٤ وَمَنْ يَبِــعْ �آجِـلاً مِنْهُ بـِعَاجِلِـهِ
يَبِنْ لَـهُ الْغَبْنُ فيِ بَيْـعٍ وَفيِ سَـلَمِ

144.Ve men yebǐ’ãcilen minhu biâacilihiy
Yebin lehul ğæbnu fiy bey’în ve fiy selemi

ًـا فَمَــا عَهْدِي بمُِنْتَقِضٍ ١٤٥ انِْ �آتِ ذَنْب
مِنَ النَّبِيِّ وَلاَ حَبْـلِي بمُِنْصَـــرمِِ

145.İn ãti żenben fema âhdi bi munteqiđin
Minen-nebiyyi vela ĥæbliy bimunŝærimi

ةً مِنْــهُ بتَِسْمِيَتِي ١٤٦ فَـــ�إِنَّ ليِ ذِمَّ
مَمِ داً وَهُوَ �أوْفَى الْخَلْقِ بـِـالذِّ مُحَمَّ

146.Fe inne liy żimmeten minhu bi tesmiyetiy
Muĥæmmeden vehuve evfel xælqi biż-żimimi



115

115

١٤٧ انِْ لَمْ يَكُـنْ فيِ مَعَـادِي �آخِذاً بيَِدِي
الِاَّ فَقُــلْ يَــا زلََّةَ الْقَدَمِ فَضْلاً وَ

147.İn lem yekun fiy meâadiy ãxiżen biyediy
Feđlen ve illa fequl ya zelletel qædemi

١٤٨ حَاشَـاهُ �أنْ يُحْرَمُ الرَّاجِي مَكَارمَِهُ
�أوْ يَرجِْعَ الْجَــارُ مِنْهُ غَيْرَ مُحْـتَرمَِ

148.Ĥaşahu en yuĥræmur-raciy mekarimehũ
Ev yerci’âl caru minhu ğæyræ muĥteræmi

١٤٩ وَمُنْذُ �ألْزَمْتُ �أفْكَـــاريِ مَدَائحَِهُ
وَجَدْتـُهُ لخَِلاصَِي خَــيْرَ مُلْتَـزمِِ

149.Ve munżu elzemtu efkariy medaiĥæhũ
Vecedtuhũ li xælaŝiy xæyrӕ multezimi

١٥٠ وَلَنْ يَفُوتَ الْغِنَى مِنْهُ يَــدًا تَربَِتْ
انَِّ الْحَيَـا يُنْبِتُ الْ�أزْهَارَ فيِ الْ�أكَـمِ

150.Ve len yefũtel ğina minhu yeden teribet
İnnel ĥӕya yunbitul ezharæ fil ekemi

نْيَـا الَّتِي اقْتَطَفَتْ ١٥١ وَلَمْ �أردِْ زَهْرَةَ الدُّ
يَــدَا زُهَيْرٍ بمَِـا �أثْنَى عَلَى هَـرمِِ

151.Ve lem urid zehrӕted-dunyal-letiq teŧæfet
Yeda zuheyrin bima eṡna âla herimi

١٥٢ يَــا �أكْرَمَ الْخَلْقِ مَا ليِ مَنْ �ألوُذُ بهِِ
سِـوَاكَ عِنْـدَ حُلُولِ الْحَادِثِ الْعَمِمِ
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152.Ya ekræmel xælqi maliy men elũżu bihiy
Sivake înde ĥulũlil ĥadiṡil âmimi

١٥٣ وَلَنْ يَضِيقَ رسَُولَ اللّٰهِ جَاهُكَ بيِ
اذَِا الْكَريِمُ تَجَلَّى بـِـاسْمِ مُنْتَقِـمِ

153.Ve len yeđiyqæ Ræsũlællahi cahuke biy
İżel keriymu tecella bismi munteqimi

تَهَـــا نْيَا وَضَـرَّ ١٥٤ فَ�إِنَّ مِنْ جُـودِكَ الدُّ
وَمِنْ عُلُومِكَ عِلْمُ اللَّوْحِ وَالْقَلَـــمِ

154.Fe inne min cũdiked-dunya ve đærræteha
Vemin ǔlũmike îlmul-levĥi vel qælemi

١٥٥ يَا نَفْـسُ لاَ تَقْنَطِي مِنْ زلََّةٍ عَظُمَتْ
انَِّ الْكَبَـائرَِ فيِ الْغُفْرَانِ كَـالَّمَـمِ

155.Ya nefsu la teqnæŧiy min zelletin âžumet
İnnel kebaire fil ğufrani kellememi

١٥٦ لَعَـلَّ رحَْمَةَ رَبِّي حِينَ يَقْسِــمُهَا
تَ�أتْيِ عَلَى حَسَبِ الْعِصْيَانِ فيِ الْقِسَمِ

156.Leâlle ræĥmete ræbbiy ĥiyne yeqsimuha
Te’tiy âla ĥæsebil îŝyani fil qisemi

١٥٧ يَا ربَِّ وَاجْعَلْ رجََائيِ غَيْرَ مُنْعَكِسٍ
لَدَيْـكَ وَاجْعَلْ حِسَابيِ غَيْرَ مُنْخَرمِِ

157.Ya ræbbi vec’âl ræcaiy ğæyre mun’âkisin
Ledeyke vec’âl ĥisabiy ğæyre munxærimi
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ارَيْنِ انَِّ لَـهُ ١٥٨ وَالْطُفْ بعَِبْدِكَ فيِ الدَّ
صَبْراً مَتَى تَـدْعُهُ الْ�أهْـوَالُ يَنْهَزمِِ

158.Velŧuf bi âbdike fid-dareyni inne lehũ
Ŝæbren meta ted`ûhul ehvalu yenhezimi

١٥٩ وَاذَْنْ لسُِحْبِ صَلاةٍَ مِنْكَ دَائمَِةٍ
عَلَى النَّبِيِّ بمُِنْهَــلٍّ وَمُنْسَـجِمِ

159.Ve’żen lisuĥbi ŝælatin minke daimetin
Âlen-nebiyyi bi munhellin ve munsecimi

حْبِ ثمَُّ التَّابعِِينََ فهُــمْ ١٦٠ وَالْ�آلِ وَالصَّ
�أهْلَ التُّقَى وَالنَّقَا وَالْحِلْمِ وَالْكَـرمَِ

160.Vel-ãli veŝŝæĥbi ṡummet-tabi-îyne fehum
Ehlet-tuqa venneqa vel ĥilmi vel keræmi

161 يَا ربَِّ باِلْمُصْطَفَى بَلِّغْ مَقَاصِـدَنَا
وَاغْفِرْ لَنَا مَا مَضَى يَا وَاسِعَ الْكَـرمَِ

161.Ya Ræbbi bil Musŧæfa belliğ meqaŝidena
Veğfirlena ma međa ya vasiâl keræmi

162 وَاغْفِرْ �إلَِهِٰى لكُِلِّ الْمُسْلِمِينَ بمَِــا
يَتْلُوهُ فىِ الْمَسْجِدِ الْ�أقْصَى وَفىِ الْحَرمَِ

162.Veğfir ilahiy li kullil muslimiyne bima
Yetlũhu fil mescidil eqŝa ve fil ĥæræmi

163 بجَِاهِ مَنْ بَيْتُهُ فىِ طَيبَةِ حَــرَمٌ
�إسِْمُهُ قَسَمٌ مِنْ �أعْظَــمِ الْقَسَــمِ وَ



118

118

163.Bi cahi men beytuhũ fiy ŧæybetin ĥæramun
Ve ismuhũ qæsemun min eâ'žæmil qæsemi

 3 -‬القصيدة المقبولة
3.MAKBULE KASİDESİ

لسيدى الشيخ صالح الجعفري

هُيِّئَتْ للِْمُتَّقِينَا  رَوْضَةُ الْهَادِي نَبِينَا 1

دْ  باِلْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ كُلُّ مَنْ قَالوُا رضَِينَا
Rævđætul hadi nebiyna     Huyyiet lil mutteqiyna
Kullu men qalũ ræđiyna  Bil ĥæbib mevlay Muĥæmmed

جَاهُهُ عَالٍ وغََالِ حُبُّهُ عَيْنُ الْكَمَالِ 2

دْ بَايَعُوا الْهَادِي مُحَمَّ صَحْبُهُ خَيْرُ الرِّجَالِ
Ĥubbuhũ âynul kemali      Cahuhũ âalin ve ğali
Ŝæĥbuhũ xæyrur-ricali  Bayeûl hadiy Muĥæmmed

زَادَهُ الْمَوْلَى سُرُورَا وَجْهُهُ فَاقَ البُدُورَا 3

دْ قَبْلَ خَلْقِ اللّٰهْ مُحَمَّ قدْ بَدَا فيِ الْكَوْنِ نوُراَ 
Vechuhũ faqælbudũra     Zadehul mevla surũra
Qæd beda fil kevni nũra  Qæble xælqillah Muĥæmmed

مَدْحُهُ خَيْرٌ وغَُنْمُ حُبُّهُ فَرضٌْ وَحَتْمُ 4

دْ للَِّذِي يَهْوَى مُحَمَّ لَيْسَ يَ�أتْيِ الْقَلْبَ هَمُّ
Ĥubbuhũ ferđun ve ĥætmu  Medĥuhũ xæyrun ve ğunmu
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Leyse ye’til qælbe hemmu   Lilleżiy yehva Muĥæmmed

كُلُّ مَنْ يَلْقَاهُ يَسْعَدْ بَحْرُ عِلْمِ اللّٰهِ �أحْمَدْ 5

دْ للَِّذِي يَعْشَقْ مُحَمَّ افيِ الْمُبَرَّدْ  حَوْضُهُ الصَّ
Bæĥru îlmillahi Aĥmed      Kullu men yelqahu yes-âd
Ĥævđuhuŝ-ŝafil muberred  Lilleżiy yeâ’şeq Muĥæmmed

بِ�إمَِامٍ للِْمَكَارمِْ 6 يَفْتَحُ اللّٰهُ الْعَوالمِْ

دْ   الَْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ لجَِمِيعِ الرُّسْلِ خَاتَمْ 
Yefteĥullahul-âvalim         Bi-imamin lil mekarim
Licemî-îr-rusli xatem  El ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

مِثْلُ شَمْسٍ فيِ ضُحَاهَا خَيْرُ خَلْقِ اللّٰهِ طَهَ 7

دْ فيِ ضِيَاءٍ مِنْ مُحَمَّ نْيَا نَرَاهَا هَذِهِ الدُّ
Xæyru xælqillahi ŧaha      Miṡlu şemsin fiy đuĥaha
Hażihid-dunya neraha Fiy điyain min Muĥæmmed

نوُرُهُ الْمَحْبُوبُ �أبْلَجْ �أكْحَلُ الْعَيْنَيْنِ �أدْعَجْ  8

دْ فَاقَ رسُْلَ اللّٰهْ مُحَمَّ �أشْنَبُ الْ�أسْنَانِ �أفْلَجْ 
Ekĥælul âyneyni ed-âc   Nũruhul meĥbũbu eblec
Eşnebul esnani eflec Faqæ ruslællah Muĥæmmed

سَيِّدِي مَوْلَى الْبَشَائرِْ وَجْهُهُ يَا نَاسُ نَائرِْ 9
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دْ اسِْمُهُ الْهَادِي مُحَمَّ ذُخْرُنَا نوُرُ الْبَصَائرِْ
Vechuhũ ya nasu nair      Seyyidiy mevlel beşair
Żuxruna nũrul-bæŝair  İsmuhul-hadiy Muĥæmmed

لْ وَصْفُهُ الْغَاليِ الْمُكَمَّ لْ 10  قَدْرُهُ الْعَاليِ الْمُفَضَّ

دْ للِْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ وَحْيُ رَبِّي قَدْ تَنَزَّلْ
Qædruhul-âalil-mufeđđæl  Veŝfuhul ğalil-mukemmel
Veĥyu rӕbbiy qæd tenezzel  Lil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

لظَِلامَِ الْكُفْرِ مَاحِي 11 فَضْلُهُ عمَّ النَّوَاحِي

دْ �أشْرَقَتْ �أنْوَارْ مُحَمَّ حَارىَ وَالْبِطَاحِ  فيِ الصَّ
Feđluhũ âmmen-nevaĥiy  Ližælamil-kufri maĥiy
Fiŝ-ŝæĥara velbiŧaĥi   Eşrӕqæt envar Muĥæmmed

وَبهِِ الْ�أيَّامُ تَفْخَرْ 12شَرعُْهُ للِْكَوْنِ يَعْمُرْ

دْ مِنْ غَرَامٍ فيِ مُحَمَّ دَمْعُ مَنْ يَهْوَاهُ يَقْطُرْ
Şer'ûhũ lilkevni yeâ'mur   Vebihil eyyamu tefxær
Demû men yehvahu yeqŧur Min ğeramin fiy Muĥammed

وَبهِِ غَيْبٌ تَنَزَّلْ 13 حُسْنُهُ للِْبَدْرِ �أخْجَلْ

دْ   عَزْمُ مَوْلانََا مُحَمَّ  وَجُمُوعَ الْكُفْرِ عَطَّلْ 
Ĥusnuhũ lil bedri æxcel  Ve bihiy ğæybun tenezzel
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Ve cumũâl-kufri âŧŧal  Âzmu mevlana Muĥæmmed

للِنَّبِي بَيْنَ الْجَمَاعَهْ 14الَْبَعِيرْ يَشْكُو الْمَجَاعَهْ

دْ كُنْ شَفِيعِي يَا مُحَمَّ فَاعَهْ قَالَ يَا مَوْلَى الشَّ
Elbeîyr yeşkul mecaâh Lin-nebiy beynel cemaâh
Qale ya mevlaş-şefaâh  Kun şefiy-îy ya Muĥæmmed

تَشْتَكِي تبُْدِي مَقَالَهْ 15نَادَتِ الْهَادِي غَزَالَهْ

دْ كُنْ ضَمِينِي يَا مُحَمَّ يَا �إمَِامًا للِرِّسَالَهْ
Nadetil hadiy ğæzaleh    Teştekiy tubdiy meqaleh
Ya imamen lir-risaleh Kun đæmiyniy ya Muĥæmmed

اجِْعَلِ الْ�أعْمَالَ طَاعَهْ نْيَا كَسَاعَهْ 16 هذِٰهِ الدُّ

دْ زَوْرَةَ الْهَادِي مُحَمَّ وَاشْتَريِ خَيرَ بضَِاعَهْ
Hæżihid-dunya kesaâh   İc-âlil eâ'male ŧaâh
Veşteriy xæyræ biđaâh Zevretel hadiy Muĥæmmed

وَالْبَقَا لَيْسَ يَطُولُ نْيَا تَزُولُ 17هَذِهِ الدُّ

دْ كُنْ شَفِيعِي يَا مُحَمَّ  �أيْنَ مَنْ يَمْشِي يَقُولُ
Hażihid-dunya tezũlu      Vel beqa leyse yeŧũlu
Eyne men yemşiy yeqũlu  Kun şefiyîi ya Muĥæmmed

لْ زَوْرَةَ الْمُخْتَارِ عَجِّ لْ رْ وسَهِّ 18 رَبَّنَا يَسِّ
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دْ مِنْ غَرَامٍ فيِ مُحَمَّ دَمْعُنَا يَهْمِي وَيَنْزلِْ
Rӕbbena yessir ve sehhil Zevrӕtel muxtari âccil
Demûna yehmiy ve yenzil  Min ğæramin fiy Muĥæmmed

كُنْ لَنَا رَبِّي رَفيِقًا 19 رَبَّنَا هَيِّئْ طَريِقًا

دْ الَْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ كَيْ نَرىَ بَدْرًا شَفِيقًا
Ræbbena heyy'i ŧæriyqæn Kun lena ræbbiy ræfiyqæn
Keynera bedræn şefiyqan El ĥæbiyb mevlay Muĥammed

�أنْتَ يَا رَبِّي وَكِيلُ 20ظَنُّنَا فيِكَ جَمِيلُ

دْ الَْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ وَالنَّبِي نعِْمَ الْكَفِيلُ
Žannuna fiyke cemiylu     Ente ya Ræbbiy vekiylu
Ven-nebiy niǐ’mel kefiylu  El Ĥӕbiyb mevlay Muĥæmmed

يَارَهْ باِلرَّحِيلْ نَحْوَ الزِّ 21كُلُّنَا يَرجُْو الْبِشَارَهْ

دْ زَوْرَةَ الْهَادِي مُحَمَّ حَبَّذَا تلِْكَ التِّجَارَهْ
Kulluna yercul bişaræh Bir rӕĥiyl neĥvez ziyaræh
Ĥæbbeża tilket-ticaræh Zevrӕtel hadiy Muĥæmmed

�أيْنَ سَادَاتِ الرِّجَالِ 22�أيْنَ �أصْحَابُ الْكَمَالِ

دْ قَاصِدِينْ مَوْلايَْ مُحَمَّ �أنْفَقُوا مِنْ خَيْرِ مَالِ
Eyne eŝĥabul kemali      Eyne sadatir-ricali
Enfeqũ min xæyri mali Qaŝidiyn mevlay Muĥæmmed
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كُلَّمَا حَلُّوا بوَِادِي 23دَمْعُهُمْ يَقْطُرْ وَبَادِي

دْ الَْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ قَصْدُهُمْ خَيْرُ الْعِبَادِ
Demûhum yeqŧur vebadiy   Qulle ma ĥællũ bivadiy
Qæŝduhum xæyrul îbadi El ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed 

رَكْبُهُمْ يَطْويِ الْقِفَارَا 24سَارَ باِلرَّحْمَانِ سَارَا

دْ عَاشِقِينْ مَوْلايَْ مُحَمَّ  وَرَ�أيْنَاهُمْ جِهَارَا
Saræ bir-ræĥ'mani sara  Rækbuhum yeŧ'vil qifara
Veræeynahum cehara  Âaşiqiyin mevlay Muĥæmmed

مِثْلُ ثَلْجٍ مِنْ ودَِادِ 25حَرُّ هَاتيِكَ الْبَوَادِي

دْ رحَْمَةُ الْهَادِي مُحَمَّ حِصْنُهُمْ خَيْرُ الْعِبَادِ
Ĥærru hatiykel bevadiy   Miṡlu ṡelcin min vidadi
Ĥiŝnuhum xæyrul îbadi Ræĥmetul hadiy Muĥæmmed

عِنْدَ مَا تَلْقَى الْهِلَالَا مْعَ حَلالَاَ 26�أسْكُبِ الدَّ

دْ فيِهِ نوُرٌ مِنْ مُحَمَّ مِنْ بَعِيدٍ قَدْ تَلَالَا
Uskubid-demâ ĥælala     Înde ma telqæl hilala
Min beîydin qæd telala Fiyhi nũrun min Muĥæmmed 

نوُرُهَا للِْعَقْلِ يَبْهَرْ 27هذِٰهِ الْخَضْرَاءُ تَظْهَرْ

دْ دَمْعُ مَنْ يَعْشَقْ مُحَمَّ رْ  عِنْدَ رُؤْيَاهَا تَحَدَّ
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Hażihil xæđrau tæžher   Nũruha lil-âqli yebher
Înde ru’yaha teĥæddær  Dem-û men yeâ'şæq Muĥæmmed

تفُْرحُِ الْقَلْبَ الْحَزيِنَا 28رَوْضَةُ الْهَادِي نَبِيْنَا

دْ فَاعَهْ مِنْ مُحَمَّ باِلشَّ �أبْشِرُوا يَا زَائرِيِنَا
Rævđætul hadiy nebiyna Tufriĥul qælbel-ĥæziyna
Ebşirũ ya zairiyna     Bişşefe’âh min Muĥæmmed

رْ قَدْ وَصَلْنَا للِْمُبَشِّ 29هَاذِهِ الرَّوْضَةُ �أبْشِرْ

دْ وَانْظُرِ الْهَادِي مُحَمَّ �أمْرَ دُنْيَا لاَ تفَُكِّرْ
Hażihir-rævđætu ebşir Qæd veŝælna lil-mubeşşir
Emræ dunya la tufekkir Venžuril hadiy Muĥæmmed

لامََا فَالنَّبِي ردََّ السَّ 30 كُلُّ مَنْ زَارَ الْمَقَامَا

دْ ارْ مُحَمَّ رُوا زُوَّ بَشِّ يَعْرفُِ الْخَلْقَ تَمَامًا
Kullu menzaræl meqama Fennebiy ræddes-selama
Yeâ'riful xælqæ temama Beşşirũ zuvvar Muĥæmmed

دَمْعُنَا قَدْ سَالَ صَبًّا 31هَامَتِ الْ�أرْوَاحُ حُبًّا

دْ للِْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ وَارُ قرُْبًا  نَالَتِ الزُّ
Hametil ervaĥu ĥubben Demûna qæd sale ŝæbben
Naletiz-zuvaru qurban Lil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed
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وَسِرَاجًا وَمُبِينَا 32يَا حَبِيبَ الْمُتَّقِينَا

دْ فَ�أتَيْنَا يَا مُحَمَّ يَا �أبَا الْقَاسِمْ دُعِينَا
Ya ĥӕbiybel mutteqiyna  Ve siracen ve mubiyna
Ya ebel qasim duîynӕ   Fe-eteyna ya Muĥæmmed

حُبُّكَ الْغَاليِ �أتَانَا 33  مَرحَْبًا يَا مُصْطَفَانَا

دْ للِْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ  مِنْ بَعِيدٍ قَدْ دَعَانَا
Merĥæben ya Muŝŧæfana  Ĥubbukel ğaliy etana
Min beîyidin qæd-deâana  Lil ĥӕbiyb mevlay Muĥæmmed

فيِهِ بَدْرٌ قَدْ تَسَامَى 34كَيْ نَرىَ ذَاكَ الْمَقامََا

دْ مِنْ هُيَامٍ فيِ مُحَمَّ وْقِ تَسَامَى وَ�أخُو الشَّ
Key nera żakel meqama  Fiyhi bedrun qæd tesama
Ve exuşşevqi tesami  Min huyamin fiy Muĥæmmed

وَغِيَاثًا فيِ الْكُرُوبِ نوُبِ 35 يَا شَفِيعًا لذُِّ

دْ �أنْتَ نوُرٌ يَا مُحَمَّ  وَضِيَاءً للِْقُلُوبِ
Ya şefiyân liż-żunũbi         Ve ğiyaṡen fil kurũbi
Veđiya-en lil qulũbi    Ente nũrun ya Muĥæmmed

�أنْتَ مِفْضَالٌ كَريِمُ 36 جَاهُكَ الْمَرجُْو عَظِيمُ

دْ وعََفُوٌّ يَا مُحَمَّ    وَرَءوُفٌ وَرحَِيمُ



126

126

Cahukel mercũ âžiymu    Ente mifđalun keriymu
Ve ræũfun ve rӕĥiymu Ve âfuvvun ya Muĥæmmed

رَوْضَةَ الْهَادِي وَزُرْتمُْ 37  �أبْشِرُوا يَا مَنْ رَ�أيْتُمْ

دْ زَائرِيِنْ مَوْلايَْ مُحَمَّ عِنْدَ ربَِّ الْعَرشِْ كُنْتُمْ
Ebşirũ yamen ræeytum Rævđætel hadiy vezurtum
Înde ræbbil ârşi kuntum Zairiyn mevlay Muĥæmmed

وَدَعَاكُمْ للِْعِبَادَهْ عَادَهْ رَ الْمَوْلَى السَّ 38  قَدَّ

دْ زَوْرَةُ الْهَادِي مُحَمَّ  هذِٰهِ الْحُسْنَى زيَِادَهْ
Qædderæl mevlas-seâadeh  Vedeâakum lil îbadeh
Hażihil ĥusna ziyadeh  Zevrætul hadiy Muĥæmmed

وَجْهُكُمْ يَعْلُوهُ نوُرُ 39سَعْدُكُمْ يَا مَنْ تَزُورُو

دْ للَِّذِي قَدْ زَارْ مُحَمَّ رَبُّكُمْ ربٌَّ غَفُورُ
Seâ'dukum yamen tezũrũ  Vechukum yeâlũhu nũru
Ræbbukum ræbbun ğæfũru Lilleżiy qæd zar Muĥæmmed

لَوْرَ�أيْنَا الْقَاعِدِينَا 40لَوْ رَ�أيْنَا الْوَاقِفِينَا

دْ فَاعَهْ مِنْ مُحَمَّ الَشَّ ائلِِينَا لَوْ رَ�أيْنَا السَّ
Lev ræeynel vaqifiyna      Levræeynel qaidiyna
Lev ræeynes-sailiyna   Eşşefaâh min Muĥæmmed

وَكِتَابُ اللّٰهِ يُتْلَى 41نوُرُ خَيْرِ الْخَلْقِ يُجْلَى
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دْ عِنْدَ مَوْلانََا مُحَمَّ رعِْ تمُْلَى وعَُلُومُ الشَّ
Nũru xæyril xælği yucla   Ve kitabullahi yutla
Ve ûlũmuş-şerî tumla  Înde mevlana Muĥæmmed

�أخْبِرُوا �أهْلَ الْمَلامََهْ لامََهْ 42�إنِْ رجََعْتُمْ باِلسَّ

دْ للِْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ كَيْ يَجِيئُوا مِنْ تهَِامَهْ
İn ræceâ'tum bisselameh   Ex'birũ ehlel melameh
Keyyeciyũ min tihameh Lil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

�أخْبِرُوهُمْ باِلْهُيَامِ 43عَرِّفوُهُمْ باِلْمَقَامِ

دْ كَيْ يَزُورُوا لمُِحَمَّ �أيْقِظُوهُمْ مِنْ مَنَامِ
Ârrifũhum bil meqami      Exbirũhum bil huyami
Eyqižũhum bin menami  Keyyezũrũ li Muĥæmmed

مَا سَكَنْتُمْ فيِ الْمَنَازلِْ 44لَوْ عَلِمْتُمْ يَا عَوَاذِلْ

دْ كُلُّنَا يَهْوَى مُحَمَّ مَا لَنَا فيِ الْقَلْبِ شَاغِلْ
Lev âlimtum ya âvażil    Ma sekentum fil menazil
Ma lena fil qælbi şağil  Kulluna yehva Muĥæmmed

للِنَّبِيِّ خَيْرِ الْبَرَايَا 45قَدْ سَرَيْنَا باِلْمَطَايَا

دْ الَْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ سَيِّدِي كَنْزِ الْعَطَايَا
Qæd seræyna bil meŧaya  Linnebiyyi xæyril beraya



128

128

Seyyidiy kenzil âŧaya El ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

نوُبَا يَغْفِرُ اللّٰهُ الذُّ 46 حُبُّهُ يُحْيِي الْقُلُوبَا

دْ باِلْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ يَسْتُرُ اللّٰهُ الْعُيُوبَا
Ĥubbũ yuĥyil qulũba       Yeğfirullahuż-żunũba
Yestrullahul  ûyũba   Bil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

�أهْلَ حُبٍّ وَودَِادِ 47يَا رسَُولَ اللّٰهِ نَادِ

دْ �أدْعُهُمْ مَوْلايَْ مُحَمَّ هُمْ بشَِوْقٍ فيِ بعَِادِ
Ya Ræsũlællahi nadi        Ehle ĥubbin vevidadi
Hum bişevqin fiy biâadi Udûhum mevlay Muĥæmmed

رْ رَبُّنَا الْمُعْطِي يُيَسِّ رْ هْ للِْمُقَدِّ 48وَتَوَجَّ

دْ للِْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ رْ بَعْدَ عُسْرٍ كَيْ نبَُدِّ
Ve tevecceh lil muqæddir Ræbbunel mû'ŧiy yuyessir
Beâ'de ûsrin key nubeddir Lil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

زَاكِيَاتٌ نَامِيَاتٌ 49صَلَوَاتٌ طيِّبَاتٌ

دْ للِْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ غَاليَِاتٌ دَائمَِاتٌ
Ŝælevatun ŧæyyibatun    Zakiyatun namiyatun
Ğaliyatun daimatun  Lil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

عَطَّرَ الْكَوْنَ وَمَرَّا 50وَسَلامَُ اللّٰهِ يَتْرىَ
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دْ للِْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ دْرَ وَسَرَّا شَرحََ الصَّ
Ve selamullahi yetra           Âŧŧæræl kevne ve merra
Şeræĥaŝ-ŝædræ ve serra Lil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

كُلِّ مِفْضَالٍ وعََامِلْ حْبِ الْ�أفَاضِلْ 51وعََلَى الصَّ

دْ وَكَذَا �آلُ مُحَمَّ بكِِتَابِ اللّٰهِ قَائلِْ
Ve âleŝ-ŝæĥbil efađil       Kulli mifđalin ve âamil
Bi kitabillahi qail            Ve keża ãlu Muĥæmmed

يقٍ وَصَحْبِ خَيْرَ صِدِّ 52عُمَّ باِلرِّضْوَانِ رَبِّي

دْ سَكَنَا قرُبَْ مُحَمَّ وَكَذَا الْفَارُوقَ حِبِّي
Ûmme birriđvani ræbbiy Xæyræ ŝiddiyqin veŝæĥbi
Ve keżel farũqæ ĥibbiy Sekena qurbe Muĥæmmed

بْطَيْنِ حِبِّي وَ�أبَا السِّ 53عُمَّ ذَا النُّورَيْنِ رَبِّي

دْ ثمَُّ صَحْبًا لمُِحَمَّ يْنِ رَبِّي ثمَُّ للِْعَمَّ
Ûmme żennũræyni ræbbiy  Ve ebes-sibŧæyni ĥibbiy
Ṡumme lil âmmeyni ræbbiy Ṡumme ŝæĥben li Muĥæmmed

�آلِ خَيْرِ الْخَلْقِ طِبِّي بْطَيْنِ رَبِّي 54عُمَّ للِسِّ

دْ عَنْ كَمَالٍ فيِ مُحَمَّ هْرَاءُ تنُْبِي  وَكَذَا الزَّ
Ûmmels-sibŧæyni ræbbiy Ãli xæyril xælqi ŧibbiy
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Ve keżez-zehrau tunbiy Ân kemalin fiy Muĥæmmed

كُلَّ مَنْ للِْورِْدِ تَاليِ ارَ اللَّيَاليِ 55عُمَّ سُهَّ

دْ باِلْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ تِّصَالِ هُمْ رجَِالُ الْ�إِ
Ûmme suhharæl leyaliy   Kulle men lil virdi taliy
Hum ricalul ittiŝali  Bil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

حَارىَ وَالْقِفَارِ وَالصَّ 56  عُمَّ سُكَّانَ الْبَرَاريِ

دْ لاةَِ عَلَى مُحَمَّ للِصَّ كُلَّ مَجْذُوبٍ وَقَاريِ
Ûmme sukkanel berariy     Veŝŝæĥara vel qifari
Kulle mecżũbin veqariy  Liŝŝælati âla Muĥæmmed

الحِِينَا وَالْعِبَادَ الصَّ 57عُمَّ رَبِّي النَّاسِكِينَا

دْ عِنْدَ مَوْلَانَا مُحَمَّ  وَالرِّجَالَ الْوَاقِفِينَا
Ûmme ræbbin-nasikiyna Vel îbadeŝ-ŝaliĥiyna
Verricalel vaqifiyna      Înde mevlana Muĥæmmed

دَائمًِا دُنْيَا وَ�أخْرىَ 58وَبهِِمْ يَا ربَِّ نَصْرَا

دْ باِلْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ �أعْظِمَنْ يَا ربَِّ �أجْرَا
Vebihim ya ræbbi neŝra   Daimen dunya ve exra
Eâ'žimen ya ræbbi ecra Bil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

عَنْ �أذَانَا خَائبِِينَا 59 ربَِّ ردَُّ الْحَاسِدِينَا
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دْ باِلْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ كُنْ لَنَا عَوْنًا مُعِينَا
Ræbbi ruddel ĥasidiyna   Ân eżana xaibiyna
Kun lena âvnan muîyna   Bil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

تَتَمَكَّنْ مِنْ �أذَانَا 60ربَِّ لاَ تَجْعَلْ عِدَانَا

دْ وَ�أجِبْنَا بمُِحَمَّ اكُْسُهُمْ ثَوْبًا هَوَانَا
Ræbbi la tecâl îndada  Tetemekken men min eżana
Uksuhum ṡevban hevana Ve ecibna bi Muĥæmmed

وَكَذَا الْبَ�أسَْ عَلَيْهِمْ لِ الْخَوْفَ �إلَِيْهِمْ 61عَجِّ

دْ وَانْصُرنَْ �آلَ مُحَمَّ رَّ لَدَيْهِمْ وَكَذَا الشَّ
Âccilil xævfe ileyhim        Ve keżel be'se âleyhim
Ve keżeş-şerræ ledeyhim Venŝuræn ãle Muĥæmmed

صَالحٌِ مِنْ �آلِ جَعْفَرْ رِّ الْمُحَرَّرْ 62نَاظِمُ الدُّ

دْ باِلْحَبِيبْ مَولْايَْ مُحَمَّ رَاجِي فَضْلاً مِنْكَ �أكْبَرْ
Nažimud-durril muĥærrer   Ŝaliĥun min ãli Câ'fer
Raciy feđlenminke ekber Bil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed

وَرضَِاءً وَقَبُولاَ 63يَرجُْو فَضْلاً لَنْ يَزُولَ

دْ للِْحَبِيبْ مَوْلايَْ مُحَمَّ وَاتِّصَالاً وَوُصُولاَ
Yercũ feđlen len yezũle    Ve riđaen ve qæbũla
Vettiŝalen ve vuŝũla Lil ĥæbiyb mevlay Muĥæmmed
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زَوْرَةَ الْمُخْتَارِ حِبِّي 64يَرجُْو فَضْلاً مِنْكَ رَبِّي

دْ    زَائرِيِنْ مَوْلايَْ مُحَمَّ كُلَّ عَامٍ بَيْنَ صَحْبِ 
Yercũ feđlen minke ræbbiy  Zevratel muxtari ĥibbiy
Kulle âamin beyne ŝæĥbi Zairiyn mevlay Muĥæmmed

نَبْتَغِي نَيْلَ الْمَرَامِ 65 وَبخَِيْرٍ فيِ الْخِتَامِ

دْ فيِ بَقِيعٍ يَا مُحَمَّ  بجِِوَارٍ للِْمَقَامِ
Vebi xæyrin fil xitami     Nebteğiy neylel merami
Bi civarin lil meqami  Fiy beqiy'în ya Muĥæmmed

4-القصيدة المحمدية للامام البصيري
4.Kaside-i Muhammediyye

مُحَمَّدٌ �أشْرفَُ الْ�أعْرَابِ وَالْعَجَمِ
مُحَمَّدٌ خَيْرُ مَنْ يَمْشِي عَلَى قَدَمِ

Muĥammedun eşræfel eârabi vel âcemi
Muĥammedun xæyru men yemşiy âla qædemi

مُحَمَّدٌ بَاسِطُ الْمَعْرُوفِ جَامِعُهُ
حْسَانِ وَالْكَرمَِ مُحَمَّدٌ صَاحِبُ الْ�إِ
Muĥammedun basiŧul meârũfi camiûhu
Muĥammedun ŝaĥibul iĥsani vel keremi

مُحَمَّدٌ تَاجُ رسُْلِ اللّٰهِ قَاطِبَةً
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مُحَمَّدٌ صَادِقُ الْ�أقْوَالِ وَالْكَلِمِ
Muĥammedun tacu ruslillahi qaŧibeten
Muĥammedun ŝadiqul eqvali vel kelimi

مُحَمَّدٌ ثَابتُِ الْمِيثَاقِ حَافظُِهُ
يَمِ مُحَمَّدٌ طَيِّبُ الْ�أخْلَاقِ والشِّ

Muĥammedun ṡabitul miyṡaqi ĥafižuhũ 
Muĥammedun ŧæyyibul exlaqi veşşiyemi

مُحَمَّدٌ رُويَِتْ باِلنُّورِ طِينَتُهُ
مُحَمَّدٌ لَمْ يَزلَْ نوُراً مِنَ الْقِدَمِ

Muĥammedun ruviyet binnũri ŧiynetuhũ
Muĥammedun lem yezel nũræn minel qidemi

مُحَمَّدٌ حَاكِمٌ باِلْعَدْلِ ذُو شَرفٍَ
نْعَامِ وَالْحِكَمِ مُحَمَّدٌ مَعْدِنُ الْ�إِ

Muĥammedun ĥakimun bilâdli żũ şerefin
Muĥammedun meâ'dinul inâami vel ĥikemi

مُحَمَّدٌ خَيْرُ خَلْقِ اللّٰهِ مِنْ مُضَرٍ
مُحَمَّدٌ خَيْرُ رسُْلِ اللّٰهِ كُلِّهِمِ

Muĥammedun xæyru xælqillahi min muđærin
Muĥammedun xæyru ruslillahi kullihimi
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مُحَمَّدٌ دِينُهُ حَقٌّ نَدِينُ بهِِ
ا عَلَى عَلَمِ مُحَمَّدٌ مُجْمَلٌ حَقَّ

Muĥammedun diynuhũ ĥæqqun nediynu bihiy
Muĥammedun mucmelun ĥæqqa âla âlemi

مُحَمَّدٌ ذِكْرُهُ رَوْحٌ لِ�أنْفُسِنَا
مُحَمَّدٌ شُكْرُهُ فَرضٌْ عَلَى الْ�أمَمِ

Muĥammedun żikruhũ rævĥun li enfusina
Muĥammedun şukruhũ ferđun âlel umemi

نْيَا وَبَهْجَتُهَا مُحَمَّدٌ زيِنَةُ  الدُّ
اتِ وَالظُّلَمِ مُحَمَّدٌ كَاشِفُ الْغُمَّ

Muĥammedun ziynetud-dunya ve behcetuha
Muĥammedun kaşiful ğummati vežžulemi

مُحَمَّدٌ سَيِّدٌ طَابَتْ مَنَاقِبُهُ
مُحَمَّدٌ صَاغَهُ الرَّحْمٰنُ باِلنِّعَمِ

Muĥammedun seyyidun ŧabet menaqibuhũ
Muĥammedun ŝağæhur-ræĥmanu binniâmi

مُحَمَّدٌ صَفْوَةُ  الْبَاريِ وَخِيرَتهُُ
مُحَمَّدٌ طَاهِرٌ مِنْ سَائرِِ التُّهَمِ

Muĥammedun ŝæfvetul bariy ve xiyretuhũ
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Muĥammedun ŧahirun min sairit-tuhemi

يْفِ مُكْرمُِهُ مُحَمَّدٌ ضَاحِكٌ للِضَّ
مُحَمَّدٌ جَارُهُ وَاللّٰه� لَمْ يُضَمِ

Muĥammedun đaĥikun liđđæyfi mukrimuhũ
Muĥammedun caruhũ vællahi lem yuđæmi

نْيَا ببِِعْثَتِهِ مُحَمَّدٌ طَابَتِ الدُّ
مُحَمَّدٌ جَاءَ باِلْ�آيَاتِ وَالْحِكَمِ

Muĥammedun ŧabetid-dunya bi-biî'ṡetihiy
Muĥammedun cae bil ãyati vel ĥikemi

مُحَمَّدٌ يَوْمَ بَعْثِ النَّاسِ شَافعُِنَا
مُحَمَّدٌ نوُرُهُ الْهَادِي مِنَ الظُّلَمِ

Muĥammedun yevme beâ'ṡin-nasi şafiûna
Muĥammedun nũruhul hadiy minež-žulemi

مُحَمَّدٌ قَائمٌِ للِّٰهِ ذُو هِمَمٍ
مُحَمَّدٌ خَاتمٌِ للِرُّسْلِ كُلِّهِمِ

Muĥammedun qaimun lillahi żũ himemin
Muĥammedun xatimun lir-rusli kullihimi

5.إستغفار ومناجاة
5.İSTİĞFAR İLE MÜNACAT
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اسَْتَغْفِرُ اللّٰهْ اسَْتَغْفِرُ اللّٰهْ
 مِنْ كُلِّ ذَنْبٍ تبُْنَا �إلَِي اللّٰهْ 
Estæğfirullah estæğfirullah 

Min kulli żenbin tubna ilællah

ابْ افِْتَحْ لَنَا الْبَابْ باِلْفَضْلِ يَا الَلّٰهْ يَا ربََّ الْ�أرْبَابْ يَا خَيْرَ تَوَّ

 فَانْظُرْ �إلَِيْنَا وَتبُْ عَلَيْنَا وَامْلِ يَدَيْنَا مِنْ بَرَكَةِ اللّٰهْ
Ya Ræbbel erbab ya xæyræ tevvab İftæĥlenelbab bil fæđli Ya Ællah
Fenžur ileyna vetub âleyna Vemli yedeyna min beræketillah

 يَاربَِّ تبُْنَا فيِمَا فَعَلْنَا وَمَا سَ�ألْنَا سِوَاكَ يَا الَلّٰهْ

فَوَّضْتُ �أمْريِ كُلَّهُ للِّٰهْ  قَدْ حَارَ فكِْريِ فيِ عُظْمِ وزِْريِ
Ya Ræbbi tubna fiyma feâlna Ve ma seelna sivake Ya Ællah
Qædĥaræ fikriy fiy ûžmi vizriy Fevveđtu emriy kullehũ lillah

ظَنِّي جَمِيلُ فيِ رحَْمَةِ اللّٰهْ  ظَهْريِ ثَقِيلُ زَادِي قَلِيلُ

وَمَا اعْتِمَادِي �إلِاَّ عَلَي اللّٰهْ  وَمَا مُرَادِي سِوَي اعْتِمَادِي
Žæhriy ṡeqiylu zadiy qæliylu Žænniy cemiylu fiy ræĥmetillah
Vema muradiy sivâ'timadiy Vemâ'timadiy illa âlællah

ا جَنَيْتُ وَمَا خَلَوْتُ وَمَا جَلَوْتُ فَاغْفِرْهُ يَا الَلّٰهْ  مِمَّ

 �إنِِّي رجََعْتُ فيِمَا فَعَلْتُ يَاربَِّ تبُْتُ �إلَِيَكَ يَا الَلّٰهْ
Mimma ceneytu vema xælevtu Vema celevtu fæğfirhu ya Ællah
İnniy ræceâ’tu fiyma feâltu Ya Ræbbi tubtu ileyke ya Ællah

 فيِمَا سَمِعْتُ وَمَا نَظَرتُْ وَمَا نَطَقْتُ فيِمَا نَهَي اللّٰهْ
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 وَمَا سَعَيْتُ وَمَا جَلَسْتُ وَمَا عَمِلْتُ مَا يُغْضِبُ اللّٰهْ
Fiyma semî’tu vema nežærtu Vema neđæqtu fiyma nehællah
Vema seâytu vema celestu Vema âmiltu ma yuğđibullah

وَمَا نَسِيتُ يَعْلَمُهُ اللّٰهْ  وَمَا قَرَ�أتُْ وَمَا كَتَبْتُ

 وَمَا عُيُوبيِ سِوَي ذُنوُبيِ يَا نَفْسُ توُبيِ ردُِّي �إلَِي اللّٰهْ
Vema qæræ’tu vema ketebtu Vema nesiytu yeâ’lemuhullah
Vema ûyubiy siva żunũbiy Ya nefsu tũbiy ruddiy ilællah

غَائرِْ بَاطِنْ وَظَاهِرْ خَوْفاً مِنَ اللّٰهْ  مِنَ الْكَبَائرِْ ثمَُّ الصَّ

 يَا مَنْ يَرَانيِ فيِمَا �أعَانيِ قَدْ صِرتُْ فَانيِ فيِ الْحُبِّ للِّٰهْ
Minel kebair ṡummeŝ-ŝæğair Baŧin ve žahir xævfen minællah
Yamen yeraniy fiyma uâaniy Qæd sirtu faniy fil ĥubbi lillah

 جُدْ باِلْمَقَاصِدْ يَا خَيْرَ مَاجِدْ وَكُلُّ حَاسِدْ تَكْفِيهِ يَا الَلّٰهْ

 يَاربَِّ �إنِِّي �أحْسَنْتُ ظَنِّي فَضْلاً �أعِنِّي رضَِاكَ يَا الَلّٰهْ
Cudbil meqasid ya xæyræ macid Ve kullu ĥasid tekfiyhi ya Ællah
Ya Ræbbi inniy æĥsentu žænniy Fæđlen eînniy riđake ya Ællah

طَوِّلْ ليِ عُمْريِ فيِ فعِْلِ خَيْرِ وَالْفَيْضُ يَجْريِ مِنْ نعِْمَةِ اللّٰهْ

 وَافْتَحْ لقَِلْبِي فيِ الْعِلمِ رَبِّي وَ�أنْتَ حَسْبِي وعََوْنيِ يَا اللّٰهْ
Ŧævvil liy ûmriy fiy fî’li xæyri Velfeyđu yec’riy min-nî’metillah
Veftæĥli qælbiy fil îlmi Ræbbiy Ve ente ĥæsbiy ve âvniy ya Ællah

 رضَِاكَ قَصْدِي فيِ كُلِّ جَهْدِي مَدَدْتُ يَدِّي �إلَِيْكَ يَا الَلّٰهْ
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وَاجْعَلْ شِفَانَا مِنْكَ يَا الَلّٰهْ قْ مُنَاناَ  وَاقْبَلْ دُعَانَا حَقَّ
Riđake qæŝdiy fiy kulli cehdiy Mededtu yeddiy ileyke ya Ællah
Væq’bel duâana ĥæqqæq munana Vec’âl şifana minke ya Ællah

وَمَا اتِّكَاليِ �إلِاَّ عَلَي اللّٰهْ  قَدْ ضَاقَ حَاليِ مِنْ سُوءِ فعَِاليِ

 الَْقَلْبُ يَحْكِي وَالنَّفْسُ تَشْكِي وَالْعَيْنُ تَبْكِي مِنْ خَشْيَةِ اللّٰهْ
Qædđaqæ ĥaliy min sũi fiâaliy Vemettikali illa âlællah
El qælbu yaĥ’kiy vennefsu teşkiy Vel âynu tebkiy min xæşyetillah

صِرتُْ �أنَادِي بهِِ �إلَِي اللّٰهْ لْ مُرَادِي  بخَِيْرِ هَادِي سَهِّ

قْهُ يَا الَلّٰهْ وَمَا نؤَُمَّلْ حَقَّ لْ  يَا رَبَّنَا اقْبَلْ مِنَّا تَفَضَّ
Bixæyri hadiy sehhil muradiy Širtu unadiy bihiy ilællah
Ya Ræbbeneqbel minna tefæđ-đæl Vema nuemmel ĥæqqæqhu ya Ællah

�إخِْوَانيِ فيِ اللّٰهْ  حِجٌّ وعَُمْرَهْ فيِ كُلِّ مَرَّةْ وَالْ�أهْلُ زُمْرَةْ وَ

 �إلَِي الْمَدِينَةِ نَريَ الْ�أمِينَا طَهَ نَبِينَا زخُْريِ �إلَِي اللّٰهْ
Ĥiccun ve umræh fiy kulli merræh Vel ehlu zumræh ve ixvaniy fillah
İlel Mediyneh neræl emina Ŧa Ha Nebiyna zuxriy ilællah

 �أرجَُو سَمِيعاً يَمُنْ سَريِعاً قوُلوُا جَمِيعاً تبُْنَا �إلَِي اللّٰهْ
Ercũ semiy’ân yemun seriy’ân Qũlũ cemiy’ân tubna ilællah

 صَلاةَُ رَبِّي لنِوُرِ قَلْبِي �آلٍ وَصَحْبِ وَ�أتْبَاعٍ فيِ اللّٰهْ

حُسْنَ الْخِتَامِ وَالْحَمدُللِّٰهْ  تَمَّ نظَِامِي هَاكَ مَرَامِي
Šælatu Ræbbiy linũri qælbiy Ãalin ve Šæĥbi ve etbaîn fillah
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Temme nižamiy hake meramiy Ĥusnel xitami velĥæmdulillah

6- قصيدة صلوا عليه في مدح خير البرية
6.Sallu Aleyhi Kasidesi

صَلُّوا عَلَيْهِ وَ سَلِّمُوا تَسْلِيمًا
Ŝallũ âleyhi ve sellimũ tesliyma

خُلُقٍ  بنَِصِّ اللّٰهِ كَانَ عَظِيمًا لَهُٰ عَلَى �إبِْنِ عَبْدِاللّٰهِ ذِي صَلَّى الْ�إِ

 فَظًّا غَلِيظًا لَمْ يَكُنْ بَلْ لَيِّنًا بَرًّا رَؤُوفَ الْمُؤْمِنِينَ رحَِيمًا
1.  Ŝællel  ilahu âla îbni âbdillahi żiy

Xuluqin bineŝŝillahi kane âžiyma
Fežžæn ğæliyžæn lem yekun bel-leyyina    
Berren ræũfel mu’miniyne ræĥiyma

عِلْمًا يَفُوقُ الْقَارِئيِنَ يَتِيمًا يًّا يَكُونُ عَلِيمًا  �أجَبْتُ �أمِّ

 فَ�أتَاهُ جِبْريِلُ الْ�أمِينُ خَدِيمًا فَيَاضَةُ كَفَاهُ جَاءَ كَريِمًا
2.  Ecebtu ummiyyen yekũnu âliyma

Îlmen yefũqul qari-iyne yetiyma
Feetahu Cibriylul emiynu xædiyma
Feyađætu keffahu cae keriyma

مِنْ رَبِّنَا يَدْعُو الْوَرىَ تَعْمِيمًا فَهَدَى يُعَلِّمُ دِينَهُمْ تَعْلِيمًا

مًا نَهْجَ الْهُدَى تَقْويِمًا وَ مَحَاسِنَ الْخُلْقِ الرِّضَى تَتْمِيمًا وَ مُقَوِّ
3.  Min Ræbbina yed’ûl vera tâ’miyma    

Feheda yuâllimu diynehum teâ’liyma
Ve meĥasinel xulqir-riđa tetmiyma   
Ve muqevvimen nehcel huda teqviyma
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لَالِ وَخِيمًا هُ تَهْدِيمًا فَنَجَى بهِِ نَجْمُ الضَّ وَ �أسَاسَ الْكُفْرِ هَدَّ

مَاءِ رحَِيمًا ذُلاًّ وَ دِينُ الْكُفْرِ كَانَ ذَمِيمًا وغََدَى الْعَدُوُّ عَنِ السَّ
4.  Ve esasel kufri heddehũ tehdiyma   

Feneca bihiy necmuđđælali vexiyma
Ve ğædel âduvvu ânissemai ræĥiyma   
Żullen ve diynul kufri kane żemiyma

مُتَعَطِّفًا لجَِمِيعِ الْخُلْقِ مُحْسِنًا جَاءَ رحَْمَةً بمَِكَارمِِ مُتَزَيِّنًا

 بشَِريِعَةِ الْجَدِّ الْعَلِيِّ مُتَدَيِّنًا �أعْنِي خَلِيلَ اللّٰهِ �إبِْرَاهِيمَا
5.  Cae ræĥmeten bimekarimi mutezeyyina

Muteaŧŧifen licemiy’îl xulqi muĥsina
Bişeriy’âtil ceddil âliyyi mutedeyyina   
Eâ’niy xæliylællahi İbrahiyma

وعَُصَاتَهُ دَارَ الرَّدَى وَ جَحِيمًا يُوليِ مُطِيعًا جَنَّةً وَ نَعِيمًا

طَاؤُسُ حَضْرَةَ قدُْسِهِ مَكْتُومًا  للِّٰهِ سَبَّحَ حَادِثًا وَ قَدِيمًا
6.  Yũliy muŧiy’ân cenneten ve neîyma   

Ve ûŝatehũ darær-ræda ve ceĥiyma 
Lillahi sebbeĥæ ĥadiṡen ve qediyma    
Ŧausu ĥæđræte qudsihiy mektũma

ؤَالِ لمَِنْ �أتَاهُ عَدِيمًا يَرجُْوهُ يُعْطِيهِ الْمَرَامَ جَسِيمًا قَبْلَ السُّ

خَاءِ وَسِيمًا مَجْبُولُ جِسْمٍ فيِ السَّ  مَنًّا �أبَاهُ وَ غِيْبَةً وَ نَمِيمًا
7.  Qæbles-suali limen etahu âdiyma   

Yercũhu yû’ŧiyhil merame cesiyma
Mennen ebahu ve ğiybeten ve nemiyma
Mecbũlu cismin fis-sexa-i vesiyma
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مَنْ عِنْدَهُ كَانَ النَّبِيُّ الْمُنْتَخَبْ مِنْ كُلِّ خَلْقِ اللّٰهِ مَحْبُوبًا �أحَبْ

 فَسَعَادَةُ عُظْمَى وَ فَوْزُ غَدٍ كُتِبْ وَالْ�أمْنُ مِنْ نَارِ الْعَذَابِ سَلِيمًا
8.  Men îndehũ kanen-nebiyyul muntexæb    

Min kulli xælqillahi meĥbuben eĥæb 
Feseâadetu  ûžma ve fevzu ğædin kutib    
Vel emnu minnaril âżabi seliyma

وَ ضَمِنْتَ ظَبْيَةَ كَافرٍِ  حَتَّى �إرِْتَضَعْ  �أوْلَادَهَا عَادَتْ كَمَا عَهْدٌ وَقَعْ

 فَرَ�آهُ صَائدُِهَا فَعَنْ كُفْرٍ رجََعْ  فَاخْتَارَ صَائدُِهَا هَدَاكَ قَويِمًا
9.  Ve đæminte žæybete kafirin ĥætta îrteđâ’    

Evladeha âadet kema âhdun veqâ’
Feræãhu ŝaiduha feân kufrin recâ’     
Fextaræ ŝaiduha hedake qæviyma

لَهَ بهِِ يُبَلِّغْهُ الْ�أمَلْ وعََسَى الْ�إ حُبُّ النَّبِيِّ وَ مَدْحُهُ خَيرُ الْعَمَلْ

مًا تَنْعِيمًا لَهِ مُنَغَّ  وَ لَهُ بنَِيْلِ شَفَاعَةِ طَهٰٰ كَفَلْ عِنْدَ الْ�إِ
10.Ĥubbun-nebiyyi ve medĥuhũ xæyrul âmel   

Ve âŝel ilahe bihiy yubelliğhul emel
Ve lehũ bineyli şefaâti ŧãhã kefel      
Îndel ilahi muneğğæmen tenîyma

فَوْقَ الْبُرَاقِ مُسَرَّجًا مَزْمُومًا وَ سَرَيْتَ لَيْلاً لاَ يَزَالُ بَهِيمًا

 تَرْقَى يُسَايرِكَُ الْ�أمِينُ نَدِيمًا تَعْلُو لحَِضْرَةِ قدُْسِهِ تَقْدِيمًا
11.Ve seræyte leylen la yezalu behiyma         

Fevqel buraqi muserrecen mezmũma
Terqa yusayirukel emiynu nediyma   
Teâ’lũ  liĥæđreti  qudsihiy teqdiyma
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فًا رسُُلٌ وَ �أمْلاكٌَ وَرَاءَ الْمُصْطَفَى مَاءِ تَصَفُّ �إذِْ جَاءَ �إلَِى كُلِّ السَّ

مُوهُ مُشَرَّفًا صَلَّى بكُِلٍّ خَلْفَهُ مَ�أمُْومًا  فيِهِمْ �إمَِامًا قَدَّ
12.İż cae ila kullis-semai teŝeffufa   

Rusulun ve emlakun veræel Muŝŧæfa 
Fiyhim imamen qæddemũhu muşerrefa   
Ŝælla bikullin xælfehũ me’mũma

ا �أسْريَِا وَ كِرَامِ رسُُلِ اللّٰهِ لَمَّ عِنْدَ �إتِفَّاقِ نَبِيِّنَا باِلْ�أنْبِيَا

بُ ضَاحِكًا وَ بَسِيمًا  هَنَّوْهُ تَبْشِيرًا بجَِاهِ �أوتيَِا كُلٌّ يُرحَِّ
13.Înde ittifaqi nebiyyina bil enbiya    

Ve kirami rusulillahi lemma usriya
Hennevhu tebşiyræn bicahi ũtiya     
Kullun yuræĥĥibu đahiken ve besiyma

مَالَ �إذَِا بَصَرْ ّ يُمْنَاهُ يَضْحَكُ وَ الش� فَرَ�آى عَلَى عَجَبٍ �أبَاهُ �إذَِا نَظَرْ

يَبْكِي وَ يَحْيَى وَالْمَسِيحَ وَمَنْ حَضَرْ وَرَ�آى الْخَلِيلَ وَيُوسُفَ وَكَلِيمًا
14.Fe ræa  âla âcebin ebahu iża nežer    

Yumnahu yeđĥaku veşşimale iża beŝær 
Yebkiy ve yeĥya vel mesiyĥa vemen ĥæđær    
Ve rael xæliyle  ve yũsufe ve keliyma

وَ رَ�آى عَجَائبَِ عَالَمِ الْمَلَكُوتِ وَ سَرَائرَِ النَّاسُوتِ وَالْجَبَرُوتِ

عَيْنًا وَ مُدَرِّسَ مَسْجِدِ اللَّاهُوتِ كَمْ مِنْ لَدُنِّيٍّ  حَوَاهُ عُلُومًا
15.Ve ræ-ã âcaibe âalemil melekũti       

Ve serairen-nasũti vel ceberũt
Âynen ve muderrise mescidil-lahũti     
Kem-min ledunniyyin ĥævahu ûlũma
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عَ وَهَتَفْ حَتَّى لبَِحْرِ النُّورِ جِبْريِلُ وَقَفْ فيِ شَطِّهِ  رعُْبًا فَوَدَّ

مْ يَا حَبِيبِي لاَ تَخَفْ �أبْشِرْ تنَُاجِي رَبَّكَ الْقَيُّومَا دَعْنِي  تَقَدَّ
16.Ĥætta libeĥrin-nũri  Cibriylu veqef    

Fiy şeŧŧihiy rû’ben feveddeâ ve hetef
Deâ’niy teqeddem ya Ĥæbiybiy la texæf    
Ebşir tunaciy ræbbekel qeyyũma

مًا ريِفِ مُقَدِّ فيِ الرَّفْرفَِ الْخُضْرِ الشَّ دْقِ الْعَلِيِّ مُعَظَّمًا جَاءَ مَقْعَدَ الصِّ

 للِْحَضْرَةِ الْعُلْيَاءِ فَردًْا بَعْدَمَا  جِبْريِلُ قَامَ مَقَامَهُ الْمَعْلُومَا
17.Cae meq’âdeŝ-ŝidqil âliyyi  muâžžæma    

Fir-ræfræfil xuđriş-şeriyfi muqeddima
Lil ĥæđrætil ûlyai  ferden beâ’dema     
Cibriylu qame meqamehul meâ’lũma

حَيَّاهُ للِّٰهِ التَّحِيَّاتُ الْفُضَلْ ا �أنْ وَصَلْ ببِِسَاطِ قدُْسِ اللّٰهِ لَمَّ

يْرَةِ الْحَلَبِي حَكَا تَتْمِيمًا فيِ السِّ  وَمُبَارَكَاتُ وَصَلاَ كَمَا نقُِلْ
18.Bi bisaŧi qudsillahi  lemma en veŝæl     

Ĥæyyahu lillahit-teĥiyyatul fuđæl
Ve mubarækatu veŝ-ŝela kema nuqil     
Fis-siyretil ĥælebiy ĥæka tetmiyma

لمُِحَمّدٍ مَحْبُوُّ عِلْمٍ مُوهَبٍ وَ لَهُ مِنْ اللّٰهِ الْكَريِمِ الْمُجْتَبَى

لَهِٰ تَعْظِيمًا لَامُ عَلَيْكَ يَا هذَٰا النَّبِيُّ قَدْ جَاءَ جَوَابُ الْ�إ  بِ�أنِ السَّ
19.Ve lehũ minællahil keriymil mucteba   

Li Muĥæmmedin meĥbuvvu îlmin mũhebin
Bi enis-selamu âleyke ya hażen-nebiyyu  
Qæd ca cevabu  ilahi teâ’žiyma
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مَرْويٌِّ تَسْلِيمٌ عَلَيْنَا شَامِلٌ �إذِْ ذَاكَ يَدْعُو اللّٰهَ طَهَ قَائلٌِ

الحِِينَ عَمِيمًا بدُِعَائهِِ للِصَّ الحِِينَ كَذَاكَ رَبِّيِ فَاعِلٌ باِلصَّ
20.İż-żake yed’ûllahe ŧãhã qailun    

Merviyyun tesliymun âleyna şamilun
Biŝ-ŝaliĥiyne  keżake ræbbiy faîlun   
Biduâaihiy  liŝ-ŝaliĥiyne âmiyma

لَا ربََّ �إلِاَّ اللّٰهَ تَوْحِيدٌ وَ �أنْ وَ هُنَاكَ حَمَلَةُ عَرشِْهِ شَهِدُوا بِ�أنْ

لرِسَِالَةٍ تَبْلِيغِهَا تَفْهِيمًا هذٰاَ رسَُولُ اللّٰهِ عَبْدٌ مُؤْتَمِنْ
21.Ve hunake ĥæmeletu ârşihiy şehidũ bien     

La  ræbbe illællahe tevĥiydun  ve en
Hãża Ræsũlullahi âbdun mu’temin       
Li risaletin tebliy-ğiha  tefhiyma

مِنْ رَبِّهِ هذَٰا النَّبِيُّ الْمُجْتَبَى فيِ قَابَ قَوْسَيْنِ دَنَا �أوْ �أقْرَبَا

فَسَقَاهُ كَ�أسَْ مَحَبَّةٍ تَسْنِيمًا فَرَ�آهُ عَيْنًا وَ فؤَُادًا مَرحَْبًا
22.Fiy qabe qævseyni dena ev eqræba      

Min ræbbihiy hażen-nebiyyul mucteba
Fe ræãhu âynen ve fuaden merĥæba    
Fe seqahu ke’se meĥæbbetin tesniyma

دَا تَخْفِيفَ مَفْرُوضٍِ عَلَيْهِ تَشَدَّ دَا مَا بَيْنَ رَبِّهِ وَ الْكَلِيمِ تَردََّ

�إذِْ جَاءَ يُكَلِّمُ رَبَّهُ تَكْلِيمًا دَا خَمْسِينَ نَحْوَ الْخَمْسِ حُدِّ
23.Ma beyne Ræbbihiy vel keliymi teræddeda   

Texfiyfe mefrũđin âleyhi teşeddeda
Xæmsiyne neĥvel xemsi ĥuddida   
İżca-e yukellimu ræbbehũ tekliyma
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مَا بَيْنَ كَتِفَيْهِ الْخِتَامُ الْفَاخِرُ  ةَ ظَاهِرٌ  لَهُ بهِِ النُّبُوَّ خَتَمَ الْ�إِ

يس‭ ‬ٰٓنَبـي‭ ‬ٌِّخَاتم‭ ‬ٌِمَخْتُومًا‬   فيِ الْفَضْلِ سَابقُِهُمْ وَ بَعْثًا �آخِرٌ
24.Xætemel ilahu bihin-nubuvvete žahirun   

Ma beyne ketifeyhil xitamul faxiru
Fil feđli sabiquhum ve beâ’ṡen ãxirun     
Yãsiyn nebiyyun xatimun mextũma

يَا �أكْرَمَ الْكُرَمَا عَلَى �أعْتَابكُِمْ عُمَرُ الْفَقِيرُ الْمُرْتَجِي لجَِنَابكُِمْ

مْعُ مِنْ عَيْنَيْهِ سَالَ سَجِيمًا  يَرجُْو الْعَطَاءَ عَلَى الْبُكَاءِ ببَِابكُِمْ وَ الدَّ
25.Ya ekremel kurema âla eâ’tabikum   

Ûmerul feqiyrul murteciy licenabikum
Yercul âŧã-e âlel bukãi  bi babikum    
Veddem’û min âyneyhi sale seciyma

فيِ مَنْ مَضَى قَبْلًا وَلَا فيِ مَنْ يَجِي لَا مِنْ كَريِمٍ مِثْلُكُم للِْمُرْتَجِي

وَ �أنَا اللَّهِيفُ فَكُرْبَةً ليِ فَرِّجِ حَيْرَانُ مِنْ ذَنْبِي �أسَفْتُ كَظِيمًا
26.Lamin keriymin miṡlukum lil murteciy   

Fiymen međa qæblen vela fiy menyeciy
Ve enel-lehiyfu fekurbeten liy ferrici     
Ĥæyranu min żembiy eseftu kežiyma

يْنِ لَكِٰنَّهُ يَجْريِ عَلَى خَدَّ مَا جَفَّ دَمْعٌ سَالَ مِنْ عَيْنَيْهِ 

 مِنْ حُبِّ طَهَ سَيّدِ الْكَوْنَيْنِ حَيًّا وَ مَيْتًا فيِ التُّرَابِ رَمِيمًا
27.Ma ceffe dem’ûn sale min âyneyhi    

Lakinnehũ yecriy âle xæddeyn
Min ĥubbi ŧãhã seyyidil kevneyn    
Ĥæyyen ve meyten fit-turabi ræmiyma
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فَهُنَاكَ قمُْتُ �أشُمُّ رَيًّا نَشْرهِِ �إذِْ جِئْتُ طَيْبَةَ رَوْمٍ زَوْرَةِ قَبْرهِِ

حُبًّا وَ �إنِْ كُنْتُ الْمُسِيئُ �أثيِمًا   �أغْمِيتُ مَدْهُوشًا لهَِيْبَةِ قَدْرهِِ
28.İż ci’tu ŧæybete rævmin zevreti qæbrihiy      

Fehunake qumtu eşummu reyyan neşrihiy
Uğmiytu medhũşen liheybeti qædrihiy    
Ĥubben vein kuntul musiy’u eṡiyma

لامَِ الْمُنْتَشِرْ لَاةِ  مَعَ السَّ �أزْكَى الصَّ فَعَلَيْكَ صَلَّى اللّٰهُ يَا خَيرَ الْبَشَرْ

بهِِمَا مَفَازَ غَدٍ حَبَبْتُ عَظِيمًا نْ يُحِبُّكَ دَائمًِا عَاصِ عُمَرْ  مِمَّ
29.Feâleyke ŝællellahu ya xæyræl beşer    

Ezkeŝ-ŝælati meâs-selamil munteşir
Mimmen yuĥibbuke dãimen âaŝi Ûmer   
Bihima mefaze ğædin ĥæbebtu âžiyma

نوُبِ مُحِبُّكُمْ �أنْ تَنْقِذُوهُ عَنْهُ رَاضٍ رَبُّكُمْ يَرجُْو غَريِقٌ باِلذُّ

 فَضْلاً فَبِالْمَ�أمُْولِ يُحْظِي صَبُّكُمْ بشَِفَاعَةٍ كُنْتُمْ لَدَيْهِ زَعِيمًا
30.Yercũ ğæriyqun  biżżunũbi muĥibbukum    

En tenqiżũhu ânhu rađin ræbbukum
Feđlen febil me’mũli yuĥžiy ŝæbbukum     
Bişefaâtin kuntum ledeyhi zeîyma

احِ طَهَ لَاحِقًا وَدُخُولَ جَنَّاتٍ �إلَِِيْهَا سَابقًِا  مَعَ فَائزِيِ مَدَّ

هَادَةِ نَاطِقًا مُتَجَنِّبًا عَنِّي اللَّعِينَ رجَِيمًا  وَمَمَاتَ سَعْدٍ باِلشَّ
31.Ve duxũle cennatin ileyha sabiqen    

Meâ fãiziy meddaĥi ŧãhã laĥiqæn
Ve memate seâ’din bişşehadeti  naŧiqan
Mutecenniben ânnil leîyne ræciyma



147

147

دَ�أبًْا كَمَا �أبْدَى الرَّشَادَ وَ عَلَّمَا لَهُ عَلَى النَّبِيِّ وَ سَلَّمَا صَلَّى الْ�إِ

وا الْعَتِيقَ وَ زَمْزَمًا وَحَطِيمَا حَجُّ نَاتٍ كُلَّمَا  �أعْدَادَ كُلِّ مُكَوِّ
32.Ŝællel ilahu âlennebiyyi ve sellema   

De’ben kema ebder-reşade ve âllema
Eâ’dade kulli mukevvinatin kullema   
Ĥæccul âtiyqæ ve zemzemen ve ĥæŧiyma

تَغْشَى شَفِيعَ الْمُذْنبِِينَ تَكَثَّرتَْ لامَِ تَعَطَّرتَْ �أزْكَى صَلَاتٍ باِلسَّ

فَاحَتْ كَمِسْكٍ يَطْربُِ الْخَيْشُومَا رتَْ حَابَ وَ بَشَّ تْ وَ �آلاً وَ الصَّ  عَمَّ
33.Ezka ŝælatin bisselami teâŧŧæræt    

Teğ'şa şefiy’âl mużnibiyne tekeṡṡeræt
Âmmet ve ãlen veŝŝæĥabe ve beşşeræt  
Faĥæt kemiskin yeŧribul xeyşũma

مِنْ عِنْدِ ذِي الْعَاصِي صَلَاةُ اللّٰهِ وَ عَلَيْكَ حُبًّا يَا رسَُولَ اللّٰهِ

 مَعَهَا تَحِيَّتُهُ  سَلَامُ اللّٰهِ �إجِْلَالَ قَدْركَِ عَاشِقًا تَفْخِيمًا
34.Ve âleyke ĥubben  Ya Ræsulællahi    

Min îndi żil âaŝiy ŝælatullahi 
Meâha teĥiyyetuhu selamullahi   
İclale qædrike âaşiqen tefxiyma 

دٍ وَ ‬الٓهِِ وَ ‬‭ِهِبْحَص  وَ ‬صَلَّي‬‭ اللّٰهُ عَلَى ‬خَيْر‭ ‬ِخَلْقِهِ ‬سَيِّدِنَا‬‭ مُحَمَّ
‬�أجْمَعِينَ ‬وَالْحَمْدُ ‬‪‪َالْعَالَمِين‬ َِّاللِّٰهِ رب

Ve ŝællellahu âla xæyri xælqihiy seyyidina Muĥæmmedin ve ãli-
hiy ve ŝæhbihiy ecmaîyn. Velĥæmdulillahi ræbbil âlemiyn
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ALLAH'IN EN GÜZEL İSİMLERİ İLE 
TEVESSÜL

1- ‫‫ اسماء اللّهٰ الحسنى
1.ESMAULLAH'UL HUSNA

 �إن للّٰه تسعة وتسعون اسما مائة �إلا واحدا من �أحصاها دخل الجنة.رواه الترمذي
Resulullah  dedi ki: Allah'ın 99 ismi var-
dır. Sadece 100'den bir eksik. Kim sayarsa 

cennete girer.
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لَامُ السَّ القُدُّوسُ المَلِكُ الرَّحِيمُ الرَّحْمٰنُ اللّٰهُ
الخَالقُِ المُتَكَبِّرُ الجَبَّارُ العَزيِزُ المُهَيْمِنُ المُؤْمِنُ
اقُ الرَّزَّ ابُ الوَهَّ ارُ القَهَّ ارُ الغَفَّ رُ المُصَوِّ البَارئُِ
الرَّافعُِ الخَافضُِ البَاسِطُ القَابضُِ العَلِيمُ الفَتَّاحُ
العَدْلُ الحَكَمُ البَصِيرُ مِيعُ السَّ المُذِلُّ المُعِزُّ
كُورُ الشَّ الغَفُورُ العَظِيمُ الحَلِيمُ الخَبِيرُ اللَّطِيفُ
الجَلِيلُ الحَسِيبُ المُقِيتُ الحَفِيظُ الكَبِيرُ العَلِيُّ
الوَدُودُ الحَكِيمُ الوَاسِعُ المُجِيبُ الرَّقِيبُ الكَريِمُ

القَويُِّ الوَكِيلُ الحَقُّ هِيدُ الشَّ البَاعِثُ المَجِيدُ
المُعِيدُ المُبْدِئُ المُحْصِي الحَمِيدُ الوَليُِّ المَتِينُ
المَاجِدُ الوَاجِدُ القَيُّومُ الحَيُّ المُمِيتُ المُحْيِي
رُ المُؤَخِّ مُ المُقَدِّ المُقْتَدِرُ القَادِرُ مَدُ الصَّ الوَاحِدُ
المُتَعَاليِ الوَاليِ البَاطِنُ الظَّاهِرُ ال�آخِرُ الاوََّلُ
مَالكُِ المُلْكِ الرَّؤُفُ العَفُوُّ المُنْتَقِمُ ابُ التَّوَّ البَرُّ
الْمُغْنِي الغَنِيُّ الجَامِعُ المُقْسِطُ كْرَامِ ِ ذُوالْجَلالَِ وَالْ�إِ
البَدِيعُ الهَادِي النُّورُ النَّافعُِ ارُّ الضَّ المَانعُِ

 بُورُ الصَّ الرَّشِيدُ الوَارثُِ البَاقِي
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Es-Selamu El-Quddũsu El-Meliku Er-RæĥiymuEr-Ræĥmanu Ællah

El-Xaliqu El-MutekebbiruEl-Cebbaru El-Âziyzu El-MuheyminuEl-Mu’minu

Er-RæzzaquEl-VehhabuEl-Qæhharu El-Ğæffaru El-Muŝævviru El-Bariu

Er-Rafiû El-Xafiđu El-Basiŧu El-Qabiđu El-Âliymu El-Fettaĥu

El- Âdlu El-Ĥækemu El-Baŝiyru Es-Semiyû El-Mużillu El-Muîzzu

Eş-Şekũru El-Ğæfũru El-Âžiymu El-Ĥæliymu El-Xæbiyru El-Laŧiyfu

El-Celiylu El-Ĥæsiybu El-Muqiytu El-Ĥæfiyžu El-Kebiyru El- Âliyyu

El-Vedũdu El-Ĥækiymu El-Vasiû El-MuciybuEr-Ræqiybu El-Keriymu

El-Qæviyyu El-Vekiylu El-Ĥæqqu Eş-Şehiydu El-Baîṡu El-Meciydu

El-Muîydu El-Mubdiu El-Muĥŝiy El-Ĥæmiydu El-Veliyyu El-Metiynu

El-Macidu El-Vacidu El-Qæyyũmu El-Ĥæyyu El-Mumiytu El-Muĥyiy

El-Muæxxiru El-MuqæddimuEl-Muqtediru El-Qadiru Es-Ŝæmedu El-Vaĥidu

El-Muteâaliy El-Valiy El-Baŧinu Ež-žahiru El-Axiru El-Evvelu

Malikul 
Mulki Er-Raũfu El-Âfuvvu El-MunteqimuEt-Tevvabu El-Bærru

El-Muğniy El-Ğæniyyu El-Camiû El-Muqsiŧu Żul Celali Vel İkram

El-Bediyû El-Hadiy En-Nũru En-Nafiû Eđ-Đãrru El-Maniû

Celle Celaluhu EŜ-ŜæbũruEr-Ræşiydu El-Variṡu El-Baqiy
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2-تَوَسُّلُ الْقُطْبِ الْدَّرْدِيْر
‫‫‭ يقر�أ‬‭ في‬‭ بداية الجلسة‫‬�أو في النهاية

2.Es-Seyyid Kutb-u Edderdiyri(K.S.)Hz.'nin
 Allah'ın En Güzel İsimleriyle Tevessülü

Zikir meclislerinin başında, arasında ya da sonunda okunur

‭ ‬-1تَبَارَكْت‭ ‬َيَا‬‭ اللّٰه‭ ‬ُرَبِّي‬‭ لَك‭ ‬َالثَّنَا
فَحَمْدا‭ ‬ًلمَِوْلَانَا‬‭ وَشُكْرا‭ ‬ًلرَِبِّناَ

1. Tebarekte ya Ællahu ræbbiy lekeṡ-ṡena
Feĥæmden li mevlana ve şukræn li ræbbina
‭ ‬-2بِ�أسْمَائك‭ ‬َِالْحُسْنَى‬‭ وَ�أسْرَارهَِا‬‭ الَّتِي‬‭      

�أقَمْت‭ ‬َبهَِا‬‭ الْ�أكْوَان‭ ‬َمِن‭ ‬ْحَضْرَة‭ ‬ِالْغِنَى
2.Bi esmaikel ĥusna ve esrarihel letiy
   Eqӕmte bihæl ekvane min ĥӕđrætil ğina

‭ ‬-3فَنَدْعُوك‭ ‬َيَا‬‭ اللّٰه‭ ‬ُيَا‬‭ مُبْدِع‭ ‬َالْوَرى‭          ‬َ
يَقِينا‭ ‬ًيَقِينَا‬‭ الْهَم‭ ‬َّوَالْكَرب‭ ‬َْوَالْعَنَا

3.Fened'ûke ya Ællahu ya mubdiâl vera
   Yeqiynen yeqiynel hemme vel kerbe vel âna

‭ ‬-4و‬‭ يَا‬‭ رب‭ ‬َُّيَا‬‭ رحَْمٰن‭ ‬ُهَبْنَا‬‭ مَعَا‬رفِا‭       ‬ً
نَا      �إحِْسَانا‭ ‬ًوَنوُرا‭ ‬ًيَعُمُّ وَلطُْفا‭ ‬ًوَ

4.Veya Ræbbu ya Ræĥmanu hebna meâarifen
   Ve luŧfen ve iĥsanen ve nũren yeûmmuna

5-و‭ ‬َسِر‭ ‬ْيَا‬‭ رحَِيم‭ ‬َالْعَالَمِين‭ ‬َبجَِمْعِنَا‬‭        
�إلَِى‬‭ حَضْرَة‭ ‬ِالْقُرب‭ ‬ِْالْمُقَدَّس‭ ‬ِوَاهْدِنَا  
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5. Ve sir ya Ræĥiymel âalemiyne bi cem'îna
    İla ĥæđrætil qurbil muqæddesi vehdina

6-و‭ ‬َيَا‬‭ مَالك‭ ‬ٌِمَلِّك‭ ‬ْجَمِيع‭ ‬َعَوَالمِِي‬‭       
لرُِوحِي‬‭ وَخَلِّص‭ ‬ْمِن‭ ‬ْسِوَاك‭ ‬َعُقُولَنَا  

6.Veya Malikun Mellik cemiyâ âvalimiy
   Li ruĥiy ve xӕlliŝ min sivake ûqũlena
وس‭ ‬ُنَفْسِي‬‭ مِن‭ ‬َالْهَوَى‬‭         7-وَقَدِّس‭ٔا ‬ْيَا‬‭ قدُُّ

نَا     وَسَلِّم‭ ‬ْجَمِيعِي‬‭ يَا‬‭ سَلَام‭ ‬ُمِن‭ ‬َالضَّ
7.Ve qæddis eya Quddũsu nefsiy minel heva
   Ve sellim cemiyîy ya Selamu mineđđæna

8-وَيَا‬‭ مُؤْمِن‭ ‬ٌهَب‭ ‬ْلي‭ ‬ِ�أمَانا‭ ‬ًوَبَهْجَة‭         ‬ً
ل‭ ‬ْجَنَاني‭ ‬ِيَا‬‭ مُهَيْمِن‭ ‬ُباِلْمُنَى   وَجَمِّ

8.Veya Mu'minun hebliy emanen ve behceten
   Ve cemmil cenaniy ya Muheyminu bil muna

ة‭           ‬ٍ 9-وَجُد‭ ‬ْلي‭ ‬ِبعِِز‭ ‬ٍّيَا‬‭ عَزيِز‭ ‬ُوَقوَُّ
نَا    د‭ ‬ْعَدُوَّ وَباِلْجَبْر‭ ‬ِيَا‬‭ جَبَّار‭ ‬ُبَدِّ

9.Ve cudliy bi îzzin ya Âziyzu ve quvvetin
   Ve bil cebri ya Cebbaru beddid âduvvena

10-وَكَبِّر‭ ‬ْشُوُني‭ ‬ِفيِك‭ ‬َيَا‬‭ مُتَكَبِّر‭           ‬ٌ
نَا و‭ ‬َيَا‬‭ خَالق‭ ‬َِالْ�أكْوَان‭ ‬ِباِلْفَيْض‭ ‬ِعُمَّ

10.Ve kebbir şuuniy fiyke ya Mutekebbirun
     Veya Xaliqæl ekvani bil feyđi ûmmena

11-و‭ ‬َيَا‬‭ بَارئ‭ ‬ُِاحَْفَظْنَا‬‭ مِن‭ ‬َالْخَلْق‭ ‬ِكُلِّهِم‬‭
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ر‭ ‬ُكَرْبَنَا     بفَِضْلِك‭ ‬َوَاكْشِف‭ ‬ْيَا‬‭ مُصَوِّ
11.Veya Bariu eĥfežna minel xælqi kullihim
     Bi feđlike vekşif ya Muŝavviru kerbena
ص‭ ‬ْذُنوُبَنَا‬‭             ار‭ ‬ُمَحِّ 12-وَباِلْغَفْر‭ ‬ِيَا‬‭ غَفَّ

نَا     ار‭ ‬ُاقَْهَر‭ ‬ْعَدُوَّ وَباِلْقَهْر‭ ‬ِيَا‬‭ قَهَّ
12.Vebil ğæfri ya Ğæffaru meĥĥiŝ żunubena
     Vebil qæhri ya Qæhharu eqher âduvvena
اب‭ ‬ُعِلْما‭ ‬ًوَحِكْمَة‭        ‬ً 13-وَهَب‭ ‬ْلي‭ ‬ِ�أيَا‬‭ وَهَّ

ع‭ ‬ْوَجُد‭ ‬ْلَنَا     اق‭ ‬ُوَسِّ وَللِرِّزْق‭ ‬ِيَا‬‭ رَزَّ
13.Veheb-liy eya Vehhabu îlmen ve ĥikmeten
     Velir-rizqi ya Rezzaqu vessi'î ve cudlena

ل‭ ‬ْتَكَرُّما‭          ‬ً 14-وَباِلْفَتْح‭ ‬ِيَا‬‭ فَتَّاح‭ ‬ُعَجِّ
ر‭ ‬ْيَا‬‭ عَلِيم‭ ‬ُقلُُوبَنَا       وَباِلْعِلْم‭ ‬ِنَوِّ

14.Vebil fetĥi ya Fettaĥu âccil tekerrumen
     Vebil îlmi nevvir ya Âliymu qulũbena
15-و‭ ‬َيَا‬‭ قَابض‭ ‬ُِاقِْبِضْنَا‬‭ عَلَى‭ ‬ٰخَيْر‭ ‬ِحَالَة‭        ‬ٍ

و‭ ‬َيَا‬‭ بَاسِط‭ ‬َالْ�أرْزَاق‭ ‬ِبَسْطا‭ ‬ًلرِزِْقِنَا     
15.Veya Qæbiđu iqbiđna âla xæyri ĥaletin
     Veya Basiŧæl erzaqi besŧæn li-rizqina

     ‭ًابُّبَحَت‭ ‬َبوُلُقْلا‭ ‬ِيل‭ ‬ْضِفَْخا‭ ‬ُِضفاَخ‭ ‬اَي‭ ‬َو-16
و‭ ‬َيَا‬‭ رَافع‭ ‬ُِارِْفَع‭ ‬ْذِكْرَنَا‬‭ وَاعَْلِ ‬قَدْرَنَا     

16.Veya Xafiđu  exfiđ lil qulũbe teĥæbbuben
     Veya Rafiû irfeâ' żikræna ve eâ'li qædrena
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نَا‬‭             17-وَباِلزُّهْد‭ ‬ِوَالتَّقْوَى‬‭ مُعِز‭ ‬ٌّاعَِزَّ
وَذَلِّل‭ ‬ْبصَِفْو‭ ‬ٍيَا‬‭ مُذِل‭ ‬ُّنفُُوسَنَا    

17. Ve biz-zuhdi vet-teqva Muîzzun e-îzzena 
      Ve żellil biŝafvin ya Mużillu nufũsena
ذ‭ ‬ْبحَِق‭ ‬ٍّيَا‬‭ سَمِيع‭ ‬ُمَقَالَتِي‬‭              18-وَنَفِّ

ر‭ ‬ْفؤَُادِي‬‭ يَا‬‭ بَصِير‭ ‬ُبعَِيْبِنَا     وَبَصِّ
18.Ve neffiż biĥæqqin ya Semiyû meqaletiy
     Ve baŝŝir fuadiy ya Baŝiyru biây'bina
19-و‭ ‬َيَا‬‭ حَكَم‭ ‬ٌيَا‬‭ عَدْل‭ ‬ُحَكِّم‭ ‬ْقلُُوبَنَا‬‭            

نَا     بعَِدْلك‭ ‬َِفي‭ ‬ِالْ�أشْيَاءِ ‬وَباِلرُّشْد‭ ‬ِقَوِّ
19.Veya Ĥækemun ya Âdlu ĥækkim qulũbena
     Bi âdlike fil eşyai ve bir-ruşdi qævvina

20-وَحُف‭ ‬َّبلُِطْف‭ ‬ٍيَا‬‭ لَطِيف‭ ‬ُ�أحِبَّتِي‬‭         
و‭ ‬َتَوِّجْهُمُوا‬‭ باِلنُّور‭ ‬ِكَي‭ ‬ْيُدْركُِوا‬‭ الْمُنَى    

20.Ve ĥuffe bi luŧfin ya Laŧiyfu eĥibbetiy
     Ve tevvichumũ bin-nuri key-yudrikul muna

21-وَكُن‭ ‬ْيَا‬‭ خَبِير‭ ‬ٌكَاشِفا‭ ‬ًلكُِرُوبنَِا‬‭         
وَباِلْحِلْم‭ ‬ِخَلِّق‭ ‬ْيَا‬‭ حَلِيم‭ ‬ُنفُُوسَنَا    

21.Ve kun ya Xæbiyrun kaşifen li kurũbina
     Vebil ĥilmi xælliq ya Ĥæliymu nufũsena

22-وَباِلْعِلْم‭ ‬ِعَظِّم‭ ‬ْيَا‬‭ عَظِيم‭ ‬ُشُؤُنَنَا‬‭         
دْق‭ ‬ِالْ�أجَل‭ ‬ِّ�أحِلَّنَا     وَفي‭ ‬ِمَقْعَد‭ ‬ِالصِّ

22.Vebil îlmi âžžim ya Âžiymu şu-unena 
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     Ve fiy meq'âdiŝ-ŝidqil ecelli eĥillena
‭ ‬‪،‭ ‬ًلا 23-غَفُور‭ ‬ٌشَكُور‭ ‬ٌلَم‭ ‬ْتَزل‭ ‬َْمُتَفَضِّ

نَا      كْر‭ ‬ِوَالْغُفْرَان‭ ‬ِمَوْلاي‭ ‬ََخُصَّ فَبِالشُّ
23.Ğæfũrun Şekũrun lemtezel mutefeđđilen
     Febiş-şukri vel ğufrani mevlaye xuŝŝæna

‭ ‬‪،‭ ‬ٍ‭ وَاهِم‬ِ‭ وَهْم‬ْ‭ عَن‬َّ‭ جَل‬ٌ‭ كَبِير‬ٌّ24 -عَلِي
فَسُبْحَانَك‭ ‬َاللّٰهُم‭ ‬َّعَن‭ ‬ْوَصْف‭ ‬ِمَن‭ ‬ْجَنَى   

24.Âliyyun Kebiyrun celle ân vehmi vahimin
    Fe subĥaneke ællahumme ân vaŝfi men cena

25-وَكُن‭ ‬ْلي‭ ‬ِحَفِيظا‭ ‬ًيَا‬‭ حَفِيظ‭ ‬ُمِن‭ ‬َالْبَلاَ‬‭
مُقِيت‭ ‬ٌ�أقِتْنَا‬‭ خَيْر‭ ‬َقوُت‭ ‬ٍوَهَنِّنَا        

25.Ve kunliy ĥæfiyžæn ya Ĥӕfiyžu minel bela
     Muqiytun eqitna xæyre qũtin ve hennina

26- وَ�أنْت‭ ‬َغِيَاثي‭ ‬ِيَا‬‭ حَسِيب‭ ‬ُمِن‭ ‬َالرَّدَى‬‭
وَ�أنْت‭ ‬َمَلاذَِي‬‭ يَا‬‭ جَلِيل‭ ‬ُوَحَسْبُنَا      

26.Ve ente ğiyaṡiy ya Ĥæsiybu miner-reda
     Ve ente melażiy ya Celiylu ve ĥæsbuna
27-وَجُد‭ ‬ْيَا‬‭ كَريِم‭ ‬ٌباِلْعَطَا‬‭ مِنْك‭ ‬َوَالرِّضَا‬‭         

وَتَزْكِيَة‭ ‬ِالْ�أخْلاق‭ ‬َِوَالْجُود‭ ‬ِوَالْغِنَى     
27.Ve cud ya Keriymun bil âŧa minke ver-riđa
     Ve tezkiyetil exlaqi vel cũdi vel-ğina

28-رَقِيب‭ ‬ٌعَلَيْنَا‬‭ فَاعْف‭ ‬ُعَنَّا‬‭ وعََافنَِا‬‭         
ر‭ ‬ْعَلَيْنَا‬‭ يَا‬‭ مُجِيب‭ ‬ُ�أمُورَنَا      وَيَسِّ
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28.Ræqiybun âleyna feâ'fu ânna ve âafina
     Ve yessir âleyna ya Muciybu umũræna
ع‭ ‬ْلَنَا‬‭ الْعِلْم‭ ‬َوَالْعَطَا‬‭           29-وَيَا‬‭ وَاسِعا‭ ‬ًوَسِّ

حَكِيما‭ ‬ً�أنلِْنَا‬‭ حِكْمَة‭ ‬ًمِنْك‭ ‬َتَهْدِنَا     
29.Veya Vasiân vessiî'lenel-îlme vel âŧa
     Ĥækiymen enilna ĥikmeten minke tehdina

30-وَدُود‭ ‬ٌفَجُد‭ ‬ْباِلْود‭ ‬ُِّمِنْك‭ ‬َتَكَرُّما‭          ‬ً
‭اَنَنُٔوُش‭ ‬ُديِجَم‭ ‬اَي‭ ‬ْفِّرَشَو‭ ‬اَنْيَلَع     

30.Vedũdun fecud bil vuddi minke tekerrumen
     Âleyna ve şerrif ya Meciydu şuũnena
31-وَيَا‬‭ بَاعِث‭ ‬ُابِْعَثْنَا‬‭ عَلَى‭ ‬ٰخَيْر‭ ‬ِحَالَة‭           ‬ٍ

شَهِيد‭ ‬ٌفَ�أشْهِدْنَا‬‭ عُلاك‭ ‬ََبجَِمْعِنَا       
31.Veya Baîṡu ib-âṡna âla xæyri ĥaletin
     Şehiydun fe-eşhidna ûlake bicem'îna

قْنَا‬‭ بسِِر‭ ‬ٍّمُقَدَّس‭             ‬ٍ 32-وَيَا‬‭ حَق‭ ‬ُّحَقِّ
لْنَا‬‭ عَليْك‭ ‬َبك‭ ‬َِاكِْفِنَا     وَكِيل‭ ‬ٌتَوَكَّ

32.Veya Ĥæqqu ĥӕqqiqna bi sirrin muqæddesin
     Vekiylun tevekkelna âleyke bike ikfina
تِي‬‭               33-قَوي‭ ‬ٌِّمَتِين‭ ‬ٌقَو‭ ‬ِّعَزْمِي‬‭ وهِمَّ

وَلي‭ ‬ٌِّحَمِيد‭ ‬ٌلَيْس‭ ‬َ�إلِا‭ ‬َّلَك‭ ‬َالثَّنَا       
33.Qæviyyun Metiynun qævvi âzmiy ve himmetiy
     Veliyyun Ĥæmiydun leyse illa lekeṡṡena

        ‭َىرَوْلا‭ ‬َئِدْبُم‭ ‬اَي‭ ‬َءاَيْشأ�ْلا‭ ‬َيِصْحُم‭ ‬اَيَو-34
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تَعَطَّف‭ ‬ْعَليْنَا‬‭ باِلْمَسَرَّة‭ ‬ِوَالْهَنَا        
34.Veya Muĥŝiyel eşyae ya Mubdiel veræ
     Teâŧŧaf âleyna bil meserræti vel hena

35- �أعِدْنَا‬‭ بنُِور‭ ‬ٍيَا‬‭ مُعِيد‭ ‬ُوَ�أحْيِنَا‬‭          
ين‭ ‬ِيَا‬‭ مُحْيِي‬‭ الْ�أنَام‭ ‬َمِن‭ ‬َالْفَنَا  عَلَى‭ ‬ٰالدِّ

35.Eîd'na bi nũrin ya Muîydu ve eĥyina
     Âled-diyni ya Muĥyil ename minel fena

دا‭        ‬ً 36-مُمِيت‭ ‬ٌ�أمِتْنِي‬‭ مُسْلِما‭ ‬ًوَمُوَحِّ
وَشَرِّف‭ ‬ْبذَِا‬‭ قَدْري‭ ‬ِكَمَا‬‭ �أنْت‭ ‬َرَبُّنَا  

36.Mumiytun emitniy muslimen ve Muvæĥĥiden
     Ve şerrif biża qædriy kema ente Rӕbbuna

م‭ ‬ْ�أمُورَنَا‬‭            37-وَيَا‬‭ حَي‭ ‬ُّيَا‬‭ قَيُّوم‭ ‬ُقَوِّ
وَيَا‬‭ وَاجِد‭ ‬ٌ�أنْت‭ ‬َالْغَنِي‭ ‬ُّفَ�أغْنِنَا      

37.Veya Ĥæyyu ya Qæyyũmu qævvim umũræna
     Veya Vacidun entel Ğaniyyu feeğnina

38-وَيَا‬‭ مَاجِد‭ ‬ٌشَرِّف‭ ‬ْبمَِجْدِك‭ ‬َقَدْرَنَا‬‭       
نَا      وَيَا‬‭ وَاحِد‭ ‬ٌفَرِّج‭ ‬ْكُرُوبي‭ ‬ِوغََمَّ

38.Veya Macidun şerrif bi mecdike qædrena
     Veya Vaĥidun ferric kurũbiy ve ğæmmena

39-وَيَا‬‭ صَمَد‭ ‬ٌفَوَّضْت‭ ‬ُ�أمْري‭ ‬ِ�إلَِيْك‬‭لاَ
‬ ‭تَكِلْنِي‬‭ لنَِفْسِي‬‭ وَاهْدِنَا‬‭ رب‭ ‬َِّسُبْلَنَا   

39.Veya Ŝæmedun fevvađtu emriy ileyke
     La tekilniy linefsiy vehdina ræbbi sublena
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40-وَيَا‬‭ قَادِر‭ ‬ُاقَْدِرْنَا‬‭ عَلَى‭ ‬ٰصَدْمَة‭ ‬ِالْعِدَا‬‭      
وَمُقْتَدِر‭ ‬ٌخَلِّص‭ ‬ْمِن‭ ‬َالْغَيْر‭ ‬ِسِرَّنَا       

40.Veya Qadiru eqdirna âla ŝædmetil îda
     Ve Muqtedirun xælliŝ minel ğæyri sirræna

م‭ ‬ُهَيْبَة‭          ‬ً  م‭ ‬ْ�أمُوري‭ ‬ِيَا‬‭ مُقَدِّ 41- وَقَدِّ
ر‭ ‬ُباِلْعَنَا       ر‭ ‬ْعِدَانَا‬‭ يَا‬‭ مُؤَخِّ وَ�أخِّ

41.Ve qæddim umũriy ya Muqæddimu heybeten
     Ve exxir îdana ya Muæxxiru bil âna

42-وَيَا‬‭ �أوَّل‭ ‬ٌمِن‭ ‬ْغَيْر‭ ‬ِبَدْء‭ ‬ٍوَ�آخِر‭         ‬ٌ
بغَِيْر‭ ‬ِ�إنِْتِهَاء‭ ‬ٍ�أنْت‭ ‬َفي‭ ‬ِالْكُل‭ ‬ِّحَسْبُنَا  

42.Veya Evvelun min ğæyri bed'in ve Âaxirun
     Biğæyri intihain ente fil kulli ĥæsbuna

43-وَيَا‬‭ ظَاهِرا‭  ‬ًفي‭ ‬ِكُل‭ ‬ِّشَيْء‭ ‬ٍشُؤُنه‭      ‬ُُ
وَيَا‬‭ بَاطِنا‭ ‬ًباِلْغَيْب‭ ‬ِلا‭ ‬َزلِْت‭ ‬َمُحْسِنَا     

43.Veya Žahiræn fiy kuli şey'in şuũnuhũ
     Veya Baŧinen bil ğæybi la zilte muĥsina

44-وَيَا‬‭ وَاليِا‭ ‬ًلَسْنَا‬‭ لغَِيْرك‭ ‬َِنَنْتَمِي‬‭         
نَا     فَبِالنَّصْر‭ ‬ِيَا‬‭ مُتَعَاليِا‭ ‬ًكُن‭ ‬ْمُعِزَّ

44.Veya Valiyen lesna li ğæyrike nentemiy
     Febin-neŝri ya Muteâaliyen kun muîzzena

اب‭ ‬ُجُد‭ ‬ْلي‭ ‬ِبتَِوْبَة‭      ‬ٍ 45-وَيَا‬‭ بَر‭ ‬ُّيَا‬‭ تَوَّ
نَصُوح‭ ‬ٍبهَِا‬‭ تَمْحُو‬‭ عَظَائم‭ ‬َِجُرْمِنَا   

45.Veya Berru ya Tevvabu cudliy bi tevbetin
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     Næŝũĥin biha temĥũ âžaime curmina
نَا‬‭         46-وَمُنْتَقِم‭ ‬ٌهَاك‭ ‬َ�إنِْتَقِم‭ ‬ْمِن‭ ‬ْعَدُوِّ

عَفُو‭ ‬ٌّرَؤُوف‭ ‬ٌعَافنَِا‬‭ وَارْ�أفَن‭ ‬ْبنَِا    
46.Ve Munteqimun hake inteqim min âduvvina
     Âfuvvun Ræũfun âafina ver'efen bina

47- وَيَا‬‭ مَالك‭ ‬َِالْمُلْك‭ ‬ِالْعَظِيم‭ ‬ُبقَِهْره‭       ‬ِِ
وَيَا‬‭ ذَا‬‭ الْجَلال‭ ‬َِالْطُف‭ ‬ْبنَِا‬‭ في‭ ‬ِ�أمُورنَِا  

47.Veya Malikel Mulkil Âžiymu biqæhrihiy
     Ve Ya żel Celali ulŧuf bina fiy umũrina

نَا‬‭        48-وَيَا‬‭ مُقْسِط‭ ‬ٌباِلْاِسْتِقَامَة‭ ‬ِقَوِّ
وَيَا‬‭ جَامِع‭ ‬ٌفَاجْمَع‭ ‬ْعَليْك‭ ‬َقلُُوبَنَا   

48.Veya Muqsiŧun bil istiqameti qævvina
     Veya Camiûn fecmeâ'âleyke qulũbena

‭ 49-غَنِي‬‫‪ ‬ٌّوَمُغْن‭ ‬،‭ ‬ٍ�أغْنِنَا‬‭ بك‭ ‬َِسَيِّدِي‬‭
نَا     وَيَا‬‭ مَانع‭ ‬ُِامِْنَع‭ ‬ْكُل‭ ‬َّكَرب‭ ‬ٍْيُهِمُّ

49.Ğæniyyun ve Muğnin eğnina bike seyyidiy
     Veya Maniû im'neâ kulle kerbin yuhimmuna

50-وَيَا‬‭ ضَار‭ ‬ُّضُر‭ ‬َّالْمُعْتَدِين‭ ‬َبظُِلْمِهِم‭         ‬ْ
وَيَا‬‭ نَافع‭ ‬ُِ�إنِْفَعْنَا‬‭ بِ�أنْوَار‭ ‬ِدِينِنَا       

50.Veya Đarru đurræl mû'tediyne bi žulmihim
     Veya Nafiun infeâ'na bi envari diynina

ر‭ ‬ْظَاهِري‭ ‬ِوَسَرَائرِي‭        ‬ِ 51-وَيَا‬‭ نوُر‭ ‬ُنَوِّ
م‭ ‬ْطَريِقَنَا        بحُِبِّك‭ ‬َيَا‬‭ هَادِي‬‭ وقَوِّ
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51.Veya Nũru nevvir žahiriy ve serairiy
     Bi ĥubbike ya Hadiy ve qævvim ŧariqæna

52- بَدِيع‭ ‬ٌفَ�أتْحِفْنَا‬‭ بَدَائع‭ ‬َِحِكْمَة‭         ‬ٍ
و‭ ‬َيَا‬‭ بَاقِيا‭ ‬ًبك‭ ‬َِ�أبْقِنَا‬‭ فيِك‭ ‬َ�أفْنِنَا     

52.Bediyûn feet'ĥifna bedaiâ ĥikmetin
     Ve ya Baqiyen bike ebqina fiyke efnina

53-و‭ ‬َيَا‬‭ وَارثِا‭ ‬ًوَرِّثْنِي‬‭ عِلْما‭ ‬ًوَحِكْمَة‭          ‬ً
رشَِيد‭ ‬ٌفَ�أرشِْدْنَا‬‭ �إلَِى‬‭ طُرق‭ ‬ُِالثَّنَا     

53.Ve ya Variṡen verriṡniy îlmen ve ĥikmeten
     Reşiydun fe-erşidna ile ŧuruqiṡ-ṡena

كْر‭ ‬ِوَالرِّضَا‬‭       بْر‭ ‬َباِلشُّ 54-وَ�أفْرِغ‭ ‬ْعَلَيْنَا‬‭ الصَّ
وَحُسْن‭ ‬َيَقِين‭ ‬ٍيَا‬‭ صَبُور‭ ‬ُوَوَفِّنَا       

54.Ve efriğ âleynaŝ-ŝæbræ biş-şukri verriđa
     Ve ĥusne yeqiynin ya Ŝæbũru ve veffina

‭يِدِّيَس‭ ‬َكاَنْوَعَد‭ ‬ىَنْسُحْلا‭ ‬َِكئاَمْسأ�ِب-55
تَقَبَّل‭ ‬ْدُعَانَا‬‭ رَبَّنَا‬‭ وَاسْتَجِب‭ ‬ْلَنَا‬ 

55.Bi esmaikel ĥusna deâvnake seyyidiy
     Teqæbbel duâana ræbbena vesteciblena

ر‭ ‬ْفؤَُادِي‬‭ وَظَاهِري‭          ‬ِ 56-بِ�أسْرَارهَِا‬‭ عَمِّ
ق‭ ‬ْبهَِا‬‭ رُوحِي‬‭ لْ�أظْفَر‭ ‬َباِلْمُنَى      وَحَقِّ

56.Bi esrariha âmmir fuadiy ve žahiriy
     Ve ĥæqqiq biha rũĥil-ežferæ bil muna
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ي‬‭ وَنَاظِري‭         ‬ِ ر‭ ‬ْبهَِا‬‭ سَمْعِي‬‭ وَشَمِّ 57-وَنَوِّ
وَقَو‭ ‬ِّبهَِا‬‭ ذَوْقِي‬‭ وَلَمْسِي‬‭ وعََقْلَنَا       

57. Ve nevvir biha sem'îy ve şemmiy ve nažiriy
    Ve qævvi biha żevqiy ve lemsiy ve âqlena

ر‭ ‬ْبهَِا‬‭ �أمْري‭ ‬ِوَقَو‭ ‬ِّعَزَائمِِي‬‭          58-وَيَسِّ
وَزك‭ ‬َِّبهَِا‬‭ نَفْسِي‬‭ وَفَرِّج‭ ‬ْكُرُوبَنَا     

58.Ve yessir biha emriy ve qævvi âzaimiy
     Ve zekki biha nefsiy ve ferric kurũbena

تِي‬‭         ع‭ ‬ْبهَِا‬‭ عِلْمِي‬‭ وَرزِْقِي‬‭ وَهِمَّ 59-وَوَسِّ
ن‭ ‬ْبهَِا‬‭ خَلْقِي‬‭ وَخُلْقِي‬‭ مَع‭ ‬َالْهَنَا     وَحَسِّ

59.Ve vess'î biha îlmiy ve rizqiy ve himmetiy
     Ve ĥæssin biha xælqiy ve xulqiy meâl-hena

لا‭       ‬ً 60-وَهَب‭ ‬ْلي‭ ‬ِبهَِا‬‭ حُبا‭ ‬ًّجَلِيلا‭ ‬ًمُجَمَّ
وَزدِْني‭ ‬ِبفَِرْط‭ ‬ِالْحُب‭ ‬ِّفيِك‭ ‬َتَفَنُّنَا      

60.Veheb-liy biha ĥubben celiylen mucemmelen
     Ve zidniy bifærŧil ĥubbi fiyke tefen-nuna

سا‭       ‬ً 61-وَهَب‭ ‬ْليِ �أ‬يَا‬‭ رَبَّاه‭ ‬ُكَشْفا‭ ‬ًمُقَدَّ
دَْري‭ ‬ِبه‭ ‬ِِسِر‭ ‬َّالْبَقاء‭ ‬ِمَع‭ ‬َالْفَنَا     ل�أِ

61.Veheb-liy eya ræbbahu keşfen muqæddesen
     Liedriy bihiy sirrel beqai meâlfena

62-وَجُد‭ ‬ْلي‭ ‬ِبجَِمْع‭ ‬ِالْجَمْع‭ ‬ِفَضْلا‭ ‬ًوَمِنَّة‭    ‬ً
نَا وَدَاوي‭ ‬ِبوَِصْل‭ ‬ِالْوَصْل‭ ‬ِرُوحِي‬‭ مِن‭ ‬َالضَّ
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62.Ve cudliy bi-cem'îl cem'î feđlen ve minneten
     Ve davi biveŝlil veŝli ruĥiy mineđđena

دًا‬‭ 63-وَسِر‭ ‬ْبي‭ ‬ِعَلَى‭ ‬ٰالنَّهْج‭ ‬ِالْقَويِم‭ ‬ِمُوَحِّ
وَفي‭ ‬ِحَضْرَة‭ ‬ِالْقُدْس‭ ‬ِالْمَنِيع‭ ‬ِ�أحِلَّنَا     

63.Ve sirbiy âlen-nehcil qæviymi muvaĥĥiden
     Ve fiy ĥæđretil qudsil meniyi'î eĥillena

 ‭ٍةَبْذَِجب‭ ‬ُدوُدَو‭ ‬اَي‭ ‬اَنْيَلَع‭ ‬َّنُمَو-64
بهَِا  ‬نَلْحَق‭ ‬ُالْ�أقْوَام‭ ‬َمَن‭ ‬ْسَار‭ ‬َقَبْلَنَا‬       

64.Ve munne âleyna ya Vedũdu bi ceżbetin biha
     Nelĥæqul eqvame men sare qæblena

65-  وَصَل‭ ‬ِّوَسَلِّم‭ ‬ْسَيِّدِي‬‭ كُل‭ ‬َّلَمْحَة‬‭
عَلَى‭ ‬ٰالْمُصْطَفَى‬‭ خَيْر‭ ‬ِالْبَرَايَا‬‭ نَبِيِّنَا

65.Ve ŝælli ve sellim seyyidiy kulle lemĥӕtin
     Âlel Muŝŧæfa xæyril beraya nebiyyina

66-وَصَل‭ ‬ِّعَلَى‭ ‬ٰالْ�أمْلاك‭ ‬َِوَالرُّسْل‭ ‬ِكُلِّهِم‭ ‬ْ
نَا حْب‭ ‬ِجَمْعا‭ ‬ًوعَُمَّ و‭ ‬َ�آلهِِمُ ‬وَالصَّ

66.Ve ŝalli âlel emlaki ver-rusli kullihim
     Ve ãlihim veŝ-ŝaĥbi cem'ân ve ûmmena

‭ٌِلئاَق‭ ‬َلاَق‭ ‬اَمَّلُك‭ ‬ْمِهْيَلَع‭ ‬ْمِّلَسَو-67
تَبَارَكْت‭ ‬َيَا‬‭ الَلّٰه‭ ‬َُرَبِّي‬‭ لَك‭ ‬َالثَّنَا     

67.Ve sellim âleyhim kullema qale qailun
     Tebarækte ya Ællahu ræbbiy lekeṡ-ṡena

سْمَاْءِ وَسُّلِ بِالَْ 3-اَلْمُزْدَوَجَةُ الْحسَْنَاْءُ فِيْ الْتَّ
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للسيد يوسف بن اسماعيل النبهاني
﴿تقر�أ في بداية الجلسة او في نهايتها ﴾
3.Yusuf'i Nebehani Hz.'nin 

Beyitlerle Tevessülü

دًا  كَلَّمَ مُوسَى وَاصْطَفَى مُحَمَّ الَْحَمْدُ للِّٰهِ الَّذِي تَحَمّدَا
دَا لخَِيْرِ مُرسَْلٍ هَدَى وَسَدَّ لامَُ تهُْتَدَى لاةَُ والسَّ ثمَُّ الصَّ

حْبِ وَمَنْ يَهْدِينَا وَالْ�آلِ وَالصَّ
Elĥæmdulillahilleżiy teĥæmmeda  Kelleme Mũsa veŝŧæfa Muĥæmmeda
Ṡummeŝŝælatu vesselamu tuhteda Lixæyri murselin heda veseddeda

Vel ãli veŝŝæĥbi vemen yehdiyna
2

وَلَوْ عَبَدْنَا غَيْرَهُ شَقِينَا  لٓهِ وَبهِِ بَدَيْنَا باِسْمِ الْ�إِ

دٌ هَادِينَا وَحَبَّذَا مُحَمَّ يَاحَبَّذَا رَباًّ وحََبَّ دِينَا

لَوْلاهَُ مَا كُنَّا وَلاَ بَقِينَا
Bi ismil ilãhi vebihiy bedeyna  Velev âbedna ğæyræhũ şeqiyna
Ya ĥæbbeża ræbben veĥæbbe diyna Veĥæbbeża Muĥæmmedun hadiyna

Levlahu ma kunna vela beqiyna
3

قْنَا وَلاَ صَلَّيْنَا  وَلاَ تَصَدَّ لاهَُمَّ لَوْلاَ �أنْتَ مَااهْتَدَيْنَا

وَثَبِّتِ الْ�أقْدَامَ �إنِْ لاقََيْنَا  فَ�أنْزلَِنْ سَكِينَةً عَلَيْنَا
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نَحْنُ الْ�ألَى جَاؤوكَ مُسْلِمِينَا
La humme levla ente mehtedeyna Vela teŝæddæqna vela ŝælleyna
Fe enzilen sekiyneten âleyna Ve ṡebbitil eqdame in la qæyna

Naĥnul ula caũke muslimiyna

�إذَِا �أرَادُوا فتِْنَةً �أبَيْنَا  وَالْمُشْركُِونَ قَدْ بَغَوْا عَلَيْنَا

طِبْقَ الْ�أحَادِيثِ الَّتِي رُوِّينَا  وَقَدْ تَدَاعَى جَمْعُهُمْ عَلَيْنَا

فَاردُْدْهُمُ اللّٰهُمَّ خَاسِريِنَا
Vel muşrikũne qæd beğæv âleyna İża eradũ fitneten ebeyna
Veqæd tedaâ cem’ûhum âleyna Ŧıbqæl eĥadiṡilletiy ruvviyna

Ferdudhumullahumme xasiriyna
5

الَلّٰهُ يَا حَيُّ وَيَا قَيُّومُ  الَلّٰهُ يَا رحَْمٰنُ يَا رحَِيمُ

الَلّٰهُ يَا عَلِيُّ يَا عَظِيمُ  الَلّٰهُ يَا قَويُِّ يَا قَدِيمُ

لاَ يَنْبَغِيْ للِظُّلْمِ �أنْ يَعْلُونَا
Ællahu Ya Ræĥmanu Ya Ræĥiymu Ællahu Ya Ĥæyyu ve Ya Qæyyũmu
Ællahu Ya Qæviyyu Ya Qædiymu Ællahu Ya Âliyyu Ya Âžiymu

La yenbaqiy ližžulmi en yâ’lũna
6

الَلّٰهُ يَا رَؤُوفُ يَا حَكِيمُ  الَلّٰهُ يَا لَطِيفُ يَا عَلِيمُ

ابُ يَا كَريِمُ  الَلّٰهُ يَا وَهَّ ابُ يَا حَلِيمُ الَلّٰهُ يَا تَوَّ
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ونَا هَبْنَا الْعُلاَ وَاجْعَلْ عِدَانَا الدُّ
Ællahu Ya Leŧiyfu Ya Âliymu Ællahu Ya Ræũfu Ya Ĥækiymu
Ællahu Ya Tevvabu Ya Ĥæliymu Ællahu Ya Vehhabu Ya Keriymu

Hebnel ûla vec’âl îdaned-dũna

الَلّٰهُ يَا مَلِيكُ يَا قَدِيرُ  الَلّٰهُ يَا مَالكُِ يَا مُنِيرُ

الَلّٰهُ �أنْتَ الْمَلِكُ الْكَبِيرُ  الَلّٰهُ يَا مَوْلَى وَيَا نَصِيرُ

لَيْسَ عِدَانَا لَكَ مُعْجِزيِنَا
Ællahu ya Maliku Ya Muniyru Ællahu Ya Meliyku Ya Qadiyru
Ællahu Ya Mevla Ya Naŝiyru Ællahu entel Melikul Kebiyru

Leyse îdana leke mû’ciziyna
8

الَلّٰهُ يَا عَفُوُّ يَا غَفُورُ الَلّٰهُ يَا شَاكِرُ يَا شَكُورُ

الَلّٰهُ يَا فَتَّاحُ يَا بَصِيرُ  الَلّٰهُ يَا عَالمُِ يَا خَبِيرُ

لاَ تَحْرمَِنَّا فَتْحَكَ الْمُبِينَا
Ællahu Ya Şakiru Ya Şekũru Ællahu Ya Âfuvvu Ya Ğæfũru
Ællahu Ya Âalimu Ya Xæbiyru Ællahu Ya Fettaĥu Ya Baŝiyru

La taĥrimenna fetĥækel mubiyna
9

الَلّٰهُ يَا بَاطِنُ يَا وَكِيلُ  الَلّٰهُ يَا ظَاهِرُ يَا جَلِيلُ

الَلّٰهُ يَا حَافظُِ يَا كَفِيلُ  الَلّٰهُ يَا صَادِقُ يَا جَمِيلُ
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كُنْ حَافظِاً لَنَا وَكُنْ مُعِيناً
Ællahu Ya Žahiru Ya Celiylu Ællahu Ya Baŧinu Ya Vekiylu
Ællahu Ya Ŝadiqu Ya Cemiylu Ællahu Ya Ĥafižu Ya Kefiylu

Kun Ĥafižan lena ve kun muîyna

الَلّٰهُ يَا مُغْنِي ويَا رشَِيدُ  الَلّٰهُ يَا غَنِيُّ يَا حَمِيدُ

الَلّٰهُ يَا عَزيِزُ يَا مَجِيدُ الَلّٰهُ يَا مُبْدِئُ يَا مُعِيدُ

لعِِزِّكَ التَّوْحِيدُ يَشْكُو الْهُونَا
Ællahu Ya Ğæniyyu Ya Ĥæmiydu Ællahu Ya Muğniy veYa Ræşiydu
Ællahu Ya Mubdiu Ya Muîydu  Ællahu Ya Aziyzu Ya Meciydu

Li îzziket-tevĥiydu yeşkul hũna
11

رُ الَلّٰهُ يَا قَاهِرُ يَا مُؤَخِّ الَلّٰهُ يَا قَادِرُ يَا مُقْتَدِرُ

الَلّٰهُ يَا مُحْصِي وَيَا مُدَبِّرُ  رُ الَلّٰهُ يَا فَاطِرُ يَا مُصَوِّ

رِ الْعَادِينَا دَبِّرْ لَنَا وَدَمِّ
Ællahu ya Qadiru Ya Muqtediru Ællahu ya Qahiru Ya Muæxxiru
Ællahu ya Faŧiru Ya Muŝævviru Ællahu ya Muĥŝiy veYa Mudebbiru

Debbir lena ve demmiril âadiyna
12

الَلّٰهُ يَا قَائمُِ لاَ يَفُوتُ  الَلّٰهُ يَا دَائمُِ لاَ يَمُوتُ

الَلّٰهُ يَا مُغِيثُ يَا مُقِيتُ  الَلّٰهُ يَا مُحْيِي وَيَا مُمِيتُ
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كُنْ غَوْثَنَا وَحِصْنَنَا الْحَصِينَا
Ællahu Ya Daimu la Yemũtu Ællahu Ya Qaimu la yefũtu
Ællahu Ya Muĥyiy veYa Mumiytu Ællahu Ya Muğiyṡu Ya Muqiytu

Kun ğævṡena ve ĥiŝnenel ĥæŝiyna

الَلّٰهُ يَا قَابضُِ �أنْتَ الْمَانعُِ  الَلّٰهُ يَا بَاسِطُ �أنْتَ الْوَاسِعُ

الَلّٰهُ يَا خَافضُِ �أنْتَ الْرَافعُِ  الَلّٰهُ يَا خَالقُِ �أنْتَ الْجَامِعُ

�إرِْفَعْ مَعَاليِنَا لعِِلِّيِّينَا
Ællahu Ya Basiŧu entel Vasiû Ællahu Ya Qabiđu entel Maniû
Ællahu Ya Xaliqu entel Camiû Ællahu Ya Xafiđu enter-Rafiû

İrfâ’meâaliyna li îlliyyiyna
14

الَلّٰهُ يَا وَافيِ ويَا سَريِعُ  الَلّٰهُ ذُو الْمَعَارجُِ الرَّفيِعُ

يَا نوُرُ يَا هَادِي ويَا بَدِيعُ الَلّٰهُ يَا كَافيِ وَيَا سَمِيعُ

بْتَنَا بمَِا جَرىَ يَكْفِينَا �أدَّ
Ællahu żul Meâaricur-Ræfiyû Ællahu Ya Vafiy ve Ya Seriyû
Ællahu Ya Kafiy veYa Semiyû Ya Nũru Ya Hadiy veYa Bediyû

Ed-debtena bima cera yekfiyna
15

‪ِوَام الَلّٰهُ ذُو الطَّوْلِ عَلَى الدَّ كْرَامِ الَلّٰهُ ذُو الْجَلالَِ وَالْ�إِ

يِّدُ الْمُطْلَقُ للِْ�أنَامِ  وَالسَّ نْعَامِ الَلّٰهُ يَا ذَا الْفَضْلِ وَالْ�إِ
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�إرِحَْمْ عَبِيدًا لَكَ عَابدِِينَا
Ællahu Żul Celali vel İkrami Ællahu Żuŧŧævli âleddevami
Ællahu Ya Żel feđli vel in’âami	 Vesseyyidul Muŧ'lequ lil enami

İrĥæm âbiyden leke âabidiyna

الَلّٰهُ يَا �آخِرُ �أنْتَ الرَّاشِدُ  الَلّٰهُ يَا �أوَّلُ �أنْتَ الْوَاحِدُ

لٌ يَا مَاجِدُ  يَا بَرُّ مُتَفَضِّ يَا وتِْرُ مُتَكَبِّرٌ يَا وَاجِدُ

بفَِضْلِكَ اقِْبَلْنَا علَى مَا فيِنَا
Ællahu Ya Evvelu entel Vaĥidu Ællahu Ya Axiru enter-Raşidu
Ya Vitru Mutekebbirun Ya VaciduYa Berru Mutefađđilun Ya Macidu

Bi fađlike iqbelna âla ma fiyna
17

الَلّٰهُ يَا مُحِيطُ يَا شَهِيدُ  الَلّٰهُ يَا مُبِينُ يَا وَدُودُ

الُ مَا يُريِدُ  يَا مَنْ هُوَ الْفَعَّ الَلّٰهُ يَا مَتِينُ يَا شَدِيدُ

�إنَّا ضِعَافٌ لَكَ قَدْ لَجِينَا
Ællahu Ya Mubiynu Ya Vedũdu Ællahu Ya Muĥiyŧu Ya Şehiydu
Ællahu Ya Metiynu Ya Şediydu Ya men huvel fâ’âalu ma yuriydu

İnna điâfun leke qæd leciyna
18

الَلّٰهُ يَا مُذِلُّ يَا مُنْتَقِمُ  مُ الَلّٰهُ يَا مُعِزُّ يا مُقَدِّ

الَْمُحْسِنُ الْوَاليِ الَْحَفِيظُ الْ�أكْرمَُ  الَْبَادِئُ الْبَاقِي فَلاَ يَنْعَدِمُ
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لَيْسَ لَنَا سِوَاكَ مَنْ يَحْمِينَا
Ællahu Ya Muîzzu Ya Muqæddimu Ællahu Ya Mużillu Ya Munteqimu
El Badiul Baqiy fela yen-âdimu El Muĥsinul Valiy El Ĥæfiyžul Ekræmu

Leyse lena sivake men yeĥmiyna

الَلّٰهُ يَا بَاعِثُ �أنْتَ الْ�أحَدُ الَلّٰهُ يَا وَارثُِ �أنْتَ الْ�أبَدُ

لاَ كُفُوٌ لاَ وَالدٌِ لاَ وَلَدٌ  مَدُ لَهُٰ الصَّ يَا مَالكَِ الْمُلْكِ الْ�إِ

كُفَّ الْعِدَا عَنَّا فَقَدْ �أوذِينَا
Ællahu Ya Variṡu entel ebedu Ællahu Ya Baîṡu entel Eĥædu
Ya Malikel Mulkil ilahuŝŝæmeduLa kufuvvun la validun la veledun

Kuffel îda ânna feqæd ũżiyna
20

ارُّ  الَلّٰهُ يَا نَافعُِ �أنْتَ الضَّ ارُ الَلّٰهُ يَا غَالبُِ يَا قَهَّ

ةِ الْجَبَّارُ  يَا ربُّ يَا ذَا الْقُوَّ ارُ الَلّٰهُ يَا بَارئُِ يَا غَفَّ

ينَا نْيَا وَقَوِّ الدِّ مْ لَنَا الدُّ قَوِّ
Ællahu Ya Ğalibu Ya Qæhharu Ællahu Ya Nafiû enteđ-đãrru
Ællahu Ya Bariu Ya Ğæffaru  Ya Ræbbu Ya Żel Kuvvetil Cebbaru

Qavvimlened-dunya ve qævvid-diyna
21

الَْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَلاَّمُ  لامَُ ةِ السَّ الَلّٰهُ ربَُّ الْعِزَّ

سْلامَُ  مَنْ دِينُهُ الْحَقُّ هُوَ الْ�إِ ذُو الرَّحْمَةُ الْ�أعْلَى الْ�أعَزُّ التَّامُّ
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قَيِّضْ لَهُ اللّٰهُمَّ نَاصِريِنَا
Ællahu Ræbbul îzzetis-selamu El Mu’minu El Muheyminul Âllamu
Żurræĥmetul eâ’la el eâzzuttammuMen dinuhul ĥæqqu huvel islamu

Qayyiđ lehullahumme naŝiriyne

الَْفَردُْ ذُو الْعَرشِْ الْوَليُِّ الْ�أحْكَمُ الَلّٰهُ �أنْتَ الْمُتَعَاليِ الْحَكَمُ

بُورُ الْ�أرحَْمُ  الَْعَادِلُ الْعَدْلُ الصَّ الَْغَافرُِ الْمُعْطِي الَْجَوَادُ الْمُنْعِمُ

مَكِّنْ لَنَا فيِ �أرضِْنَا تَمْكِينَا
Ællahu entel Muteâalil Ĥækemu  El Ferdu żul ârşi el Veliyyul eĥkemu
El Ğafirul Mû’ŧiy El Cevadul Munîmu El Âdilul Âdlu eŝ-ŝaburul erĥæmu

Mekkin lena fiy ærđina temkiyna
23

يَا بَرُّ يَا حَنَّانُ يَا مَنَّانُ  وسُ يَا بُرْهَانُ الَلّٰهُ يَا قدُُّ

تَبَارَكَتْ �أسْمَاؤُكَ الْحِسَانُ  يَا حقُّ يَا مُقْسِطُ يَا دَيَّانُ

بهَِا قَرعَْنَا بَابَكَ الْمَصُونَا
Ællahu Ya Quddũsu Ya Burhanu Ya Berru Ya Ĥænnanu Ya Mennanu
Ya Ĥæqqu Ya Muqsiŧu Ya Deyyanu Tebareket esmaukel ĥisanu

Biha Qærâ’na babekel meŝuna
24

اقُ يَا حَسِيبُ  الَلّٰهُ يَا رَزَّ الَلّٰهُ يَا خَلاَّقُ يَا مُنِيبُ

امِعُ الْمُجِيبُ  الَْمُسْتَعَانُ السَّ الَلّٰهُ يَا قَريِبُ يَا رَقِيبُ
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�إنَِّا دَعَوْنَاكَ اسِْتَجِبْ �آمِينَا
Ællahu Ya Xællaqu Ya Muniybu Ællahu Ya Ræzzaqu Ya Ĥæsiybu
Ællahu Ya Qæriybu Ya RæqiybuEl Musteâanus-Samiû el Muciybu

İnna deâvnake istecib ãmiynã

مِيعُ العَلِيمُ  صَدَقَ اللّٰهُ الْعَظِيمُ  ، رَبَّنَا تَقَبَّلْ مِنَّا �إنَِّكَ �أنْتَ السَّ
 ، اللّٰهُمَّ ارْزُقْنَا بكُِلِّ حَرفٍْ مِنَ الْقُرْ�آنِ حَلَاوَةً وَ بكُِلِّ جُزْءٍ مِنَ
 الْقُرْ�آنِ جَزَاءً ، اللّٰهُمَّ ارْزُقْنَا باِلْ�ألفِِ �ألْفَةً وَباِلْبَاءِ بَرَكَةً وَباِلتَّاءِ
 تَوْبَةً وَباِلثَّاءِ ثَوَاباً وَباِلْجِيمِ جَمَالاً وَباِلْحَاءِ حِكْمَةً وَباِلْخَاءِ
الِ ذَكَاءً وَباِلرَّاءِ رحَْمَةً وَباِلزَّايِ زَكَاةً الِ دَليِلاً وَباِلذَّ  خَيْراً وَباِلدَّ
ادِ ادِ صِدْقاً وَباِلضَّ ينِ شِفَاءً وَباِلصَّ ينِ سَعَادَةً وَباِلشِّ  وَباِلسِّ
 ضِيَاءً وَباِلطَّاءِ طَرَاوَةً وَباِلظَّاءِ ظَفَراً وَبالْعَينِ عِلْمًا وَباِلْغَيْنِ
امِ  غِنىً وَباِلْفَاءِ فَلَاحاً وَباِلْقَافِ قرُْبَةً وَباِلْكَافِ كَرَامَةً وَباِللَّ
 لطُْفاً وَباِلْمِيمِ مَوْعِظَةً وَباِلنُّونِ نوُراً وَباِلْوَاوِ وصُْلَةً وَباِلْهَاءِ هِدَايَةً
 وَباِلْيَاءِ يَقِينًا. اللّٰهُمَّ انْفَعْنَا باِلْقُرْ�آنِ الْعَظِيمِ ، وَارْفَعْنَا باِلْ�آيَاتِ
رْ قلُُوبَنَا باِلْقُرْ�آنِ وَزَيِّنْ �أخْلَاقَنَا كْرِ الْحَكِيمِ ، اللّٰهُمَّ نَوِّ  وَالذِّ
مَدٍ  باِلْقُرْ�آنِ ، وَاجْعَلْهُ هَدِيَّةً وَاصِلَةً لسَيِّدِ الكَائنَِاتِ مَوْلَانَا مُحَّ
يِّدَةِ  المُصْطَفَى وَلوَِالدَِيْهِ الْكَريِمَيْنِ سَيِّدِنَا عَبْدِاللّٰهِ وَالسَّ
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 �آمِنَةِ ال�آمِنِينَ وَلِ�أهْلِ بَيْتِهِ �أهْلِ العَبَاءَةِ ، زَهْرَائنَِا �أمِّ الْحَسَنَيْنِ
 فَاطِمَةَ ، وَ لبَِابِ مَدِينَةِ الْعِلْمِ �أبيِ الْحَسَنَيْنِ سَيَّدِنَا عَلِيِّ بْنِ
مَامِ  �أبيِ طَالبٍِ هَيَّ�أ اللّٰه لَهُ الْمَطَالبِْ،  ولسَِيِّدِ عَصْرهِِ مَوْلَانَا الِ�إ
 الْحَسَنِ مُصْلِحِ الْجَيْشَيْنِ ، ولِ�أخِيهِ الْعَضِيدِ سَيِّدِ شُهَدَائنَِا
يِّدَةِ الكَريِمَةِ مَامِ  الحُسَيْنِ ، و للسَّ  قَطْرَةِ حَيَاتنَِا مَوْلَانَا الِ�إ
يِّدَةِ النَّفِيسَةِ حْسَانِ ، وللسَّ يوَانِ زَيْنَبَ سَيِّدَةِ �أهْلِ ال�إِ  رَئيِسَةِ الدِّ
ادِقَةِ عَائشَِةَ يِّدَةِ الصَّ  وَهِيَ نَفِيسَةُ بنِْتُ حَسَنِ ال�أنْوَر، وَللسَّ
اعَةِ ، رَةِ �إلَِى قِيَامِ السَّ رِّيَّةِ المُطَهَّ ادِقِ جَعْفَر، وَللِذُّ  بنِْتِ الصَّ
نَا الكَريِمَةِ، �أمِّ فَاطِمَةَ هَاتِ المُؤْمِنِينَ خُصُوصاً �أمِّ  وَلِ�أزْوَاجِهِ �أمَّ
يقَةِ دِّ يِّدَةِ الصِّ يِّدَةِ خَدِيجَةَ، وَللِسَّ  ، حِبِّ النَّبِيِّ مَوْلَاتنَِا السَّ
نَا عَائشَِةَ الطَّاهِرَةِ الزَّكِيَّةِ ، وَ�أصْحَابهِِ الكِرَامِ يقِ �أمِّ دِّ  بنِْتِ الصِّ
يقِ، فيِقِ، صَاحِبِ النَّبِيِّ وَقْتَ الضِّ فِيقِ الرَّ  خُصُوصًا الشَّ
يقِ ، وَلسَِيِّدِنَا  شَهِيدِ المِحْرَابِ مَوْلَانَا دِّ  سَيِّدِنَا �أبيِ بَكْرٍ الصِّ
انَ صِهْرِ رْ، عُثْمَانَ بْنِ عَفَّ  عُمَرَ بْنِ الخَطَّابِ ، وَلسَِيِّدِنَا المُنَوَّ
 النَّبِيِّ ال�أنْوَرْ، وَلسَِيِّدِنَا ال�أسَدْ، �أبيِ عِمَارَةَ حَمْزَةَ �إعْصَارِ
، سَيِّدِنَا زَيْدِ بْنِ حَارثَِةَ بيِبِ النَّبِيِّ حْراِءِ وَالبَلَدْ ، وَلرَِ  الصَّ
ابقِِ باِلْخَيْرِ، �أبيِ �أيُّوبَ ال�أنْصَاريِ ،  ال�أبيِِّ ، وَلسَِيِّدِنَا السَّ

 وَلَسَيِّدِنَا صَاحِبِ ال�أذَانِ العِشْقِيِّ ، بلَِالِ بْنِ رَبَاحٍ الْحَبَشِيِّ
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دِيِّ جَعْفَرَ الطَّيَّارِ ابْنِ عَمِّ مَاءِ المُحَمَّ  ، وَللِطَّائرِِ فيِ السَّ
 النَّبِيِّ ، وَللِْعَمِّ العَبَّاسِ �أبيِ  الْحَبْرِ  سَيِّدِ النَّاسِ عَبْدِاللّٰه
 بْنِ العَبَّاسِ ، وَلِ�أصْحَابِ بَدْرٍ �أهْلِ البُشَرِ  وَل�أهْلِ البَيْعَةِ
 وَالرِّضْوَانِ، وَلبَِقِيَّةِ   �أصْحَابِ النَّبِيِّ الْ�أكْرَمِينَ ، وَلمَِشَايخِِنَا
دْ ابِْرَاهِيمَ  سَيِّدِنَا وَمَلَاذِنَا وعََيْنِ قَطْرَةِ حَيَاتنَِا ال�أخْطَرْ، مُحَمَّ
ا �أحْمَدَ ال�آمِدِي، للِْوَالدِِ المَاجِدِ، سَيِّدِنَا مُلَّ  ال�أخْضَرْ، وَ
ينِ دْ وَجْهِ الدِّ  وَللِْمَتِينِ القُطْبِ   الحَزيِنِ الثَّانيِ، سَيِّدِي مُحَمَّ

تِنَا ال�أقْطَابِ ال�أرْبَعَةِ الجَيْلَانيِِّ القُطْبِ الرَّبَّانيِِّ  الفَانيِ، وَلِ�أئمَّ
،وَللِْغَوْثِ �أحْمَدَ الرِّفَاعِيِّ ،  ، و�أحْمَدِ الْبَدَويِِّ المُلَثَّمِ الوَليِِّ
تِنَا ال�أرْبَعَةِ المُجْتَهِدِينَ �أبيِ حَنِيفَةَ ،وَلِ�أئمَِّ سُوقِيِّ بْرَاهِيمَ الدُّ  وَلِ�إ
افعِِيِّ وَابْنِ حَنْبَلَ المُكَرَّمِينَ، وللِمَلَائكَِةِ ال�أرْبَعَةِ  ومَالكٍِ، وَالشَّ
بيِنْ، سَيِّدِنَا جِبْريِلَ الْ�أمِين،  وَمِيكَائيِلَ ، وعََزْرَائيِلَ ،  المُقَرَّ
لِ سَيِّدِنا �أوَيْسٍ القَرَنيِِّ و�أبيِ الفُتُوحِ اسِْرَافيِلَ  وَللِ�أوْليَِاءِ الكُمَّ  وَ
د حِجَازيِِّهِمْ �إسِْمَاعِيلَ ذَبيِحِهِمْ، وَ�أبي عَلِيٍّ مُحَمَّ ، وَ  العَرَبيِِّ
د ، اذِليِ، وابْنِ �إدِْريِسَ وَمُلَّا عَبْدِ الرَّحْمَنِ �أبيِ مُحَمَّ  وَالشَّ

 وَكُلِّ وَليِِّ وَللِْعُلَمَاءِ العَامِلِينَ، وَلوَِالدَِيْنَا وَلمَِنْ كَانَ حَقٌّ
ذِه ال�أذكار بسببه  عَلَيْنَا وَالْوَاجِبَاتِ باِلْخُصُوصِ " مَنْ قرُِ�أتْ هَٰ
 وانت �أعلم به منا – يذكر اسمه " وَصَلَّى اللّٰهُ تَعَالَى عَلَى
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دٍ وعََلَىٰ  خَيْرِ خَلْقِهِ وَمَظْهَرِ لطُْفِهِ وَنوُرِ عَرشِْهِ سَيِّدِنَا مُحَمَّ
ا يَصِفُونَ ةِ عَمَّ  �آلهِِ وَ�أصْحَابهِِ �أجْمَعِينَ سُبْحَانَ رَبِّكَ ربَِّ العِزَّ
وَسَلَامٌ عَلَى الْمُرسَْلِينَ وَالْحَمْدُ للّٰهِ ربَِّ الْعَالَمِينَ ...الفاتحة

Ŝadeqællahul âžiym, ve ŝadeqӕ resuluhul ke-
riym, ve naĥnu âla żalike mineş-şahidiyneş-şaki-
riyn, rӕbbena teqӕbbel minna inneke entes-sem-
yiûl âliym,   ællahum-merzuqna bikulli ĥӕrfin minel 
qur-ãni ĥӕlaveh, vebi kulli cuz'in minel qur-ãni ce-
zaa, ællahum merzuqna bil elifi ulfeten, vebil ba-i 
bereketen, vebit-tai tevbeten, vebiṡ-ṡæi ṡevaben, 
vebil ciymi cemalen, vebil ĥai ĥikmeten, vebil xai 
xӕyren, vebid-dali deliylen, vebiż-żali żekaen, ve-
bir-rai rӕĥmeten, vebiz zai zekaten, vebis-siyni 
seâdeten, vebiş-şiyni şifaen, vebiŝ-ŝadi ŝidqӕn, 
vebiđ-đadi điyaen, vebiŧ-ŧai ŧaraveten, vebiž-žai 
žaferӕn, vebil âyni îlmen, vebil ğӕyni ğiynen, ve-
bil fai felaĥӕn, vebil qafi qurbeten, vebil kafi kera-
meten, vebil lami luŧfen, vebil miymi mev-îžaten, 
vebin-nuni nuren, vebil vavi vuŝleten, vebil hai hi-
dayeten, vebil yai yeqiynen. 

   Ællahumme nevvir qulubena bilqur-ãni ve 
zeyyin æxlaqӕna bil qur-ãni, vecâl-hu ya ilahe-
na hediyyeten vasileten li seyyidil kainat mevlana 
Muĥæmmed Musŧafa . ve âla valideyhil-keriy-
meyni seyyidina Abdullahi ve seyyide Amine, veli 
ehlibeytihi ehlil âbaeti, Zehrauna ummil Ĥæseney-
ni Fâŧime, veli babi Mediynetil îlmi seyyidina Âli 
bin ebi Ŧalib, veli seyyidi âŝrihi mevlanal imamil 
Ĥæseni muŝliĥul ceyşeyni, veli seyyidiş-şuhedai 
qӕŧræti ĥæyatina mevlana ebi Âbdillahil Ĥusey-
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ni, velis-seyyidetil keriymeti reiysetid-divani Zey-
nebe seyyideti ehlil iĥsani, velin-Nefiyseti vehiye 
ĥӕqqӕn en-Nefyise, velis-seyyidetiŝ-ŝadiqӕti 
Âişe, veliż-żurriyyetil muŧahherӕti ila qiyamis-saâti, 
veli ezvacihi ummehatil mu’miniyne xuŝuŝæn um-
menel keriymeti, ĥibben-nebiyyi mevlatines-seyyi-
deti Xӕdiycete, velisseyyidetiŝ-ŝadiyqӕti ummina 
Âişeteŧ-ŧæhirætiz-zekiyyeti, ve eŝĥæbihil kirami 
xuŝuŝan eş-şefiyqir-ræfiyqi ŝaĥibin-nebiyyi veq-
teđ-điyqi seyyidina ebi Bekriŝ-ŝiddiyqi, veli seyyi-
dina şehiydil miĥrabi mevlana Ûmeræ ibnil Xaŧŧabi, 
veli seyyidina żinnureyni Ûṡman bin Âffan ŝih-
rin-nebiyyil iĥsanil, veli esedullah ĥæđræti Ĥæm-
zæ iî’ŝariŝ-ŝaĥrai, veli rӕbiybin-nebiyyi seyyidina 
Zeyd bin Ĥariṡe, veli seyyidina Xalid bin Zeydin ebi 
Eyyubel Enŝari, veli seyyidina Bilalu bin Ræbaĥil 
Ĥæbeşiyyi, veliŧ-ŧairi fi semail îşqi Ceâ’fer ӕŧ-ŧay-
yari ibni âmmin-nebiyyi, velil âmmil Âbbasi ebil 
Ĥæbri seyyidin-nasi Âbdillah ibnil Âbbasi, veliṡ-ṡe-
laṡeti mieti veṡ-ṡelaṡeti âşeræ eŝĥæbi bedrin ehlil 
buşeri, veli ehlil bey'âti ver-riđvani, veli beqiyyeti 
eŝĥæbin-nebiyyi, veli meşayixina seyyidina ve me-
lażina ve âyni qӕŧreti ĥæyatinal exŧari Muĥæmme-
din İbrahimel æxđari, velil-validil macidi seyyidina 
mulla Æĥmed bin Âbdurræhmani, velil-Metiynil 
quŧbil Ĥæzini seyyidi Muĥæmmedin Vecheddiy-
ni, veli eimmetinel æqŧabil erbeâti xuŝuŝan el ciy-
lanil Quŧbir-Ræbbani, veli Æĥmedel Bedeviyyil 
muleṡṡemil veliy, veli eimmetinal erbeâtil muc'te-
hidiyne xuŝuŝan ebu Ĥænifeten-Nû’mane nî'mel 
imam, veş-Şafiîyyi Muĥæmmedil imami, velil-me-
laiketil erbeâtil muqærrӕbiyne xuŝuŝan seyyidina 
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Cibriyl El-Emin, velil evliyail kummeli ebul Futuĥil 
Âræbiyyi, ve İsmaîyle żebiyĥuhum, Uveysihim ve 
Âbdullahe Ĥicaziyyihim veş-Şażiliyyi, ve ebu Âliyyi 
Muĥæmmedin, ve kullu veliyyin velil ûlemail âmiliy-
ne bişerîllahil-mubiyn, veli valideyna velimen kane 
lehu ĥæqqun âleyna vel vacibati bil xiŝuŝi ''men 
quriet hæżihil eżkari bisebebihiy ve ente eâ’lemu 
bihiy minna (ve yeżkurusmehu)’’ ve ŝallallahu teâla 
âla xӕyri xӕlqihi ve mežheri luŧfihi ve nuri ârşihi 
seyyidina Muĥæmmedin ve âla ãlihi ve eŝĥæbihiy 
ecmeîyne subĥæne rӕbbike rӕbbil îzzeti âmma 
yeŝifune ve selemun âlel murseline velĥæmdulilla-
hi rӕbbil âlemiyn.  El Fatiĥæ  
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